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August Desmedt draaide uiterst voorzichtig de sleutel tweemaal om. Het zacht klikken van het slot klonk voor hem alsof het een stel mokerslagen was in het verder doodstille huis. Met ingehouden adem wachtte hij en luisterde naar elk minuscuul geluidje dat erop zou kunnen wijzen dat iemand hem gehoord had.

Niets. Niet in het huis, niet buiten.

August wilde dat zijn vertrek onopgemerkt bleef. En dat zo lang mogelijk, misschien wel voor altijd. Zou dat niet mooi zijn? Dat niemand ooit zou weten dat hij ervandoor ging?

Zijn rechterhand greep bevend de deurklink vast. Opgelet nu! Niet te snel te werk gaan, alles onder controle houden... Waarom trilde zijn hele lichaam toch?

Met een vloeiende beweging en bijna geruisloos ging de klink naar beneden. August opende de deur op een kier en werd meteen overweldigd door de volle geur van de buitenlucht na een stevige, nachtelijke regenbui.

Het was nog vroeg, erg vroeg. Dorothea zou ongetwijfeld klagen dat het nog midden in de nacht was, maar hij wist dat de ochtend eigenlijk al aangebroken was, al zou hij dat nooit tegen Dorothea zeggen als zij het tegenovergestelde beweerde. Gelukkig hoefde dat nu ook niet. Dorothea was niet op de hoogte van zijn vertrek en dat zou ook zo blijven!

August tuurde door de kier naar buiten. Niemand te zien. Niets bewoog, op een merel na die in de boom tegenover het huis druk zingend van tak naar tak sprong. August wist dat het zeker nog drie kwartier duurde voor de eerste buurtbewoner naar het werk zou vertrekken (een van de weinigen die dat op zaterdag moest), en tegen die tijd zou hij allang ver weg zijn.

De deur ging nu helemaal open. Daar, buiten, lag de weg naar de vrijheid. Een weg waar hij al jaren stilletjes naar hunkerde. Een vrijheid die hij al veel eerder had moeten grijpen! Maar goed, dat waren gedane zaken - of liever ongedane zaken - en als hij hier nog lang zou staan mijmeren, zou die vrijheid hem voorgoed ontnomen worden.

Hij tastte in het halfduister naar zijn koffer in de gang. Het verraste hem opnieuw hoe zwaar die was. Met moeite kreeg August het ding over de drempel naar buiten getild. Daar stond het dan. Groot, zwart en met een stel wieltjes zodat hij het gevaarte niet de hele tijd zou hoeven te sjouwen.

Wekenlang was hij na zijn werk de ene winkel na de andere binnengegaan, haastig snuisterend tussen koffers en reistassen, vormen en prijzen noterend in een klein notitieboekje. Het had hem veel genoegen geschonken - al was zijn ‘koffer-zoek-tijd’ erg beperkt geweest. Dorothea mocht niets merken en dus kwam hij maar beter stipt op tijd thuis.

Hij had besloten om zijn vrijheid terug te winnen, nadat Dorothea voor de zoveelste keer ruzie had gemaakt met Sylvie, de dochter van wijlen haar jongere zus. Al was het niet de gebruikelijke ruzie, die keer. Nee, de verwijten en scheldtirades die Dorothea Sylvie en voor het gemak ook haar man August naar het hoofd slingerde, gingen die avond niet alleen door merg en been - ze vermorzelden ook het kleinste beetje hoop en liefde dat nog leefde in het uitgedroogde, leeg gevreten en verwaarloosde hart van August Desmedt. Zo had Dorothea hem weggejaagd. En deed ze dat niet met iedereen? Hoelang was het niet geleden dat ze nog contact had met haar zuster Gerda, die amper een straat of drie verder woonde?

Twee dagen geleden was het dan zover. Eindelijk was de tijd aangebroken zijn uitverkoren koffer te gaan kopen. Zo gauw hij dat zou doen, besefte August, was er geen weg meer terug. En dat wilde hij meer dan ooit: geen weg meer terug - nooit meer terug.

August keerde zijn rug naar de straat om de voordeur weer te sluiten. Dit maakte hem zenuwachtig. Stel dat in die paar seconden dat hij niet de andere huizen in het oog kon houden toch iemand naar buiten kwam of uit een raam stond te kijken? Wat als iemand hem zag of hem nu plots aansprak? Of wat als een van de buren zelf iets wilde doen wat het beste geheim bleef en daar ditzelfde moment voor had uitgekozen - zoals de familie Coppenhollen met die illegalen die ze onderdak hadden gegeven. Zouden zij bij het eerste teken van onheil dan niet snel met de vinger naar hem wijzen om de aandacht van hun eigen zaakjes af te leiden?

Van zenuwachtigheid gleden de sleutels tussen zijn bezwete vingers uit en kletterden op de tegels. Wat een onhandigheid! Bijna net zo onhandig als die dag in de winkel toen hij de koffer kocht. Het perfecte model in de perfecte kleur, zwart, stond ergens achter in een rek en het kostte August veel moeite om de koffer uit zijn positie te krijgen en mee te nemen naar de kassa. Bij het zenuwachtig manoeuvreren gooide hij een vakkundig gestapelde toren make-upkoffertjes om.

‘Kan ik u helpen?’ vroeg de jonge vrouw in haar strakke winkeluniform, die haastig naar hem toekwam om nog groter onheil te voorkomen.

Door het zweet was Augusts hoornen bril gevaarlijk ver op zijn neus gegleden. Een pluk haar stak weerbarstig halverwege zijn kruin recht omhoog. Schaapachtig lachte August terwijl hij het puin van de omgevallen koffertjes bekeek.

‘Nee, dank u, sorry voor de - euh -’ Hij greep zijn koffer plots stevig vast. ‘Ik wil deze!’

Wat voelde hij zich jong, vrijgevochten en stoer. Het drong tot hem door hoe aantrekkelijk de winkelbediende was, hoe welgevormd en verleidelijk haar lichaam. Lonkten die rondingen naar hem? Zou hij... Het kon nu, of tenminste toch bijna. Waarom niet? Wat had hij te verliezen? Hij stond aan het begin van een nieuw leven.

En toen zag hij zichzelf in een van de spiegelende pilaren die door de winkel stonden. Hij zag de slungelige, wat gebogen man van méér dan middelbare leeftijd, in een slecht zittend pak met zweetplekken, het miezerige, grijzende haar dat vooral niet goed in model lag en de haast weerzinwekkende grijns onder de snor op het domme, plakkerige gezicht met de te grote bril met te dikke glazen. Zo zag hij zichzelf staan tegenover de mooie, jonge vrouw.

Zijn opwinding verdween meteen. Had Dorothea hem niet altijd uitgelachen als hij naar een mooie vrouw keek? Had ze hem niet honderd keer verteld hoe belachelijk hij eruitzag in bijna dezelfde woorden die nu bij hem opborrelden? Had zij al die jaren gelijk gehad?

Schuchter en snel had hij de koffer betaald. Weg, weg uit winkel, gauw naar huis, verder denken over zijn plan. En nu, amper twee dagen later, bracht hij dat plan tot uitvoer.

Met de voordeur afgesloten, bespiedde August de huizen in de straat. Alles was even rustig als voorheen. Hij kon vertrekken.

Waar August niet op gerekend had, was het geluid van de wieltjes. Snerpend gleden ze over de stoeptegels. Het galmde in de stille ochtend via de huizen door de hele straat. Versteend bleef August staan. Het kon niet anders dan dat iedereen nu wakker geschrokken was. Angstig speurden zijn ogen de straat af.

Maar ook nu leek niemand ook maar iets te beseffen van Augusts aftocht. Op de nog steeds kwetterende merel na, bleef alles slaperig stil en rustig. Ook bij zijn eigen huis bleven de levenloze gordijnen onaangeroerd. Maar had hij daar iets anders verwacht?

Toch nam August liever het zekere voor het onzekere. Hij zou de koffer de straat uitdragen en daarna pas verder trekken op de wieltjes. Maar dat plannetje viel hem al snel zwaar tegen: de koffer was een loodzware last. Al na enkele passen parelde het zweet op zijn voorhoofd. Zijn borstelige snor was helemaal doorweekt nog voor het einde van de straat. Ondertussen ontstond voor August ook nog een druk gevecht met zijn bril die weer eens driftig van zijn neus af wilde glijden, stap na stap na stap. De reis naar de vrijheid begon zwaarder dan August had verwacht. En hij was nog niet eens de straat uit.

Hoe had het ooit zover kunnen komen?

Met pijn in het hart herinnerde August zich hoe uitzinnig blij hij destijds was toen hij Dorothea wist te strikken. Hij had nooit eerder een vriendinnetje gehad, was nog nooit met een meisje geweest... En daar was Dorothea plots. Ze ontmoetten elkaar op de jaarlijkse thé dansant voor de laatstejaars van het Heilig-Hartinstituut (in die dagen een jongensschool) en de laatstejaars van de Onze-Lieve-Vrouwe-Van-Barmhartigheid Middelbare School voor Meisjes.

August was de sul van de klas; altijd al geweest, vanaf de allereerste dag dat hij ooit naar school ging. Daarnaast was hij ook nog eens een buitengewoon middelmatige leerling. Zijn klasgenoten konden imponeren met hun knappe uiterlijk, stoere gedrag of hun indrukwekkende intelligentie. August was en bleef een grijze, saaie muis. Terwijl sommige jongens uit zijn klas liefjes te over hadden, waagde geen enkel meisje het om August ook maar een blik waardig te gunnen. Maar wat een verlangen voelde August diep vanbinnen! Soms dacht hij dat hij zou ontploffen als er niet nu, onmiddellijk, een meisje zich zonder morren aan hem zou overgeven. Maar dat gebeurde nooit.

En toen verscheen dus Dorothea.

Het was een jaarlijks gebruik om, onder streng toezicht van de paters van het Heilig-Hartinstituut en de nonnen van de O.L.V. van Barmhartigheidschool, op het einde van het schooljaar de afstuderende leerlingen met het andere geslacht in contact te brengen. Hun volwassen leven stond voor de deur en dit zedige ‘ontmoetingsmoment’ leek de geestelijken van beide onderwijsinstellingen de perfecte manier om hun leerlingen daarop voor te bereiden.

De meeste leerlingen vonden het de saaiste bedoening uit hun schoolloopbaan en kenden het andere geslacht al veel intiemer dan de paters en nonnen durfden te vermoeden. Maar August had er maandenlang naar uitgekeken. Gespannen en nerveus liep hij door de sober versierde feestzaal op zoek naar een meisje dat oogcontact wilde maken. De vrouwelijke ogen bleven echter allemaal afgewend, behalve die van de nonnen die hem dreigend aankeken om te voorkomen dat onzedige gedachten bij hem zouden opkomen. Hoorde hij achter zijn rug gegiechel telkens als hij een groepje meisjes voorbij was?

En toen was er dat tikje op zijn schouder. Hij had haar nog niet eerder gezien, of misschien had hij haar wel eens gezien maar verder geen aandacht aan haar besteed, want - eerlijk is eerlijk - een schoonheid was ze niet.

Dorothea Clemènte Françine Reynders zou, mocht ze vandaag de dag jong zijn, geklasseerd worden onder ‘tieners met overgewicht’. In haar jonge tijd noemde men haar gewoon dik. Haar gezicht was onopvallend, niet echt lelijk, maar het stond altijd een beetje zuur. Ook haar uitstraling was niet bepaald charmant te noemen. Dat alles compenseerde ze met een scherpe tong en een dominante houding. Ze vroeg dan ook niet verlegen: ‘Zullen we dansen?’ maar verklaarde vastbesloten: ‘Wij dansen samen!’

August was overdonderd. August genoot. Een meisje wilde met hem dansen! Hij liet zich leiden door de grote berg aan ontluikende vrouw.

Twee maanden later, na het beëindigen van hun schoolcarrière, waren ze verloofd. Haar beslissing, waarin August graag meeging. Drie jaar liet Dorothea de verloving duren en toen besloot ze dat het hoog tijd was om te trouwen. Wat was hij blij geweest - en dom. O zo dom... Had hij maar beseft dat hij via de Grote Poort de Hel binnenstapte.

Zijn mijmeringen begeleidden August de straat uit en zo gauw hij de hoek om was, zette hij de loodzware koffer neer en trok die ratelend achter zich aan. Een enkele wagen reed voorbij. En terwijl hij zijn tocht vervolgde, waren Augusts gedachten bij zijn trouwdag, toen alles nog perfect leek te gaan en hij zijn geluk niet op kon. Had hij maar niet in dit sprookje geloofd, dat zou hem veel teleurstelling hebben bespaard. Lang had de illusie niet geduurd. Allesbehalve lang zelfs. Diezelfde nacht, de huwelijksnacht, besefte hij de fout die hij gemaakt had, besefte hij dat hij niet in de hemel was aanbeland.

Het was voor allebei de eerste keer die nacht. Het werd, zacht uitgedrukt, een fiasco. August bleef onbevredigd achter, terwijl Dorothea naar haar ouders terugkeerde en daar de nacht doorbracht. De volgende ochtend kwam ze weer naar hun nieuwe huis, maar werd er met geen woord gesproken over de pijnlijke toestand in de slaapkamer de vorige nacht. En zo begon de sleur van hun huwelijksleven: ze sliepen in hetzelfde bed, maar zonder elkaar aan te raken, zonder enige vorm van tederheid en liefde.

Drie keer probeerden ze het nog en telkens raakten ze iets minder ver voordat Dorothea de hele onderneming afblies. August had het altijd vreemd gevonden dat hoe meer ze hem in de slaapkamer afwees, hoe bezitteriger ze werd in het leven daarbuiten. Alles werd gepland door Dorothea, alles werd gecontroleerd door Dorothea. August verzette zich nergens tegen. Het kwam niet eens in hem op.

Toen werd Dorothea ziek. Van intimiteit was nu helemaal geen sprake meer. Het krampachtig regelen en besturen van hun leven was nog het enige waar ze zich mee bezighield. Jaar in, jaar uit. En August liet het gebeuren. Jaar in, jaar uit. Zijn enige vrijheid was zijn miezerige kantoorbaantje: een ambtenaar van het laagste allooi, die niet veel meer moest doen dan formulieren controleren en van stempels voorzien. Maar zelfs dat voelde beter dan de avonden en weekeindes thuis bij zijn vrouw.

Waarom onderging hij dat zo lang? Eénendertig jaar aan kwellingen... Waarschijnlijk de beste jaren van zijn leven weggegooid in een sfeer van achterdocht, verwijten en opgekropte pijn. Waarom had hij zijn koffer niet eerder gepakt? Waarom was hij er niet in de eerste week van zijn huwelijk vandoor gegaan? Wat voor gigantische slappeling was hij wel niet?

Een losse stoeptegel sprong omhoog toen de koffer eroverheen getrokken werd. August kon het gewicht onmogelijk tegenhouden. Met een klap kantelde de koffer om. Gelukkig had hij zijn eigen straat al een tijdje achter zich gelaten. Zelfs als iemand hier uit het raam zou kijken, zou hij niet worden herkend in deze buurt. En August betwijfelde of ze zich hem zouden herinneren, mocht er ooit een opsporingsbericht voor hem verspreid worden. Hij hield zijn adem even in bij die gedachte. Een opsporingsbericht. Zou het ooit zover komen? Zou zijn verdwijning zoveel onrust opwekken dat men hem werkelijk zou zoeken? Of zou niemand het opmerken? Dat was alleszins zijn bedoeling.

Het zou allemaal zo'n vaart niet lopen. Zijn fantasie ging met hem aan de haal. Dat kwam met al dat gemijmer over vroeger. Dat had nu toch geen zin meer. Hij had de teugels eindelijk zelf in handen genomen en daar ging het nu om.

Toen de koffer weer rechtstond, vervolgde August zijn langzame tocht. Meer opletten, nam hij zichzelf voor, en minder met zijn gedachten bij het verleden zitten. Want dat was Dorothea nu: zijn verleden. De koffer wiebelde weer en August moest al zijn kracht gebruiken om te voorkomen dat die opnieuw omviel.

De dag was nog maar net begonnen en het was maar de vraag of August die heelhuids zou doorstaan.
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Als Dorothea op de hoogte was geweest van haar mans heimelijke vlucht, had ze er uiteraard alles aan gedaan om die te voorkomen. Eerst zou ze hem zo lang mogelijk in de waan laten dat zijn snode plannetje lukte, dat ze niets in de gaten had. En dan, op het allerlaatste moment zou ze toeslaan, met bruisend plezier en genoegen. Ze zou hem uitlachen en hem uitgebreid op het feit wijzen dat hij ook zonder haar ingrijpen schromelijk zou falen in zijn opzet. Hij was en bleef nu eenmaal de grootste sul die er op de aarde rondliep.

Dorothea was met August getrouwd om niet voor haar jongere zussen onder te doen. Toen ze in haar laatste schooljaar zat, was haar één jaar jongere zus Christiane net verloofd en Gerda had, hoewel ze dat nog geheim probeerde te houden, ook al een vriendje. Maar Dorothea was de oudste van het drietal. De baas, de leider! Zij moest en zou de eerste zijn - in alles. Later zou ze dan ook besluiten dat het de schuld van haar zussen was dat zij in een ongelukkig huwelijk beland was. Zij hadden ervoor gezorgd dat ze overhaast te werk had moeten gaan.

Veel keuze was er trouwens niet voor Dorothea. Haar bazige manier van handelen zorgde ervoor dat ze haar zusjes en een paar meisjes op school kon commanderen, maar het maakte haar niet populair bij het andere geslacht. Daarnaast had ze haar omvang en uiterlijk niet mee, iets wat ze maar al te goed besefte, maar waar ze, door haar verwrongen trots, weigerde iets aan te veranderen.

Gelukkig bleek August, die slungelige jongen op het thé dansant, een makkelijke prooi. Wat was hij heerlijk eenvoudig te beïnvloeden en zeker de eerste jaren bleef hij uiterst volgzaam.

Aan haar huwelijksnacht dacht ze nooit meer. Vreemd genoeg voelde ze zich nog het meest vernederd door haar ouders, die haar terug naar haar echtgenoot stuurden nadat ze die paar uurtjes die van de nacht nog restten in haar oude kamer thuis had doorgebracht.

Wat een puinhoop was haar huwelijk, al een halve dag na de voltrekking! August durfde haar nauwelijks aan te spreken, laat staan aan te raken - al vond Dorothea dat laatste eigenlijk niet eens zo erg. Het frustreerde haar alleen dat ze nu niet als eerste van de zussen een kind zou hebben, er waarschijnlijk zelfs nooit één zou hebben. Het duurde tot haar grote ontzetting dan ook niet lang voor Christiane en haar kersverse man een dochtertje kregen, dat ze Sylvie noemden.

‘Wat heb je nu aan een dochter?’ had Dorothea aan het kraambed haar zus toegebeten. ‘Als ik ooit een dochter krijg, dan trek ik haar meteen door het toilet. Jij kan beter hetzelfde doen!’

Christiane barstte in tranen uit, haar baby beschermend tegen zich aandrukkend, terwijl haar man René Dorothea in harde bewoording terechtwees voor zoveel ongevoeligheid. Dorothea had er volop van genoten. Het was de schuld van haar zussen dat ze nu met die idioot van een August zat opgezadeld en zij was niet het type om in stilte te lijden.

Haar uitvoerige geklaag over haar nutteloze echtgenoot vergalde steevast elke familiebijeenkomst - zozeer dat er na een tijd bijna geen familiebijeenkomsten meer georganiseerd werden. Hierdoor voelde Dorothea zich buitengesloten en klaagde ze nog meer. Dat eindeloze uitstorten van haar gekrenkte hart gaf haar voldoening, net als het opkloppen van allerhande (denkbeeldige) misère en van al het ‘onrecht’ dat haar werd aangedaan.

Haar zussen distantieerden zichzelf dan misschien wel van haar, August onderging haar tirannie lijdzaam en dat deed Dorothea alleen maar meer om zich heen trappen. Want het was uiteindelijk toch zijn schuld dat ze diabetes kreeg en zich nu driemaal per dag met insuline moest injecteren! De sukkel!

Dat ze al jarenlang door diverse dokters gewaarschuwd was dat ze haar eetpatroon sterk moest aanpassen om dit alles te voorkomen, en dat zij al die jaren de raad van de artsen laatdunkend in de wind had geslagen, dat alles vergat ze het liefst in haar zoveelste tirade tegen haar echtgenoot.

Door de ziekte weigerde ze steeds meer om het huis te verlaten, behalve om de andere bewoners in de straat lastig te vallen. Elke zes maanden maakte ze een bijkomende uitzondering: een koopjestrip waarbij ze zichzelf tegoed deed aan nieuwe jurken en handtassen, die vervolgens nauwelijks gedragen of gebruikt in een uitpuilende kast terechtkwamen.

August stond meer en meer in voor het huishouden en deed alle boodschappen. Dorothea haatte zijn inschikkelijkheid. Wat een dweil! Wat een walgelijke, laffe dweil. Zijn aanrakingen kon ze allang niet meer verdragen, zijn aanwezigheid steeds minder. De uren dat August aan het werken was, vond Dorothea dan ook heerlijk. Nu ze haar zussen niet meer kon treiteren, richtte ze haar aandacht op de buren. Haar tirannieke tentakels rijkten tot buitenshuis. Misschien kwam het door haar eigen inborst, maar Dorothea had een neus voor slechtheid in de mens en voor alles wat men verborgen wilde houden. Daar genoot ze bijna nog meer van dan klagen over haar eigen ongeluk.

Ze genoot van het bespieden, van het ontdekken en het koesteren van iemands donkere kant. En dan kwam het spelen met het slachtoffer: het confronteren, het dwarszitten, het vastzetten. Niets vermaakte haar meer. Wat moest ze nog altijd lachen bij de herinnering aan het gezicht van mevrouw Coppenhollen van drie huizen verder toen Dorothea ermee dreigde de politie in te lichten.

‘Dat kan u niet maken,’ had de vrouw, happend naar lucht, op een ijzig hoog toontje uitgebracht. ‘Het gaat hier om arme, onschuldige mensen. Wij helpen ze alleen maar.’

‘Het zijn sans-papiers,’ had Dorothea droogjes opgemerkt. ‘Illegalen, dus misdadigers. Dat u ze in huis neemt en in uw eigen bed vermoord wil worden, dat is uw probleem. Maar ik hoef mijn eigen veiligheid niet op het spel te zetten omdat u en uw man zo naïef zijn als een stel marmotten.’

‘Maar er is helemaal geen gevaar. Niet voor mij en mijn man, en ook niet voor u of wie dan ook in deze straat. Het zijn gewoon brave mensen die op zoek zijn naar een beter bestaan.’

‘Dat ze dat maar ergens anders gaan zoeken. Ik bel de politie.’ En een kwartier later had Dorothea de daad bij het woord gevoegd.

Of de hilariteit toen ze dat opgeschoten zestienjarige pubertje van een paar huizen verderop geconfronteerd had met wat ze hem de afgelopen maanden had zien doen. De woede die uit zijn ogen sprak, die even later omsloeg in angstige onmacht. Heerlijk!

Als er een tijdje niets te ontdekken viel, dan was er nog altijd plezier te halen uit kleine pesterijen met de directe buren. Klachten over struiken, hagen, overhangende takken, honden en katten, daar kon ze zich uren mee bezighouden en ze maakte er de halve straat gek mee.

Dorothea Desmedt Reynders was gehaat. Ze zag dat de mensen in de straat zich afvroegen hoe August met haar getrouwd kon blijven. Ze lachte om hun verbijstering als hij haar niet tegensprak, zichzelf niet eens verdedigde als zij hem voor de zoveelste keer en voor de hele buurt voor schut zette. Ze voelde dat allemaal.

En ze walgde van August omdat hij niets deed, behalve bij haar blijven.

Van haar eigen familie zag ze haast niemand meer. Haar ouders, en daarna Christiane en René waren allen overleden en Gerda had zich voorgenomen geen contact met haar enige nog levende zus op te nemen. Alleen haar nichtje Sylvie kwam regelmatig langs, maar deze bezoekjes eindigden meer dan eens in ruzie. Dat wicht wilde ook altijd geld van haar!

Dorothea had een saai, eenzaam en ongelukkig leven, allemaal dankzij haar zusters en haar schlemiel van een echtgenoot. Maar ze regeerde als een despoot over haar ongeluk en over haar omgeving.

Sinds een paar weken, echter, voelde Dorothea zich onzeker, misschien wel voor de eerste keer sinds haar huwelijksnacht. Ze had het gevoel dat August iets in zijn schild voerde. Hij was iets van plan! Maar hoe ze ook probeerde, ze kon maar niet ontdekken wat het was.

Dit zorgde voor een nieuwe, enorme frustratie. Dorothea wilde alles volledig controleren en iedereen naar haar pijpen laten dansen. Maar vreemd genoeg en tot haar grote ergernis, kreeg ze de laatste tijd niets los uit August. De hardste woorden, maar ook het meest gespannen stilzwijgen, braken hem niet. Was hij dan toch sterker dan ze al die jaren had gedacht? Zou hij nu nog in opstand komen, nu ze zoiets absoluut niet meer zou kunnen verdragen?

Ze haatte hem.

Haar angst was niet dat er een andere vrouw in het spel was. Ze besefte maar al te goed dat August alleen maar in vrouwelijke gunst zou vallen als hij daar dik voor betaalde. En dat geld had hij niet, want zij controleerde de bankrekeningen en zijn loon tot op de laatste cent.

Maar ze zag niet wat het anders zou kunnen zijn en dat kon ze niet uitstaan. Ze moest en zou het te weten komen, vroeg of laat.

Die ochtend was Dorothea zich echter niet bewust van Augusts stille aftocht door de duistere straten. Als ze dat wel geweten had, zou ze moord en brand geschreeuwd hebben. Ze zou hem, indien nodig, hardhandig in huis gehouden hebben. Maar zoals de feiten die vroege ochtend stonden, wist Dorothea er niets van. Ze gilde niet en hield August niet tegen.

Hoe frustrerend het ook was, Dorothea Desmedt Reynders kende het plan van haar man nog steeds niet.
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‘Een superdagretour Amsterdam, alstublieft,’ fluisterde August tegen de loketbeambte. Zijn hart klopte in zijn keel. Wat was hij dicht bij zijn doel. Als hij eenmaal op de trein zat, kon niets of niemand hem nog tegenhouden.

De man achter het loket tikte met een zuur gezicht allerlei codes in op zijn computer.

‘U weet dat u met dit ticket vandaag ook terug moet komen?’ vroeg de man zuchtend.

August knikte. Dat soort dingen had hij allemaal stiekem opgezocht op het internet tijdens zijn werkuren.

‘Een weekendretour is zelfs een paar euro goedkoper,’ probeerde de loketbeambte August wat geld te besparen.

‘Een superdagretour,’ herhaalde Dorothea's echtgenoot, trots op zichzelf dat hij, nu hij zijn huwelijk achter zich gelaten had, zich niet meer zomaar overal in liet ompraten.

‘U moet het zelf weten. Het is uw geld. Dat wordt dan vierenvijftig euro en drieëntachtig cent,’ zei de man achter het loket.

August haalde zijn portefeuille tevoorschijn. Hier was nog zoiets waar hij trots op was: nooit eerder had hij zoveel geld in zijn portefeuille zitten en Dorothea had er helemaal niets van geweten. Toen ze drie maanden geleden zijn geld natelde, merkte ze al snel dat er vijftien euro ontbrak. August gaf met terneergeslagen blik, en volledig naar waarheid, toe dat hij dat bedrag had ingezet op een voetbalpoule op het werk. De tirade en de wekenlange verwijten die volgden, deden August diep vanbinnen heimelijk glimlachen. Want wat hij zijn vrouw niet vertelde, was dat de poule hem tweehonderdvijftig euro winst opleverde, die hij zorgvuldig op zijn werk verborgen hield. Hij had er het correcte bedrag voor de koffer van meegenomen de dag dat hij die kocht. En gisteravond had hij de rest mee naar huis genomen.

Zorgvuldig borg August het wisselgeld op en stak zijn portefeuille weer in de binnenzak van zijn slecht zittende jasje, dat door het gewicht van het geld nog meer naar links ging afhangen.

‘Overstappen in Antwerpen-Centraal. De trein vertrekt van spoor vijf,’ en met deze nors uitgesproken woorden schoof de loketbeambte het treinkaartje naar August toe.

Met het kaartje in de ene hand en zijn loodzware koffer voorttrekkend met de andere ging August op zoek naar perron vijf. Een smalle, lange en grauwe gang gaf toegang tot alle perrons. Aan de ene kant van de gang had je de trappen naar boven, één gewone trap en één roltrap per perron. Aan de andere kant had je de roltrappen die van de perrons boven naar beneden leidden. Het enige perron dat niet met roltrappen was uitgerust, was het perron met de treinen naar en uit Antwerpen - perron vijf. Hoewel er al jaren sprake was van een hoognodige opknapbeurt van het station van Donkelt, verkeerde het nog altijd in zijn smoezige, niet meer helemaal bij de tijd zijnde staat en was er van bijvoorbeeld een lift naar de perrons geen sprake. En al helemaal niet bij perron vijf.

Heel voorzichtig, trede per trede, sleurde August de loodzware koffer naar boven. Het gewicht dreigde hem bij elke stap naar boven genadeloos naar beneden te trekken. Bij de zevende trede miste zijn linkervoet bijna grip en wankelde hij zo erg, dat hij even dacht dat het zou gebeuren: van de trap vallen met koffer en al. Een belachelijk einde van zijn vluchtpoging - gebroken ledematen en (nog veel erger!) een opengebarsten koffer. Wat zou Dorothea daarom moeten lachen. En wat zou ze hem er treiterend telkens weer op wijzen: hij was nergens goed voor, niets eens om er simpelweg vandoor te gaan. Zelfs dat kon hij niet! Gelukkig dat hij zijn lichaam en de koffer nog net op tijd in bedwang kon houden en niét viel. Nog niet. Hij kon maar beter even op adem komen.

‘Zal ik u helpen, meneer?’

August keek geschrokken naast zich. Daar stond een meisje van een jaar of zestien, vriendelijk lachend en gekleed in het strakke uniform van de scouts, stevige wandelschoenen en warme kousen, een kort maar niet té kort rokje van onverwoestbare, stugge stof en een zedig dichtgeknoopt hemd uit al even onverwoestbare stof met een sjaaltje er nonchalant over gedrapeerd. Haar jeugdige frisheid en de glans van haar gevlochten haar brachten August even van de wijs. Maar toen merkte hij haar hand op, die al bijna het handvat van zijn koffer beethad.

‘Het zal wel gaan!’ beet hij haar snel toe. Maar zijn poging om nors en onbeleefd te klinken, mislukte doordat hij nog net iets te veel buiten adem was. Nog erger, hij greep naast het handvat, waardoor het meisje zijn koffer plots stevig beethad.

‘Maar nee, meneer,’ lachte het meisje hem toe. ‘Als we samenwerken, hebben we uw koffer zo boven.’

Snel greep August nog een stukje van het handvat en samen met het lieve meisje zette hij de beklimming naar het perron verder. Toegegeven, het ging een stuk makkelijker met de hulp van dit kind. Maar wat als er straks naar hem gezocht werd? Zou zij zich hem herinneren? Vast wel. Of zou de rest van haar dag zo vol ongewone en spannende ontwikkelingen zitten dat ze die sullige man op de stationstrap compleet vergat?

‘U hebt wel heel wat in uw koffer zitten, niet?’ begon het meisje plots ook nog nieuwsgierig te worden. ‘Gaat u lang op reis?’

‘Nee,’ hoorde August zichzelf antwoorden, ‘Ik ga terug naar huis. Ik ben een maand bij mijn zuster geweest. Ik woon in Frankrijk.’

‘Ben ik dat?’ vroeg August zichzelf af. Heb ik zelf die leugen bedacht en zo zonder blikken of blozen als waarheid verkocht? Word ik hier nog goed in?

Het meisje stopte met het optrekken van de koffer naar de voorlaatste trede.

‘Bent u hier dan wel goed? De treinen naar Brussel vertrekken van spoor twee.’

‘Nee, nee,’ zei August snel, zichzelf nu vervloekend dat hij die domme leugen over Frankrijk zomaar had laten ontglippen. ‘Het klopt, het klopt. Spoor vijf. In het weekend ook op spoor vijf.’

‘Zeker?’ Het meisje keek hem weifelend aan. ‘U moet het zelf weten.’

En met een beetje moeite sleurden ze de koffer de laatste twee treden op.

‘Daar zijn we dan. Een fijne dag nog!’ En met een laatste fijne glimlach snelde het meisje ervandoor, naar een groepje vriendinnen die, in eenzelfde uniform gekleed, haar een eindje verder op het perron al toewuifden.

‘Dank je wel,’ zei August haar nog na en snel trok hij zijn koffer de andere kant van het perron op, voordat die vriendinnen hem goed konden zien. Gelukkig vond hij al snel een bankje dat half verscholen achter een reclamebord stond. Met een diepe zucht plofte August neer. Nu alleen maar even wachten op de trein...

Wat een dag. Wat een avontuur. En wanneer was het eigenlijk allemaal begonnen? Wanneer had hij écht besloten dat hij zijn vrouw zou vermoorden? Die laatste ruzie van Dorothea met Sylvia was de druppel geweest. Toen had hij besloten: nu doe ik het, nu breng ik mijn plan ten uitvoer! Maar hij had dus al een plan. Ja... Al maanden, al jaren had hij zijn plan. Zo lang al, dat hij zich nu niet meer exact kon herinneren wanneer het eerste zaadje van zijn moordplan gezaaid werd.

Hoelang was het geleden dat hij voor het eerst op zijn werk een tiental minuten op het internet op zoek ging naar informatie over een mogelijk gif? Hoe vaak had hij die zoektocht niet herhaald? Om dan toch al snel te beslissen dat het rattengif, oud en al jaren vergeten in het schuurtje in de tuin, het beste middel zou zijn. En dat vervolgens herhaaldelijk checken op het internet. Kon arsenicum over de datum gaan? Verloor het na jaren iets van giftigheid? Vertraagde of versnelde de werking als het zo lang ongebruikt bleef?

Alle antwoorden die hij vond en opnieuw zocht en steeds opnieuw vond, stemden hem gerust. Dit was de beste manier om een eind te maken aan zijn hel van een huwelijk en aan het leven van zijn afgrijselijke echtgenote. En toch had hij nog zo lang gewacht - jaren... Hij kon het zich nu haast niet meer voorstellen. Hij had dit al veel eerder moeten doen! Dan had dat jonge meisje hem niet hoeven te helpen met de koffer, nee, dan was hij nog jong genoeg geweest om dat ding zelf naar boven te krijgen.

Maar al die tijd bleef het een zekerheid dat hij Dorothea zou vermoorden. Misschien dat die stelligheid hem de kracht had gegeven er zo lang mee te wachten. Hij wist dat ze zou sterven, dat hij zou beslissen wanneer ze zou sterven... Hij had de touwtjes in handen, niet zij - nooit meer zij! Al dacht Dorothea daar natuurlijk anders over, maar ja, zij wist niet wat hij haar aan wilde doen. Had hij ervan genoten, van zo lang te wachten, zo lang te weten dat hij haar het gif zou toedienen? Wou hij zo lang mogelijk de baas zijn, de voor haar onzichtbare baas? Misschien wel.

Of was hij gewoon bang geweest? Want als de stap eenmaal gezet was, bleef er geen weg meer terug. Van plan zijn Dorothea te vermoorden, had nog altijd het voordeel dat hij kon beslissen het niét te doen - iets wat hij elke dag opnieuw deed. Maar als het gif eenmaal was toegediend... Als er plots een lijk lag, waar al die tijd voordien een levend mens zat... Dan was men in één klap niet meer heer en meester van de situatie. Men had dan misschien wel het leven van een ander beëindigd, maar tezamen met dat leven glipte ook alle controle weg. Of zo voelde het tenminste voor August aan. Had hij daarom getwijfeld en eindeloos geaarzeld?

Of was het de angst geweest dat een leven van vrijheid, een leven zonder Dorothea, nooit zou kunnen evenaren wat hij fantaseerde over zo'n leven? Want betekende de dood van Dorothea niet dat hij zijn leven helemaal opnieuw moest beginnen? En in zijn dagdromen en fantasieën ging dat uiteraard zeer vlot. Voor hij het wist had hij een nieuwe vriendin, een aantrekkelijke, lieve jonge vrouw, zo iemand als de verkoopster van die koffers. Iemand die er voor hem was, alles voor hem deed, op alle vlakken. Maar August hoefde ’s ochtends maar één blik in de spiegel te werpen om te beseffen dat die dromen vooral dromen waren en zouden blijven.

Een leven zonder Dorothea betekende een leven alleen. Heel alleen. Niemand zou zich geroepen voelen om haar plaats in te nemen. Niemand die zijn vrouw, zijn geliefde, zijn minnares wilde worden. Daarin had Dorothea altijd gelijk gehad. Dat wist hij, had hij ook altijd geweten en altijd gevoeld. Als hij zijn moordplan uitvoerde, veroordeelde hij zichzelf tot een leven van eenzaamheid.

Maar wat was een leven mét Dorothea? Een hel, een eindeloze, psychologische hel! En wat was er erger? Eenzaam zijn omdat er niemand is of eenzaam zijn omdat er iemand is die jou geen seconde liefheeft, die jou haat en veracht? Uiteindelijk moest August toch besluiten dat die tweede eenzaamheid veel erger was. En hoe het straks ook mocht zijn, die eenzaamheid van het alleen zijn, deze vernedering dag in dag uit, die kon hij niet meer aan.

En toen was er dus die laatste ruzie met Sylvie en nam hij zijn besluit. Heel rustig en doordacht. Nu is het genoeg geweest. Nu doe ik het.

Een dag later was Sylvie nog teruggekomen, in een laatste poging om met haar tante te spreken. August durfde haar de woonkamer niet binnen te laten en vroeg haar om in de hal even te wachten, terwijl hij Dorothea zou proberen te overtuigen haar nichtje te zien.

‘Dat kreng heeft hier niets meer te zoeken!’ snauwde Dorothea hem toe.

‘Niet zo luid, lieve,’ fluisterde August. ‘Ze staat voor de deur in de hal.’

‘Het kan met niet schelen of ze het hoort!’ riep zijn vrouw nog wat luider. ‘Ik hoef toch niet voor haar te verbergen dat ik haar een inhalige bedelares vind!’

‘Maar ze is je nichtje, Dorothea. De enige familie waar je nog contact mee hebt en...’

‘Stil!’ sneerde Dorothea hem half fluisterend toe. ‘Hoor je dat?’

August hield verbaasd op met praten en luisterde. Hij hoorde niets ongewoons.

‘Die voetstappen, boven,’ fluisterde Dorothea toen ze de nietszeggende blik op haar mans gezicht zag.

‘Ik hoor niks.’

‘Ze is naar boven gegaan, dat stuk verdriet, terwijl jij mij hier probeert te overtuigen haar binnen te laten. Snel! Hou haar tegen, voor ze de bovenverdieping leegrooft!’

‘Kom nu, ik denk niet dat Sylvie –’

‘Hou haar tegen!’ gilde Dorothea.

August repte zich naar de hal, maar zoals hij verwacht had, stond Sylvie exact op de plek waar hij haar had achtergelaten.

‘Je hoeft het me niet uit te leggen, nonkel August,’ sprak ze hem vriendelijk toe. ‘Ik heb het allemaal gehoord. Maar nu hoef ik mezelf niet te verwijten dat ik het niet nog één keer geprobeerd heb.’

‘Het spijt me echt –’ wilde August de onverzettelijkheid van zijn vrouw goedpraten.

‘Jij hoeft je nergens voor te verontschuldigingen,’ onderbrak Sylvie hem. ‘Deed zij dat maar eens.’

En met die woorden was Dorothea’s nichtje weer vertrokken.

Dat was donderdag. Een dag eerder had August al besloten dat hij vrijdagavond zijn plan in werking zou zetten. Nu kon hij niet meer wachten tot hij één dag later van zijn werk zou terugkeren, het weekeinde voor de deur en niets anders om handen dan de moord op zijn vrouw en het inslaan van de weg naar de vrijheid.

Hoe eenvoudig had alles die donderdagavond geleken. Hoe zeker was hij toen dat het allemaal vanzelf zou gaan en probleemloos zou verlopen. Hoeveel wijzer was hij geworden op dat vlak! Anderhalve dag later wist hij dat niets gaat zoals je het plant. Alles had veel langer geduurd dan hij ooit had durven denken. Hij had, op een half uurtje na, niet geslapen vannacht! Nee, het was helemaal niet vanzelf gegaan. Helemaal niet!

Op het bankje op het perron gleed Augusts hoofd wat naar voren. Zijn ogen hadden zich al enkele minuten eerder gesloten. Zachtjes snurkte hij. De trein die hij had willen nemen, reed het station in en stopte op het perron. De scoutsmeisjes stapten in, druk pratend en lachend. August merkte er allemaal niets van. Zelfs het fluitje van de conducteur kon hem niet wekken.

En zo ging Augusts plan alweer een klein beetje mis en bleef hij slapend op het perron achter terwijl de trein het station weer uitreed.
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Het was al een aantal keer bij Dorothea opgekomen om er een eind aan te maken. Voorgoed met alles stoppen: niet meer hoeven te leven en opgaan in het grote niets. Het leek haar schrikbarend vaker een aantrekkelijke optie.

Het was op die momenten alsof het enige waar ze al die jaren plezier in schepte, het kleineren van anderen, alsof zelfs dat het laatste sprankeltje glans verloor. Enkele jaren geleden zou ze weken genoten hebben van de confrontatie die ze met dat zestienjarige snotaapje was aangegaan. Nu verdween het triomfantelijke gevoel haast onmiddellijk. Ze was zelfs geschrokken van de reactie van de jongen.

‘Als mijn ouders hierover horen, maak ik je kapot, teef!’ had hij haar toegebeten.

Eén seconde stond Dorothea met haar mond vol tanden. Wat een taal! Zo had nog nooit iemand tegen haar gesproken. Maar ze speelde dit soort spelletjes al lang genoeg om zich heel snel te herpakken.

‘Dat hangt dan volledig van jou af,’ antwoordde ze hem glimlachend. ‘Je weet wat je moet doen om mij te laten zwijgen.’

En toen had hij gespuugd, midden in haar gezicht. Een tweede schok, in minder dan een halve minuut en voor ze zich ditmaal kon herstellen, was hij ervandoor gegaan. Dorothea haalde een opgevouwen zakdoek uit haar mouw en veegde haar gezicht schoon. Wel, die jongen kon nu wel vergeten dat zij zou zwijgen.

Ze kwam het kleine steegje uit dat recht tegenover hun huis tussen nummers zeven- en negenentwintig liep. Het Hinkelpad heette het en het verbond de Bevrijdingsstraat met de Rooseveltstraat. Gehinkeld werd er nooit, maar het was wel de geschikte plek voor heel wat andere, clandestiene praktijken. Vanuit de woonkamer in hun huis op nummer tweeëntwintig had Dorothea er een prachtig zicht op. Zo was ze al snel getuige van de activiteiten van dat uitschot van een jongen, die Wesley, en de ‘spulletjes’ die hij aan dat meisje van de buren gaf.

Zo gauw ze het huis in kwam, ging ze naar de telefoon en belde ze Wesleys ouders op, die even verderop in de straat woonden. Niemand nam op. Een antwoordapparaat sprong aan. Omdat ze geen mobiele nummers van Wesleys ouders had, liet ze maar een boodschap achter. Een beetje cryptisch, maar duidelijk genoeg. Ze kon het allemaal haarfijn uit de doeken doen als ze hen zelf aan de lijn had.

En het gekke was dus dat ze na een kwartiertje of zo al helemaal niet meer kon genieten van de hele situatie. Normaal gezien zou ze dagenlang het grootste plezier beleven aan het herinneren van hoe de confrontaties met haar slachtoffers waren verlopen, aan het vooruitdenken aan wat haar volgende stap zou zijn en hoe daarop gereageerd zou worden. Nu voelde ze het plezier heel snel wegsijpelen en bleef ze leeg en eenzaam achter.

Zo voelde ze zich tegenwoordig bijna elke dag, leeg en eenzaam. Het huis bleef kil en stil, met August op zijn werk en niemand die het ook maar in zijn of haar hoofd haalde om Dorothea een bezoekje te brengen. Behalve dan dat verwaande nichtje van haar, die steeds om geld kwam bedelen.

‘Wat voor zin heeft het toch?’ dacht Dorothea vaak. ‘Waar ben ik toch mee bezig? Zeg nu zelf, wie hou ik eigenlijk voor de gek?’

En door haar hoofd spookten dan alle woedende reacties die ze ooit op haar bemoeizuchtige handelingen kreeg. Al die van haat vertrokken gezichten, die pijnlijke woorden - alles waar ze zo om had gelachen, alles waar zo van genoot, dat deed haar nu alleen maar pijn.

‘Ik maak je kapot, teef!’

Een koude rilling liep over haar rug toen ze aan die woorden van Wesley dacht. Mensen wilden haar dus dood. Het was uiteraard een impulsieve reactie van een puberende rotjongen, maar Dorothea besefte maar al te goed dat het exact verwoordde wat velen graag zouden doen. En als ze heel eerlijk was... Wilde ze het zelf ook niet?

Ze begon er steeds vaker ernstig over na te denken. Hoe? Wanneer? Eerst nam ze die gedachten niet echt serieus. Ze kon ook geen enkele doeltreffende manier bedenken die haar zin voor drama volledig bevredigde. Ze kwam er zowat elke dag wel weer opnieuw bij uit, maar schoof uiteindelijk het hele idee weer terzijde. Tot die dag dat Wesley in haar gezicht spuugde. Toen besefte ze plots hoe ze het zou doen en, veel beter nog, wat de gevolgen zouden zijn.

Het was een prachtidee! Ironisch genoeg voelde ze zich er weer helemaal door opleven. Maar het was toch gewoon perfect. Na haar dood zou ze nog steeds het leven van een aantal mensen beheersen - misschien wel voor altijd. Wat een heerlijke gedachte.

Want haar zelfmoord zou geen zelfmoord zijn, althans het zou geen zelfmoord lijken. Ze zou het zodanig aanpakken dat het er voor de politie uitzag alsof iemand het op een zelfmoord had laten lijken, maar dat het toch duidelijk een moord was. Als ze het heel slim aanpakte, werd er niet één iemand maar een hele reeks mensen verdacht. En zou het dan niet heerlijk zijn als de politie - incompetente, slappe bende die het was - nooit tot een ontknoping van haar mysterieuze dood kwam? Dan hing over de betrokkenen, voor de rest van hun leven de zware schaduw van verdenking. Haar schaduw, haar invloed vanuit het graf. Voor altijd gevangen in haar ijzeren grip.

Dorothea schrok wakker uit haar zalige overpeinzingen. Ze had iets gehoord - een vreemd geluid dat vanuit de tuin kwam. Dat kon eigenlijk maar één ding betekenen. Zo snel ze kon - en toegegeven, dat was allesbehalve snel - ging ze van de woonkamer, de donkere gang door, naar het washok, waar een glazen deur toegang tot de tuin verschafte. Nog voor ze bij de deur aankwam, zag ze bladeren en takken uit de haag tussen hun tuin en die van nummer twintig opvliegen en vervolgens lusteloos naar de grond toe dwarrelen. Het vreemde geluid bleek inderdaad wat ze verwachtte: de venijnig knippende heggenschaar van de, zo vond Dorothea, al even venijnig onaangename buurman.

‘Waar denk je dat je in godsnaam mee bezig bent?’ tierde Dorothea zo gauw ze de deur opengooide.

De heggenschaar hield verschrikt op met knippen. Hoorde Dorothea daar gefluister?

‘Jij zei toch dat ze niet thuis was?’ kon ze duidelijk verstaan, al was het niet uit te maken of hier een man of een vrouw sprak.

‘Ik zag haar daarnet nog met Wesley ruziën in het Hinkelpad,’ antwoordde een eveneens geslachtsloze tweede stem.

‘Ik hoor jullie wel,’ kon Dorothea niet nalaten te roepen. Ze probeerde snel bij de plek in de haag te komen waar onbehouwen in geknipt was, maar haar ziekte en haar neerslachtigheid hadden haar benen niet bepaald bevorderd in het vaardige gebruik ervan. De haagbelagers hadden daar blijkbaar geen last van, want Dorothea hoorde voetstappen wegsprinten en de tuindeur van de buren heel snel open en dichtgaan.

Bij het hoopje bladeren en takjes aangekomen, zag ze dat er midden in de haag een gat geknipt was, zo'n vijftig centimeter breed. De ongelooflijke brutaliteit! En dan niet de moed hebben om bij het betrapt worden de confrontatie met haar aan te gaan. Daar wist Dorothea gelukkig wel raad mee.

Nog geen vijf minuten later kwam het telefoontje bij het politiebureau binnen.

‘Waar wil u aangifte van doen, mevrouw?’ vroeg de onfortuinlijke politiebeambte die de telefoon opnam en een bijna eindeloze woordenvloed over zich heen kreeg.

‘Dat zeg ik toch!’ reageerde Dorothea geïrriteerd. ‘Vernieling van eigendom! Ze hebben in mijn haag geknipt!’

‘Is er een hele haag bij u weggehaald?’ vroeg de beleefde stem aan de andere kant van de lijn.

‘Nee, man, luister je niet of zo?’ Dorothea was niet bepaald geduldig. ‘De haag staat er nog. Er zit alleen een gat in. Dat hebben mijn buren gedaan, die haten mij. Ik heb ze zelf gehoord. Stuur maar snel iemand hierheen om een proces verbaal op te stellen.’

Enkele seconden bleef het stil bij de politie.

‘Hoe groot is het gat in uw haag?’ wou de politieman weten.

‘Doet dat er iets toe?’ snauwde Dorothea. Omdat ze hier geen reactie op kreeg, antwoordde ze dan maar op de vraag: ‘Een halve meter, denk ik, in diameter.’

‘Dat is niet echt veel, mevrouw. Dat groeit wel weer aan. Sneller dan u denkt,’ probeerde de nog steeds vriendelijke stem aan de telefoon de zaak wat te sussen. Daar had Dorothea echter helemaal geen boodschap aan.

‘Gaat het daar soms om? Of het snel weer dichtgroeit? Die haag is voor de helft mijn eigendom en die is nu vernield. Met opzet!’

‘Het zal wel een ongelukje geweest zijn bij het snoeien, mevrouw.’

‘Liepen ze daarom snel weg, toen ze me aan hoorde komen?’ wou Dorothea weten.

De politieman wilde zo graag antwoorden dat hij ook heel snel zou weglopen als hij Dorothea hoorde aankomen, en dat hij dat gevoel al had na een telefoongesprek van amper een paar minuten. Maar hij bleef uiterst beleefd en zei zonder enig spoor van ironie in zijn stem: ‘Dat was vast een samenloop van omstandigheden. Of heeft u het soms over de kinderen van uw buren?’

‘Hun dochter is niet thuis op dit moment. Ze is met haar school naar Rome of ergens. Stuurt u nu nog iemand of hoe zit het?’ zeurde Dorothea.

‘Mevrouw, wij kunnen niet voor elk half metertje dat uit een haag verdwijnt, al dan niet met kwade opzet, zomaar iemand sturen. Er zijn belangrijkere – ’

‘Het zal wel! Slappeling!’ onderbrak Dorothea de man en ze gooide zo hard mogelijk de hoorn op de haak. Ze hoopte dat de klap aan de andere kant van de lijn flink aankwam bij het trommelvlies van die man.

Misschien had ze meteen ook over Wesley moeten beginnen. Drugshandel behoorde misschien meer tot de interessesfeer van de lokale politie dan vandalisme en vernieling. Maar dan had ze natuurlijk geen troeven meer om bij Wesley en zijn ouders uit te spelen. Nee, het was beter zo.

Dorothea zuchtte. Wat was er toch met haar aan de hand? Normaal zou ze nu de tinteling en opwinding voelen bij het drama van deze dag. In plaats daarvan voelde ze zich geïrriteerd en, vreemd genoeg, leeg. Ze wilde slapen, lang en diep. Voor altijd misschien wel.

Ah, er was toch nog een kleine glimlach mogelijk. Wat haar onbevredigende gesprek met die idiote politie van de stad wél bewezen had, was dat ze ongetwijfeld makkelijk voor de gek te houden waren, met hun duidelijk zeer beperkte intelligentie en compleet gebrek aan werkethiek en -zin.

Ze kon zich maar beter daarop concentreren en de andere plannetjes voorlopig op hun beloop laten gaan. Zonder dat ze er erg in had, leefde Dorothea weer op. Ideeën borrelden onverwacht snel in haar op en ze woog ze zorgvuldig tegen elkaar af, om de meeste snel weer te verwerpen.

Dorothea Desmedt Reynders verloor zichzelf zo in haar eigen gedachten die dag, dat ze niet doorhad dat haar echtgenoot een flink aantal minuten later thuiskwam dan normaal.  Ze miste ook het feit dat hij bij het binnenkomen van het huis snel even de kelder in dook, voor hij de woonkamer binnenkwam. Zo kwam het, dat zij niets merkte van het feit dat August de koffer had gekocht en dat die beneden in de kelder rustig stond te wachten tot het grote moment waarop August zijn plan ging uitvoeren.
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Eigenlijk was het verrassend vlot gegaan, bedacht August zich in zijn droom, knikkebollend gezeten op het ijzeren bankje op perron vijf. Ja, het begin ging verrassend vlot. Dorothea zat zoals elke avond naar haar favoriete televisieprogramma te kijken, terwijl hij het eten maakte. Onder het gebrul van Dorothea’s gebruikelijke commentaar, mengde hij het arsenicum in de portie sterk gekruide rijst op haar bord. En met zijn typische terughoudendheid in beweging, maar met een bijna onhoudbare opwinding in zijn hart en maag, zette hij dat bord neer op Dorothea’s plaats aan de tafel. Daarna haalde hij zijn eigen bord op uit de keuken, ging er rustig mee op zijn stoel zitten en wachtte tot zijn vrouw zich van de televisie afkeerde en tegenover hem aan tafel plaatsnam.

Dorothea at haar galgenmaal zonder enige commentaar in slechts enkele minuten op. August kreeg van spanning amper een hap naar binnen. Hij ruimde snel af en probeerde in de keuken weer wat tot rust te komen. Een kwartiertje later haalde August de insulinespuit uit de kleine koelkast naast Dorothea’s nachtkastje boven en gaf zijn vrouw voor de allerlaatste keer de injectie. Hoewel de meeste diabetespatiënten hun insuline voor een maaltijd toegediend kregen, had Dorothea’s dokter bij hoge uitzondering erop aangedrongen om het daarna te doen. En zoals elke avond deed August dat ook nu plichtsbewust. Maar deze avond had hij veel meer gedaan. Hij had het gedaan! Er was nu van terugkeren geen sprake meer. Het maakte hem immens gelukkig.

Enigszins gemoedelijk ging August op een stoel naast de sofa zitten en keek met zijn vrouw naar de televisie. Hij wist dat het nu enkel een kwestie van wachten was. Arsenicum had een hele tijd nodig om door het lichaam opgenomen te worden. Het kon best nog een dag duren voor Dorothea iets begon te merken, maar August had het hele weekend om op de uitwerking te wachten. Zijn vrouw moest niet meteen dood neervallen.

Het verbaasde August dan ook dat Dorothea al zo snel gilde: ‘Er is iets verkeerds! Ik voel mij niet... Wat heb jij...!’ Ze greep naar haar hartstreek, toen naar haar linkerarm, snakte naar adem en viel toen zijwaarts in de sofa. Dood.

August was er de man niet naar om een gegeven paard in de bek te kijken. Als zijn vrouw sneller dan gebruikelijk aan het arsenicum overleed, ging hij niet zeuren. Nu kon hij morgen, zaterdag, al met de trein weg in plaats van zondag. Een dag gewonnen! Tot dusver verliep het allemaal bijzonder makkelijk. Te makkelijk - zo bleek.

August ontdekte namelijk al heel erg snel dat het makkelijk is om te bedenken dat je je net vermoorde vrouw van de woonkamer naar de badkamer sleept, ook al heb je er rekening mee gehouden dat je haar het beste naar de kleine badkamer met enkel een douche en een toilet op dezelfde, gelijkvloerse verdieping sleept en niet naar de badkamer boven, hoewel die - veel handiger! - een bad heeft. Het uitvoeren bleek een heel ander verhaal. Dorothea was met haar omvangrijke gestalte bijna twee keer zo zwaar als August. Haar slappe, onhandige lichaam werkte geen seconde mee en moest als een dood gewicht door August de woonkamer uitgetrokken worden. In de gang bleef het lijk tot driemaal toe vastzitten achter de hoek naar de kleine badkamer. Toen August haar meer dan een half uur later eindelijk halfzittend in de douche had weten te krijgen, moest hij even terug naar de keuken om tussen het uithijgen door een paar glazen water achterover te slaan en alvast een rol vuilniszakken mee te nemen.

Zijn problemen waren echter nog maar net begonnen.

August moest ook al heel snel toegeven dat het versnijden van een lijk ook heel makkelijk te bedenken is, maar dat de uitvoering daarvan nog honderd keer moeilijker is dan het verslepen van een dik en dood lichaam. Hij gebruikte een verrassend grote hoeveelheid aan gereedschap, vooral spullen uit het tuinhuisje. Veel van de scharen, messen en zagen overleefden de aanval op het taaie vlees en de harde botten niet. Wat een ramp! Om van de smeerboel die in het badkamertje ontstond nog maar te zwijgen.

Het kostte August uren van hakken, knippen, snijden en scheuren voor hij eindelijk tevreden was over het resultaat en alles zorgvuldig inpakte in stukken vuilniszak. Doodmoe slenterde hij naar de kelder en haalde zijn trotse nieuwe bezit naar boven: de koffer. In de badkamer legde hij de buitenmaats grote koffer open op de grond en begon als een puzzel de gevulde stukjes vuilniszak in te laden.

Tot zijn grote ergernis ontdekte hij dat sommige stukken lichaam nog te groot waren om alles te doen passen, dus zat er niets anders op dan opnieuw tot het nodige snij- en knipwerk over te gaan. Al enkele keren die nacht flakkerde heel kort de gedachte ‘Waar ben ik toch aan begonnen?’ op, maar August duwde die hardhandig weer weg. Geen tijd om te twijfelen, er moest veel en hard werk verzet worden.

Het was al bijna ochtend toen August eindelijk, maar met veel moeite de koffer dicht kreeg, rechtop zette en met een natte zeem de buitenkant schoonmaakte. Vervolgens rolde hij het loodzware ding tot bij de voordeur. Maar het werk in het huis zat er nog lang niet op.

Het badkamertje zat onder het bloed, van plafond tot vloer, de hele douche, het toilet en de muren. Ook August zelf bleek duchtig ondergespat. Hij had zijn dikke brilglazen regelmatig moeten afspoelen onder de kraan. Maar omdat hij de koffer was gaan halen in de kelder, droegen ook die ondergrondse verdieping, de trap ernaartoe en de hele gang bloedsporen. Dat alles moest nu zo snel mogelijk weggewerkt worden.

August ontdeed zich van schoenen, sokken en bovenste kleding. In zijn ondergoed en op blote voeten trok hij eerst de kelder in om daar, met een dweil en een emmertje warm water, de sporen van de moord uit te vagen. Daarna was het trapje en de gang aan de beurt. Omdat het hier om enkel wat losse bloedspatjes ging, had August in deze ruimtes niet al te veel tijd nodig.

Het badkamertje daarentegen was een heel ander verhaal. Bijna twee en een half uur had August nodig voor het er weer enigszins netjes uitzag. Een tweede en uiteindelijk zelfs een derde dweil waren nodig, omdat het donkerrode bloed na een tijdje niet meer zomaar uit de dweilen weg te spoelen was.

Het was dan ook met een diepe zucht van verlichting dat August de dweilen, met zijn sokken, zijn bovenkleding en ook zijn ondergoed in de wasmachine stopte en deze aanzette. Hoelang hij daarna onder de douche had gestaan, wist hij niet meer. Hij liet het water over zich heen stromen, lang nadat alle zeep al verdwenen was. Het voelde heerlijk aan. Hij was nu eindelijk vrij. Het enige wat hij nog moest doen, was de trein naar Amsterdam nemen. Met de koffer.

Amsterdam. Ze had het er regelmatig over gehad. Elke keer dat het in een televisieprogramma voorbijkwam. Dat het er zo mooi uitzag, met die grachten en scheve huisjes. Dat ze daar nog wel eens een keertje naartoe wilde.

‘Dan gaan we toch, lieve,’ had hij vaak gezegd. ‘Volgend weekend of zo. Nemen we zaterdag de trein naar Amsterdam.’

‘Doe niet zo idioot!’ snauwde ze hem dan steevast toe. ‘Je weet even goed als ik dat het niet kan. Ik ben ziek. Ik kan het huis niet uit.’

‘Zo erg is het nu toch ook weer niet,’ maakte hij ook altijd weer de fout haar toch te willen aanmoedigen zich over haar bezwaren heen te zetten. ‘Suikerziekte betekent niet dat je niets meer kan doen.’

‘Wat weet jij daarvan?’ tierde Dorothea. ‘Heb jij het soms? Nee, toch? Maar ik wel, dus hou je mond! We gaan niet!’

En nu, na al die tijd, gingen ze dan toch. Amsterdam. Het was zijn laatste gift aan haar. Want nu kon Dorothea voor eeuwig rusten in de stad die ze op televisie altijd zo mooi had gevonden. Maar eerlijk gezegd was August vooral trots op het feit dat hij tot de conclusie was gekomen dat Amsterdam de perfecte plaats was om zich van het lijk van zijn vrouw te ontdoen.

In een drukke, toeristische stad als Amsterdam zou hij als eenvoudige Belg met een grote koffer niet opvallen. Het zou, zo dacht hij tenminste, niet zo moeilijk zijn om ergens een rustig grachtje te vinden en daar de koffer ongezien in het water te gooien. Het ding was loodzwaar, dus het zou vast onmiddellijk naar de bodem zinken. En als de koffer ooit gevonden werd, dan bracht niemand het in verband met een vrouw in een provinciestadje in een ander land. Vooral als die vrouw nooit als vermist werd opgegeven. Een Belgische vrouw die, voor zover iedereen weet, springlevend is, kan niet morsdood in een koffer op de bodem van een Amsterdamse gracht liggen.

Met een glimlach om de lippen draaide August de douchekraan dicht, droogde zich af en ging naar boven, om even op bed te gaan liggen en de ogen te sluiten. Hij wilde nog een paar minuten genieten van het gevoel eindelijk ontsnapt te zijn. Hij wilde zich onbevangen en vrij voelen.

Een half uurtje later schrok hij wakker. Hij was warempel in slaap gevallen en nu hoorde hij buiten de eerste vogels al tjilpen. Zonder nog tijd te verliezen, sprong August van het bed op, het bed waar hij jarenlang naast haar had gelegen. Jarenlang, naast elkaar, zonder enige aanraking, zonder enige tederheid. Dat was nu allemaal voorbij. Godzijdank, het was voorbij!

‘Voorbij!’ riep August, nog half dromend van de gebeurtenissen van de vorige nacht en die vroege ochtend.

Er klonk gegiechel. August keek slaperig en verbaasd om zich heen. Dit was niet de slaapkamer in de Bevrijdingsstraat. Veel te veel lawaai en... Hij zat ook niet op hun bed, maar op een koud, ijzeren...

Met een schok werd August nu echt wakker. Hij zat op perron vijf, natuurlijk. Hij was verdraaid nog aan toe in slaap gevallen op het perron! Het gegniffel kwam van een paar jonge mensen die hem een eindje verderop stonden te bekijken. Hij wierp hen een verontwaardigde blik toe en zij wendden zich af, onbezorgd de andere kant op kuierend.

Een blik op zijn horloge deed August beseffen dat hij zowat twee uur had zitten slapen. Twee uur! Hij had allang in Antwerpen moeten zijn. Nee, verder nog, allang op de trein naar Amsterdam, al een eind de grens over! Hij probeerde zichzelf wat te bedaren. Het maakte niets uit. Hij had tijd genoeg. Dorothea was veel sneller doodgegaan dan voorzien, dus een paar uurtjes meer of minder maakte nu niets uit. Zelfs als hij de laatste trein uit Amsterdam terug naar België zou missen, had hij morgen nog een hele dag om weer naar huis te keren. Niemand zou hem missen. Niemand zou het opvallen. Maandag verscheen hij gewoon weer op werk, alsof er niets aan de hand was. Het was vooral belangrijk dat hij rustig bleef. Rustig...

Het hielp niet echt. Zijn zenuwen stonden te gespannen. Wanneer kwam de volgende trein naar Antwerpen? Hij stond op en trok de koffer naar de informatieborden een beetje verder. De koffer wiebelde door het grote gewicht binnenin. Val niet om, beval August het levenloze voorwerp in zijn gedachten, val niet om! Hij kon het niet verdragen, telkens dat akelige moment als de koffer kapseisde. De klap. De schok en dan de angst dat sluitingen open konden springen en dat zijn netjes ingepakte geheim eruit zou donderen. Val niet om!

Het duurde een aantal minuten voor August in zijn zenuwachtigheid het juiste informatiebord gevonden had voor de treinen die op zaterdag naar Antwerpen-Centraal reden. Hij had drie treinen gemist! Hoe was dat toch mogelijk? En nu was het nog een dik kwartier wachten op de volgende en dat was een stoptrein. Die deed er meer dan een uur over. Maar ja, er viel niets aan te doen. Hij mocht vooral niet vergeten dat het er niet toe doet. Tijd genoeg.

Terwijl hij wachtte, dacht hij aan haar laatste woorden.

‘Wat heb jij...?’

Waarom had zij zo gereageerd? Waarom meteen die beschuldiging? Had ze al die tijd een idee gehad van wat hij van plan was? Hadden anderen dat soms ook? Nee, het was belachelijk om zo te denken! Natuurlijk beschuldigde ze hem meteen. Dat deed ze altijd, bij alles. Er was helemaal niets vreemd aan. Hij moest rustig blijven, vooral rustig blijven!

Waar bleef die verdomde trein?

Wat hij vooral niet mocht vergeten, was dat hij een goede daad had gesteld. Zijn wereld was nu eenmaal beter zonder Dorothea. En niet alleen zijn wereld, ook die van Sylvie en die van Gerda. En die van de mensen in de straat. August kon eigenlijk wel besluiten dat de wereld er in het algemeen sinds de vorige avond beter op was geworden. Een heel stuk beter.

Het begon langzaam druk te worden op het perron. Steeds meer mensen kwamen naar boven en zochten een plaatsje om op de trein te wachten. Hoe groter de drukte, hoe zenuwachtiger August werd. Wat als hij iemand zag die hij kende? Wat als er iemand uit de straat hier plots zou staan? Hoe kon hij uitleggen dat hij de trein nam, mét een gigantische koffer, maar zonder zijn controlerende, allesbepalende vrouw? Waarom, waarom toch, moest hij zo nodig hier in slaap vallen? Hij had straks een hele rit vanuit Antwerpen om te slapen. Hij had morgen een hele dag om de verloren uurtjes in te halen! Waarom was hij toch zo stom? Altijd zo stom!

‘Idioot!’ had Dorothea hem vaak genoeg naar het hoofd geslingerd. Ze had gelijk. Hij was een idioot!

Nee! Zo mocht hij niet meer denken. Hij was niét stom. Dat zou hij ook nooit meer horen. Zij zou hem nooit meer stom of idioot of wat dan ook nog noemen.

Het perron raakte bijna helemaal vol nu. Het leek wel spitsuur. Waar gingen al die mensen toch heen? Er werd gelachen, gepraat en August wou het liefste van alles weg. Ergens waar niemand hem kon zien, waar hij rustig zijn plannetje verder kon uitvoeren.

De mensen begonnen zich plots allemaal dichter naar de rand van het perron te begeven. August keek op en zag dat de trein het station binnenreed. Godzijdank! Jammer genoeg was de trein al aardig gevuld en hoewel er enkele mensen uitstapten, moesten er veel meer mensen in. August stond niet vlak bij een deur en was dan ook een van de laatste mensen die aan boord klauterde.

Het was geen sinecure om de koffer aan boord te tillen en toen bleek het halletje ook nog eens door twee kinderwagens opgevuld. Met zijn koffer erbij was de hele doorgang versperd. August wist dat een conducteur daar zonder enige twijfel moeilijk over zou doen. Er zat niets anders op dan met de koffer door het gangpad op zoek te gaan naar een plek om de koffer te installeren - hopelijk bij een lege zitplaats.

De trein zette zich weer in gang. Onhandig probeerde August zich te verplaatsen, de koffer achter zich aantrekkend. Maar het stoptreintje zat zo vol mensen, die ook nog eens tassen in het gangpad hadden neergekwakt, of gezellig met hun benen uitgestrekt de weg versperden, dat er voor August bijna geen doorkomen aan was. De keren dat hij ‘Pardon!’ en ‘Sorry!’ moest zeggen, waren ontelbaar.

Pas een flink aantal stations later, zo'n twintig minuten nadat hij zijn treinreis was begonnen, kon August een plaats vinden in een ondertussen bijna leeggelopen compartiment. De koffer paste niet tussen de ruggen van twee zitplaatsen, dus moest hij hem plat op de grond leggen en onder de bank schuiven. Het kostte hem heel wat moeite om dat voor elkaar te krijgen: een beetje schuin houden, duwen, trekken, nog wat schuiner, dan recht duwen... Het ding paste er uiteindelijk net onder. Maar het voelde voor hem niet veilig aan om boven de koffer te gaan zitten. Hij moest het ding kunnen zien. Dus ging hij snel op de tegenoverstaande bank zitten en keek niet door het raampje naar buiten, maar naar het grote, zwarte gevaarte op de grond met het nog grotere, duistere geheim erin opgeborgen.
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Hoofdinspecteur Frederick Swarts opende zijn ogen een klein beetje, jaagde een mug weg van zijn blote bast, legde zich wat beter op zijn rug en slaakte een voldane zucht. Wat vond hij het heerlijk om op zaterdag te kunnen uitslapen - iets wat echt veel te weinig gebeurde. Hij was te goed in zijn werk, daarom werd van hem veel meer gevraagd dan wat hij eigenlijk zou moeten doen. Bovendien hield hij van zijn werk en deed hij ook graag wat te veel van hem gevraagd werd, ook al betekende dat vaak het opgeven van zijn vrije dagen. Maar deze week was het hem gelukt het weekeinde helemaal vrij van werk te houden en hij was van plan om er met volle teugen van te genieten.

Frederick Swarts was een lange, aantrekkelijke man, atletisch gebouwd en met een uiterlijk dat veel jonger oogde dan zijn zevenenveertig jaar. Alleen het opkomende grijs in zijn haren verraadde zijn ware leeftijd, maar veel vrouwen (zo had Swarts toch horen fluisteren) vonden dat nu net zeer bekoorlijk. Niet dat het Swarts iets deed wat vrouwen van hem vonden. Hij keek glimlachend naar zijn echtgenoot die zich tegen hem aan vlijde en kuste hem teder op de kruin van zijn blonde haardos.

‘Goeiemorgen, schat. Goed geslapen?’ mompelde Olivier Breeker, terwijl hij zijn ogen openwreef.

‘Kon niet beter. Zal ik het ontbijt maken vandaag?’

Op Oliviers gezicht verscheen een brede grijns.

‘Daar zeg ik geen nee tegen. Tenzij je voorstelt om hier nog een tijdje te blijven liggen, want daar kan ik ook heel gelukkig van worden.’

‘Oh, Ollie,’ speelde Swarts teleurgesteld. ‘En ik maar denken dat je al gelukkig was.’

‘Om je niet verder te kwetsen, zal ik dan maar zeggen dat ik ‘nog gelukkiger’ bedoelde.’

Elf jaar jonger dan zijn man, was Olivier Breeker met zijn gebruikelijke bravoure op een goede dag Swarts leven binnengewaaid en nooit meer weggegaan. Swarts had het zich nog geen enkele minuut beklaagd. Hij zou hun allereerste ontmoeting op een of ander officieel gala nooit kunnen vergeten. Ook niet hoe ze pas maanden later voor het eerst afspraken en hoe er heel vanzelfsprekend iets ontstond waar hij niet meer zonder wou. Een leven zonder Ollie was nu zelfs ondenkbaar.

‘Dus,’ wilde Ollie weten. ‘Wat gaat het worden? Ontbijt? Of lui blijven liggen?’

‘Lui blijven liggen,’ gaf Swarts al snel toe.

‘Ik wist wel dat ik niks aan je heb!’ giechelde Ollie.

Er was wat Swarts betrof maar één klein probleempje met zijn echtgenoot. Hoe legde hij in godsnaam aan vrienden en collega’s uit wat Ollie voor werk deed? ‘Conceptual Artist’ heette het officieel en het reclamebureau waar Ollie voor werkte, stond zeer hoog aangeschreven. Veel ‘gewone’ mensen hadden er zelfs al van gehoord. Maar zo goed als niemand wist wat een ‘conceptual artist’ deed en als Swarts nog maar begon met het woordje tekenaar, dan kreeg hij al een vernietigende blik van zijn wederhelft.

‘Sommige mensen op kantoor hebben ideeën,’ legde Ollie het zelf altijd uit, ‘en die zet ik om in iets werkbaars.’

Privé had Ollie zich al meermaals tegen Swarts laten ontvallen dat er met de meeste van die ideeën weinig te doen viel en dat hij vaak zelf van nul af aan begon.

‘Dat mag eigenlijk niet,’ gaf hij toe, ‘maar ze zijn altijd meer dan tevreden over het resultaat en vergeten dan ook steevast dat het niet hun originele ideeën zijn.’

Olivier had een passie voor zijn werk, wat betekende dat hij er veel tijd aan besteedde. Soms heel veel tijd. Maar dat kon Swarts alleen maar bewonderen. Hijzelf liet zich ook door een ongebreidelde passie voor zijn werk leiden en daar had Ollie nooit enig bezwaar tegen gehad.

‘Ik vind dat je nu lang genoeg hier niks hebt liggen doen,’ wekte Ollie hem uit zijn slaperige zaterdagochtend overpeinzingen. ‘Ik heb honger. Waar blijft dat ontbijt?’

‘Nu ik er zo over nadenk, ben jij eigenlijk veel beter in de keuken dan ik,’ counterde Swarts de speelse aanval. ‘Kan ik mijn bestelling al doorgeven? Naast het verplichte, versgeperste fruitsap en de liefst zeer sterke koffie, wil ik beginnen met een spiegeleitje met knapperig spek, gevolgd door een kommetje van die biologische muesli die ik zo lekker vind - maar die misschien wel op is, dus of je even langs de natuurwinkel kan om dat te halen. En ik vind die pannenkoekjes van jou ook altijd zo lekker. Daar twee van graag.’

‘En misschien een kommetje vers fruit om mee af te sluiten? Zelf geschild en gesneden, niet uit zo'n bakje van de supermarkt?’ wilde Swarts’ echtgenoot op dreigende toon weten.

‘Laat me even denken,’ ging Swarts luchtig verder. ‘Da’s een heel goed idee, ja.’

‘En dat van de man die daarnet nog galant voorstelde om zélf het ontbijt te verzorgen.’

‘Jij wilde dat ik nog wat bleef liggen,’ lachte Swarts.

‘Dat wilde ik helemaal niet!’

‘Oh, jawel.’

‘Nee,’ verdedigde Ollie zich, ‘Ik wist alleen dat jij het toch niet zou doen, dus gaf ik je maar de mogelijkheid om ertussenuit te knijpen.’

‘Niet zou doen?!’ Meteen sprong Swarts het bed uit. ‘Ik zal jou eens wat laten zien!’

De grijns op Ollies gezicht kon niet groter.

‘Goed zo. Ik hoor wel wanneer het klaar is.’

Een kwartiertje later legde Olivier Breeker een dikke zaterdagkrant op tafel. Het had hem enige moeite gekost om die uit de gleuf van de brievenbus los te wrikken, maar na het scheuren van de voorpagina was het dan toch gelukt.

‘We moeten misschien toch een keertje melden dat ze al die extra tijdschriften niet in de krant moeten oprollen en dan proberen dat hele pakket door de gleuf te krijgen. Dat lukt niet en wij hebben altijd een voorpagina die aan flarden hangt,’ opperde Ollie.

‘En bij wie ga jij daarover klagen?’ wilde Swarts weten.

‘Bij de krantenbezorger natuurlijk. Weet jij wie onze kranten bezorgt?’

‘Geen flauw idee, Ollie.’ Swarts schonk zichzelf nog wat koffie in. ‘Moet je vandaag iets voor je werk doen?’

‘Niets dat niet kan wachten tot morgen of zelfs maandag,’ glimlachte Ollie zijn politieman toe.

‘Is er iets waar je zin in hebt om deze zaterdag aan te besteden?’

‘Het is fantastisch weer. We kunnen naar de zee rijden.’ Maar nauwelijks had Ollie de woorden uitgesproken of hij bedacht zich: ‘We zijn natuurlijk niet de enige mensen die dit bedenken op een zaterdag om elf uur ’s ochtends. Het gaat er veel te druk zijn. En we staan vast in een file ernaartoe.’

‘We kunnen gaan picknicken vanmiddag,’ opperde Swarts, ‘Dan fietsen we naar Krekelberg, naar het natuurdomein daar en we blijven zo lang tot het ons gaat vervelen.’

Ollie was duidelijk meteen enthousiast over Swarts’ plan: ‘We hebben nog restjes genoeg in de koelkast staan. Die kunnen we allemaal meenemen.’

‘Dan kunnen we misschien meteen langs jouw ouders gaan.’

‘Ach, Frederick, ik ben er gisteren nog geweest en moeder belt ons nog voor twaalf uur - dat garandeer ik je. Laten we deze dag helemaal voor onszelf houden.’

‘Wat jij wil, maar ik dacht dat je laatst zei dat jouw ouders zich afvroegen waarom ze mij zo weinig zagen.’

‘En ik heb hen verteld dat jij het zoals altijd veel te druk hebt op het werk,’ zei Ollie. ‘We gaan morgen wel even bij ze langs. Dat ene dagje meer of minder komt er nu ook niet op aan. Trouwens, komt jouw moeder binnenkort niet weer naar België?’

‘Ja, over drie weken,’ zuchtte Swarts, ‘Maar of ze tijd zal hebben om ons te zien...’

‘Zo moeder, zo zoon,’ knipoogde Ollie naar de hoofdinspecteur. ‘Nog wat fruitsap?’

Swarts bedankte.

‘Het is een eeuwigheid geleden dat we nog eens gingen picknicken,’ sprak hij, een croissantje doorslikkend. ‘Een jaar of drie geleden.’

‘Net na ons huwelijk. Jij ging toen midden in een mierennest zitten,’ wist Ollie zich nog heel goed te herinneren.

‘Oh ja, daarom wilde ik het toch nooit meer doen?’

‘Inderdaad.’

‘Oh.’

Ollie grinnikte: ‘Ik zal er deze keer voor zorgen dat er in driehonderd meter van waar jij gaat zitten op het gras geen mier te bekennen is.’

‘Dat is het minste wat ik van jou zou verwachten,’ gaf Swarts met een knikje te kennen.

‘We moeten dit vaker doen,’ besloot Ollie. ‘Allebei vrij nemen op dezelfde dag.’

Het gerinkel van een mobiele telefoon doorbrak de gezapige sfeer aan de ontbijttafel.

‘Dat zal mijn moeder zijn,’ zuchtte Ollie.

‘Niet op mijn werktelefoon, vrees ik,’ sprak Swarts. Zijn gezicht betrok, want hij wist wat dit rinkelen betekende. Met tegenzin drukte hij het telefoontje aan zijn oor. ‘Swarts hier.’

Een zenuwachtige vrouwenstem aan de andere kant van de lijn haalde diep adem.

‘Het spijt me u te moeten storen, hoofdinspecteur.’

‘Inspecteur Talboom, ook een goedemorgen,’ zei Swarts. ‘Wat is het probleem?’

‘Melis en ik proberen de twee dames te kalmeren en we hebben al een patrouille langsgestuurd, maar die kon ook geen gehoor krijgen bij het huis en dat heeft de zaak dus alleen maar erger gemaakt, want nu zijn ze er zeker van overtuigd dat er iets aan de hand is en om eerlijk te zijn, dat beginnen wij nu ook te denken en de hoofdinspecteurs die dienst hebben vandaag zijn alle drie al weggeroepen dus dachten Melis en ik dat we u toch maar beter konden bellen, ook al weten we dat het uw eerste vrije zaterdag is in god weet hoelang.’

Na deze enorme woordenvloed bleef inspecteur Talboom hijgend achter.

‘Oké,’ begon Swarts voorzichtig. ‘Misschien kan je eerst vertellen waar die twee dames, jij en inspecteur Melis je zo druk om maken?’

‘Ja, natuurlijk, sorry, neem het mij niet kwalijk,’ begon een nieuwe spraakwaterval. ‘Het zit zo, er zou een vrouw verdwenen zijn uit de Bevrijdingsstraat en zij noch haar echtgenoot beantwoorden hun telefoon of de bel aan de voordeur.’

‘Waar maken jullie je zo’n zorgen over? Het is prachtig weer buiten. Die mensen zijn een dagje naar zee of zo,’ zei Swarts, hopend dat hij hiermee zijn vrije dag kon terugwinnen.

‘We vrezen het niet, inspecteur. De vrouw in kwestie is zwaar ziek of invalide of zo. In ieder geval, ze komt het huis nooit uit.’

Een half uur later stapte Swarts zijn voordeur uit. Hoewel fris geschoren en gedoucht, was zijn humeur toch een heel stuk grimmiger geworden dan toen hij die ochtend wakker werd.

‘Ga vooral van het weer genieten. Wacht niet op mij,’ riep hij naar zijn man die hem in de deuropening nakeek. ‘Ik heb geen idee wanneer ik thuis ben. Als dit ernstig blijkt...’

‘Maak je geen zorgen om mij. Ik fiets naar Krekelberg en als jij op tijd terug bent, kom je nog gewoon daarheen,’ stelde Ollie voor.

‘Reken er maar niet op,’ zei Swarts teleurgesteld.

Ollie lachte.

‘De mieren zullen zich in ieder geval een heel stuk veiliger voelen zonder jou in de buurt.’

En zo kon Swarts de motor van zijn auto dan toch lachend starten.
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Terwijl hij zijn wagen achter het politiebureau parkeerde, bedacht hoofdinspecteur Swarts zich dat het er wel erg aan toe moest gaan in zijn stad Donkelt, als op een zaterdagmiddag alle dienstdoende hoofdinspecteurs weggeroepen waren en hij uit een van zijn zeldzame weekeindes werd gehaald voor iets wat waarschijnlijk niet meer zou blijken dan een dom misverstand. Maar hij mocht er niet van uitgaan dat er niets aan de hand was. Zoals Ollie bij zijn vertrek had gezegd: ‘Het kan een van de belangrijkste zaken uit je carrière blijken te zijn.’ En Swarts wist dat Ollies intuïtie over dit soort dingen onfeilbaar was. Jammer genoeg. Het zou betekenen dat hij hier niet over een half uurtje kon wegrijden om zijn echtgenoot alsnog te vergezellen bij het luieren in de vrije natuur.

Nog geen tien minuten later zat Swarts in zijn kantoor tegenover de twee dames die de verdwijning hadden gemeld. De ene was een aantrekkelijke vrouw van achter in de twintig, hip gekleed, met een cascade aan bruin, krullend haar. Koude, blauwe ogen keken Swarts afwachtend aan.

De andere dame was minstens dertig jaar ouder, overduidelijk familie van de jonge vrouw, maar met een vriendelijke oogopslag en strak, grijzend haar in een knotje gedraaid. Ze voelde zich ongemakkelijk en schoof zenuwachtig heen en weer op de harde stoel aan het bureau.

‘Ik vrees dat het gewoon om een misverstand gaat,’ verontschuldigde de oudste van de vrouwen zich voorzichtig. Swarts hoopte ten zeerste dat het in de komende minuten de waarheid zou blijken te zijn.

‘Waarom vertelt u mij niet eerst eens rustig wat er precies aan de hand is, mevrouw –’ Swarts wierp snel een blik op de notities die inspecteur Talboom hem in de handen had gestopt. ‘Mevrouw Reynders?’

Hij glimlachte vriendelijk naar het bleke, verontruste gezicht. Het was echter de jonge vrouw die hem kordaat antwoordde.

‘Het is helemaal geen misverstand, zoals tante Gerda hier denkt. Er is iets heel erg mis met mijn andere tante, Dorothea Desmedt. Ze is verdwenen. Ik ben er zeker van. En van haar man ontbreekt ook elk teken van leven.’

‘En u bent?’ Swarts keek gehaast weer naar de papieren op het bureau, maar voor hij iets kon terugvinden, had hij al antwoord gekregen.

‘Sylvie Catteliens,’ sprak de jonge vrouw, een tikje ongeduldig. ‘Dorothea en Gerda zijn de zussen van mijn moeder - wijlen mijn moeder. Twaalf jaar geleden zijn mijn beide ouders omgekomen in een auto-ongeval. Sindsdien kom ik zowel bij tante Dorothea als bij tante Gerda minsten één keer per week op bezoek. Vaak zelfs meer. Wat u moet begrijpen in verband met tante Dorothea, is dat zij... Je zou kunnen zeggen dat ze invalide was. Niet dat ze in een rolstoel zat of niet meer uit haar bed kon, maar ze had zeer zware diabetes en daarnaast nog een hele reeks kleinere, maar zeer lastige kwaaltjes. Ze was daardoor niet goed te been en kwam niet meer buiten - behalve om even in de tuin te wandelen of een papiertje van het voetpad op te rapen.’

‘Gaat ze nooit eens een dagje weg? Om te winkelen of zo?’ wilde Swarts weten.

Ditmaal gaf Gerda Reynders antwoord: ‘Normaal gezien nooit, meneer de hoofdinspecteur. Haar man, August, doet alle boodschappen.’ Even merkte Swarts bij de oudere vrouw een glimp van twijfel op, voor ze haar antwoord aanvulde met: ‘Althans, zo vertelt Sylvie mij.’

‘U hebt zelf niet veel contact meer met uw zuster?’ tastte Swarts voorzichtig af.

Gerda Reynders schudde bedeesd en met spijt haar hoofd. ‘Ik ben bang dat Dorothea niet de meest aangename vrouw ter wereld is. Ze maakt veel en graag ruzie. Ik heb een aantal jaar geleden besloten dat het beter is voor mijzelf en mijn gezondheid om afstand te bewaren.’

Swarts voelde dat hier maar een tipje van de sluier over een tragische familiekroniek werd opgelicht.

‘En nu vermoedt u dat uw zus verdwenen is?’ bracht de hoofdinspecteur het gesprek weer richting een mogelijk mysterie.

‘Dat denkt Sylvie. Ik weet het niet. Misschien zijn ze gewoon een dagje weg.’

‘Maar dat doen ze nooit!’ bracht Sylvie Catteliens geïrriteerd ten gehore. ‘En als het wel zo was, dan zou ik het weten. Ik ga elke zaterdag bij ze langs, soms ook nog eens doordeweeks, maar altijd élke zaterdag. Als ze weg zouden gaan, dan hadden ze me dat heus gezegd. Ze weten dat ik anders voor de deur sta. Trouwens, gisteravond beantwoordde tante Dorothea de telefoon al niet. Dat is nog nooit eerder gebeurd. Ik heb een aantal keer gebeld, maar zelfs haar man nam niet op. En vanochtend... Ik heb een kwartier staan bellen aan de voordeur. Met mijn mobiele telefoon heb ik hen gebeld. Ik kon aan de voordeur horen hoe hun toestel binnen rinkelde. Stuk is die dus niet! Ze zijn niet thuis, maar ze kunnen ook niet zomaar weggegaan zijn.’

‘Sylvie is toen naar mij gekomen. Ik woon maar een paar straten verder,’ vulde Gerda aan. ‘Ik probeerde haar te overtuigen dat August misschien net boodschappen aan het doen was en Dorothea in bad zat, of nog sliep of zoiets. Maar dat overtuigde haar allemaal niet.’

‘Een uur later ben ik samen met tante Gerda teruggegaan,’ ging Sylvie kordaat verder. ‘Als nonkel August echt even gaan winkelen was, zou hij nu wel terug zijn. Of tante Dorothea zou op zijn minst uit bad of bed zijn. Maar weer deed niemand de voordeur open. Het huis was muisstil, behalve als ik ze weer eens per telefoon wilde bereiken.’

‘Heeft het huis van uw tante rolluiken? Zijn die open of gesloten?’ wilde Swarts weten.

‘Open, maar dat wil niks zeggen,’ zuchtte Sylvie. ‘Tante Dorothea wou niet dat die naar beneden gaan. “Bij mij mag binnengekeken worden,’’ zei ze altijd, “Ik heb geen geheimen.’’’

‘Ik vrees dat het eerder was omdat ze dan de buurt beter in het oog kon houden ’s avonds,’ zei Gerda Reynders voorzichtig. ‘Zo iemand was ze nu eenmaal.’

‘We zijn toen maar bij de buren gaan aanbellen, aan beide kanten van het huis,’ ging Sylvie verder. ‘Maar niemand had iets gezien of gehoord. En dat laatste is erg vreemd.’

‘Dorothea staat erom bekend haar man steevast terecht te wijzen,’ vulde Gerda aan. ‘Op luide toon. De buren horen haar dagelijks bezig.’

‘En nu was het er al de hele dag opvallend stil. Zelfs als ze een dagje weg zouden zijn, dan had tante Dorothea zich bij het weggaan ongetwijfeld zo druk gemaakt dat de hele buurt van hun vertrek getuige werd.’

Swarts kreeg zo langzaam het gevoel dat hier geen sprake was van een misverstand. Hoewel er hem absoluut geen enkel bewijs van een mysterieuze verdwijning werd geleverd, begon het er voor hem steeds meer uit te zien alsof er iets niet in de haak was met Dorothea en August Desmedt.

Een kleine minuut keek hij denkend voor zich uit. Toen greep hij vastberaden de telefoonhoorn vast en drukte een van de toetsen op het toestel in.

‘Hallo? Swarts hier. Is de commissaris soms aanwezig? Geen vergadering of zo? Goed. Zeg hem maar dat ik over enkele minuten bij hem langskom. Het is dringend.’

Met een glimlach zei hij tegen de twee vrouwen, nadat hij de hoorn weer op de haak legde: ‘Als u mij even wilt volgen. Ik breng u naar de wachtzaal, want het kan wel een kwartier of twintig minuten duren voor ik u verder kan helpen. Het spijt me dat u weer moet gaan zitten wachten, maar ik hoop dat u begrijpt dat dit een ongewone zaak is.’

Beide vrouwen knikten en volgden in stilzwijgen de hoofdinspecteur. Nadat ze voorzien waren van thee, koffie en een schaaltje slappe, oudbakken koekjes ging Swarts er met stevige tred vandoor.

‘Ik weet het niet Sylvie,’ zuchtte Gerda Reynders zo gauw ze alleen waren. ‘Ik voel me hier erg ongemakkelijk bij. We maken ons onsterfelijk belachelijk.’

‘Daar schijnt de hoofdinspecteur toch anders over te denken,’ antwoordde Sylvie kortaf voor ze een slok van de veel te sterke koffie nam.

Hoofdinspecteur Swarts betrad op datzelfde moment het kantoor van commissaris Vansteen, een corpulente, ernstige man met een onwaarschijnlijk rood hoofd, een zweterige, dikke hangsnor en een warrige bos grijzend haar.

‘Op je vrije zaterdag teruggeroepen, Swarts?’ grinnikte de commissaris. ‘Ik mag hopen dat het de moeite is.’

‘Ik denk het wel, commissaris.’ En met die woorden begon Swarts zijn verhaal.

Commissaris Vansteen luisterde aandachtig, knikte zo nu en dan, maar fronste toch vooral zijn voorhoofd. Toen Swarts aan het eind van zijn relaas kwam, zuchtte Vansteen eens heel diep.

‘Weinig om op voort te gaan, hoofdinspecteur,’ sprak hij. ‘Er is misschien - wat zeg ik - waarschijnlijk helemaal niets aan de hand.’

‘Daar is mevrouw Reynders ook van overtuigd,’ antwoordde Swarts. ‘Maar de jonge vrouw, Sylvie Catteliens, heeft daar een heel ander gevoel over en zij heeft veel meer contact met het echtpaar Desmedt dan haar tante.’

‘En wat denk jij? In ieder geval genoeg om er mee naar mij te komen.’

‘Ja, commissaris. Ik denk dat Sylvie Catteliens gelijk heeft. Er is daar iets niet in de haak. Wat weet ik niet. Maar we kunnen beter een kijkje gaan nemen en ontdekken dat het allemaal erg onschuldig is, dan dat we het afwimpelen en straks met twee lijken opgescheept zitten. Ik vermoed dat we een herhaling van de zaak Coppens kunnen missen als kiespijn.’

Commissaris Vansteen vertrok zijn gezicht, terwijl zijn nekharen gingen rechtstaan bij de vermelding van de zaak die hem twee jaar geleden bijna zijn functie had gekost.

‘Je hebt volkomen gelijk,’ bromde hij. ‘Beter voor schut staan omdat we overbezorgd zijn dan omdat wij een vroege aanwijzing niet opvolgden. Neem de mensen mee die je nodig denkt te hebben. En bereid je voor, misschien vind je daar wel twee lijken.’

Swarts’ wenkbrauwen gingen omhoog.

‘Denkt u?’

‘Het kan om een dom ongeluk gaan. CO2-vergiftiging?’ stelde de commissaris voor.

‘Deze tijd van het jaar?’ wierp Swarts daar tegenin.

‘Ach, ik weet niet. Misschien hoop ik alleen maar dat dit niet een ongewoon ingewikkelde zaak wordt en jij nog iets van je weekeinde overhoudt.’ Commissaris Vansteen grinnikte weer. ‘Altijd begaan met het lot van mijn mensen.’

‘En daar zijn wij u zeer dankbaar voor,’ beantwoordde Swarts het grapje met een vette knipoog.

Het nieuws dat de politie nu onmiddellijk met hen naar het huis van het echtpaar Desmedt zou gaan om een onderzoek te beginnen, werd - zoals Swarts had verwacht - met enorme opluchting onthaald door Sylvie Catteliens, maar door Gerda Reynders vooral op ongemak. Niet voor de eerste keer vroeg hij zich af waarom mevrouw Reynders zich zo tegen de inmenging van de politie verzette. Was zij ergens bang voor? Iets wat zij nu zouden ontdekken?

Swarts stelde snel een klein team samen om mee te nemen naar de Bevrijdingsstraat: inspecteurs Talboom en Melis en een jonge stagiair uit het lab, die daar, onder het mom van het wachten op een reactie in een ingewikkeld procedé van een bloedonderzoek, een ingewikkeld procedé in een populair computerspel probeerde te ontrafelen. Het team zou in een politiewagen rijden, Swarts met de twee dames in zijn eigen wagen. Terwijl de groep naar de wagens liep, belde Swarts nog snel even naar zijn echtgenoot.

‘Geen mier te bekennen hier,’ wist Ollie hem mee te delen.

‘Ik wou dat ik het kon komen verifiëren,’ verzuchtte Frederick Swarts.

‘Ik zorg dat er straks ongelooflijk lekker eten voor je klaarstaat, zodat je deze gemiste dag meteen vergeten bent,’ beloofde Ollie toen hij de oprechte teleurstelling hoorde in de stem van zijn geliefde.

‘Je bent een engel.’

‘Weet ik,’ antwoordde Ollie Breeker. ‘Maar fijn dat je het zo nu en dan benoemt. Dat mag altijd vaker, natuurlijk.’

‘Ik kan er altijd van op aan dat jij misbruik maakt van de situatie,’ lachte Swarts.

‘Frederick!’ riep Ollie gespeeld verontwaardigd uit. ‘Het ene moment complimenteren, het volgende beledigen!’

‘Zodat je niet te zelfgenoegzaam wordt, liefste.’

‘Waar ben ik toch mee getrouwd? Misschien moet ik maar een lieve, tedere minnaar nemen om te compenseren.’

‘Als die minnaar maar weer weg is als ik vanavond thuiskom.’

‘Oké. Zorg ik voor.’

‘Ik moet nu gaan, schat. Tot straks,’ zei Swarts toen de groep bij de wagens aankwam.

‘Wees voorzichtig, lief. Tot vanavond,’ sprak Ollie met oprechte tederheid.

‘Ik bel je straks misschien nog.’

‘Is goed. Zie maar wat kan,’ sloot Ollie af met een telefoonkusje.

En met het besef dat zijn leven zo verdomd leeg zou zijn zonder Olivier Breeker, vertrok hoofdinspecteur Swarts naar één van de meest bizarre zaken uit zijn carrière.
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Het werd wel heel erg druk in de trein.

August Desmedt keek verschrikt op toen een hele scoutsafdeling lachend, roepend, trekkend en duwend het rijtuig in dook bij een van de vele stationnetjes die de trein aandeed. De zeker dertig jongens en meisjes, allen rond een jaar of zeven, acht, in nu al scheef zittende uniformpjes, waren in de hoogste staat van opwinding. Ze lachten, gierden, riepen en tetterden onophoudelijk. Er ontstond in een mum van tijd een wedloop om zitplaatsen aan een raampje te bemachtigen - en onmiddellijk daarna om wat voor zitplaats dan ook te bemachtigen, want de kleine coupé was niet echt op zo'n toevloed voorzien. De twee slungelige tieners, die moesten doorgaan voor hun begeleiders, hadden zelf twee plaatsen bij een raam ingepalmd en lieten verder, ongeïnteresseerd en onderuitgezakt, het getrek en geduw van de kinderen voortduren.

August voelde een stekende hoofdpijn opkomen. De snerpende kinderstemmetjes deden hem opnieuw realiseren dat hij veel te weinig nachtrust genoten had.

Drie kinderen kwamen naast hem zitten, lachend en trekkend aan elkaar. Ze duwden hem bijna tegen de wand en het raampje aan. Er was eigenlijk geen plaats genoeg op deze zitplaatsen voor een volwassene en drie kinderen. August wilde eerst ook luidkeels bezwaar maken tegen deze gang van zaken, maar hij was bang om welke vorm van aandacht ook te trekken. Hij hield zijn mond en probeerde zich zo klein en smal mogelijk te maken.

Toen verstijfde hij...

Tegenover hem hadden vier kinderen, twee meisjes en twee jongens, plaatsgenomen. Zij zaten boven Augusts koffer! Hij kon het grote, zwarte ding nog amper zien door hun bungelende beentjes. Dit wilde hij niet!

Maar wat kon hij eraan doen? De coupé zat nu afgeladen vol met kinderen. Hij kon die vier die tegenover hem zaten moeilijk wegsturen naar een ander rijtuig zonder in de problemen te komen bij die twee lamlendige begeleiders. Zelfs als zij weinig of niets zouden ondernemen, zouden ze hem wel herinneren als die ouwe die vier van onze kleintjes wegstuurde.

Nee, hij mocht geen aandacht vestigen op zichzelf en al helemaal niet op de koffer. Rustig blijven zitten, rustig blijven ademen. Maar hij voelde het zweet op zijn voorhoofd parelen en in trage, irritante stroompjes naar beneden dwarrelen.

Onhandig probeerde hij een zakdoek uit zijn broekzak te halen. August ontdekte dat dit niet bepaald makkelijk was wanneer je tegen een coupéwand samengedrukt zat met drie kinderen naast je en elke kleine beweging ervoor kon zorgen dat het buitenste kind van de zitplaats afgleed en lelijk de grond op stuiterde. Wat een lawaai! Waarom konden ze niet gewoon zwijgen, zwijgen en nog eens zwijgen, zoals dat vroeger van kinderen verwacht werd?

Uiteindelijk lukte het August om zijn zakdoek tevoorschijn te halen. Hij depte snel zijn voorhoofd wat droog. Misschien was het ook een goed idee om zijn bril even schoon te vegen. Maar nadat hij de vochtige zakdoek er kwistig overheen gehaald had, bedacht August zich dat hij dat misschien beter eerst had kunnen doen, voor hij zijn voorhoofd ermee afdroogde. Nu zaten de dikke brillenglazen onder de vette strepen zweet.

De kinderen hadden ondertussen hun eendrachtigheid weer teruggevonden en zetten vrolijk een liedje in.

‘Vier weverkens zag men te botermarkt gaan,

Maar de boter die was er zo die-re...’

Een canon ook nog eens, wat tot veel hilariteit leidde, elke keer dat het volledig mis dreigde te lopen.

‘Ze hadden geen duit haast meer in hunne zak,

Dus ze kochten een pond sa vie-re ...’

Vaag herinnerde August zich dit liedje uit zijn eigen kindertijd. Het verbaasde hem dat het nog steeds gezongen werd. Was niet alles uit zijn jeugd verdwenen, afgevoerd als ‘ouderwets’ en verbeterd door dingen waar hij zo vaak een afkeer van had?

‘Schietspoele, sjerrebekke, spoel-sa.’

De canon ging nu toch echt wel de verkeerde kant op, dat hoorde zelfs August.

Bang!

Verschrikt keek August op.

Bang!

Wat klonk daar, zacht bonkend, ritmisch met het liedje mee?

Bang! Knal! Bang!

De adem stokte August in de keel. De vier kinderen die tegenover hem zaten, zwaaiden lustig op de kadans van het lied hun beentjes naar voor en naar achter.

Bang!

Regelmatig raakte één of meerdere van die beentjes de koffer die op de grond lag.

Knal! Bang!

August opende zijn mond om te protesteren. Maar daar kwam alweer zo’n kinderbeentje tegen zijn koffer aan. Die trappelende voetjes zo achteloos tegen zijn grote geheim aan te zien komen, stokte elk woord in zijn mond, elk geluid in zijn keel. En wat kon hij zeggen zonder argwaan te wekken?

Bang! ... Knal! Knal!

Met afschuw, maar ook fascinatie staarde August naar de beentjes en naar zijn koffer. Hij kon dit niet lang volhouden, dat voelde hij. Wanneer stapte deze bende uit? Hopelijk het volgende station. Hopelijk...

En toen gebeurde het.

Bang!

Misschien kwam deze kindervoet net iets harder tegen de koffer aan dan de andere, of misschien had het regelmatige getrap van die vier kinderen er samen voor gezorgd. Eén van de sloten van de koffer schoot open!

Terwijl zijn ogen bijna uit hun kassen rolden en een huivering door zijn hele lichaam trok, besefte August de grote fout die hij gemaakt had. Toen hij vanochtend vertrok, was hij helemaal vergeten de koffer met het sleuteltje op slot te draaien. Hij had het ding natuurlijk wel dichtgedaan, maar niet helemaal op slot. Hoe kon hij zo dom geweest zijn?

De kinderen bleven maar doorzingen - nog een strofe en nog één en nog... Ze wiegden vrolijk heen en weer en lieten hun armen en benen in de maat van de muziek heen en weer zwaaien. En telkens klapte er weer één of meerdere voeten tegen zijn koffer aan.

Als het andere slot nu ook maar niet opensprong! August besefte maar al te goed dat hij de koffer te vol had geladen. Hoeveel moeite had het hem wel niet gekost om het ding dicht te krijgen? Nu er al één slot open was, werd de druk op het tweede en laatste slot nog veel groter. Als dat zo dadelijk ook toegaf aan het genadeloze kindergetrap... August durfde er niet aan te denken wat er zou gebeuren mocht het deksel van de koffer opengaan. Aangezien de koffer onder de zitplaatsen gepropt zat, merkte misschien niemand er wat van, behalve August. Hoewel... Ook al stond de koffer maar op een spleetje open, zou er toch niet iets uitlekken dat iedereens aandacht trok? Een onaangename geur of zo?

‘Schietspoele, sjerrebekke, spoel-sa!’

Bang! Knal!

‘Djikke, djakke, kerrekollekes, klits klets.’

Knal!

August voelde elke kleur uit zijn gezicht wegtrekken. Langzaam welde een trilling in zijn armen en benen op. Dit hield hij niet lang meer vol! Alles liep fout. Hij zou het nooit halen tot in Amsterdam! Hij werd ongetwijfeld over enkele ogenblikken ontdekt! Alles voor niets. Alles verloren. Hij voor altijd verloren...

Net op het moment dat August wilde gaan gillen en zijn duistere zonde aan de buitenwereld in hartverscheurende kreten kenbaar wilde maken, bolde de trein een zoveelste stationnetje in en haastte de scoutsgroep zich, even wild en snel als ze verschenen waren, naar buiten.

Drie diepe teugen adem had August nodig om te bekomen van de grootste stress. Toen dook hij pijlsnel op zijn knieën en viste uit zijn vestzakje een bos sleutels. Met bevende vingers zocht hij het minuscule koffersleuteltje. Snel duwde hij het opengesprongen slot weer dicht. Onhandig gehurkt zittend sloot hij de koffer ditmaal volledig af.

De trein was ondertussen weer vertrokken. Niemand was bij August in de coupé ingestapt. Wat een geluk! Hij ging weer op zijn plaats zitten, haalde zijn zakdoek weer tevoorschijn en depte zijn opnieuw kletsnatte gezicht zo goed als kon droog. Met een beverige zucht, sloot August zijn ogen.

Dit mocht niet opnieuw gebeuren! Hij mocht zijn koelbloedigheid niet verliezen. Hij besefte maar al te goed dat als de trein tien seconden later het station was ingereden, hij nu niet meer de vrije man zou zijn die hij (gelukkig!) in werkelijkheid nog steeds was.

Nee, hij moest het vertrouwen in zichzelf niet verliezen. Hij had dit alles zeer goed uitgedacht. Toegegeven, er waren wat onverwachte obstakels opgedoken, maar had hij eigenlijk iets anders kunnen verwachten? Het belangrijkste was dat hij nog steeds op schema zat om zijn plan succesvol ten einde te brengen. Over twintig minuten kwam de trein aan in Antwerpen-Centraal. Daar had hij een kwartier om over te stappen op de internationale trein naar Amsterdam. En dan... Dan...

Een glimlach verscheen om de nog steeds witte lippen van August. Wat een heerlijke gedachte: zo gauw hij de koffer in één of andere gracht had gedumpt, was hij vrij. Echt vrij. Eindelijk kon hij zijn leven gaan leiden. Zijn eigen leven. Een goed leven, dit keer, daar was hij van overtuigd.

Ja, August was er op dat moment volledig van overtuigd dat alles goed zou komen.

De trein maakte opnieuw een stop. Enkele mensen kwamen de coupé binnen. August opende zijn ogen niet eens. Het waren geen opgefokte kinderen, dus wat voor gevaar konden deze nieuwe passagiers met zich meebrengen?

‘Maar, als dat de Gust niet is!’ klonk een diepe mannenstem vlak bij Augusts oor.

Zijn hart stond stil. Hij herkende de stem onmiddellijk. Hoorde hij die niet elke werkdag op kantoor?

Bang opende August zijn ogen nu maar wel, er ondertussen weer helemaal van overtuigd dat zijn hele plan gedoemd was om te mislukken en hij binnen de kortste keren in de boeien geslagen zou worden.
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‘Er is hier wel degelijk iets aan de hand,’ sprak hoofdinspecteur Frederick Swarts in zijn mobiele telefoon.

‘Zijn jullie het huis al binnengegaan?’ wilde commissaris Vansteen weten. Hij zat zichzelf koelte toe te wuiven met de helft van een ingewikkeld dossier dat hem veel meer dienst bewees als waaier dan als leesmateriaal.

‘Ja, commissaris,’ antwoordde Swarts. ‘We hebben hier eerst meerdere keren aangebeld, zonder gehoor te krijgen. Toen hebben we bij de buren aan beide kanten gebeld. Die bevestigden het verhaal van juffrouw Catteliens, dat er al de hele dag niets te horen is bij meneer en mevrouw Desmedt. Inspecteur Talboom is door een gat gekropen in de haag die de tuin van een van buren scheidt van die van huize Desmedt.’

‘Dus die tuinen staan met elkaar in verbinding door dat gat in de haag? Kan belangrijk zijn, Swarts,’ merkte de commissaris op.

‘Kan zijn, meneer,’ vervolgde Swarts zijn verhaal. ‘De achterdeur bleek op slot en ook daar kreeg de inspecteur geen gehoor ondanks herhaaldelijk luid kloppen. Omdat die achterdeur lichter was dan die aan de voorkant van het huis, heb ik de beslissing genomen die te forceren en met mijn team het huis langs achter te betreden.’

‘Slim, Swarts,’ prees Vansteen hem. ‘Geeft alvast minder problemen als we het huis straks moeten verzegelen. Iemand aangetroffen in het huis?’

‘Nee, maar we vonden wel de handtas van mevrouw Desmedt. Die stond gewoon in de woonkamer op tafel, met haar geld, identiteitskaart en al dat soort dingen er allemaal in.’

‘Da’s vreemd. Welke vrouw gaat er nu weg zonder haar handtas?’

‘Enkel in uiterste nood, zou ik zo zeggen. En dan nog. We hebben de ziekenhuizen van Donkelt gecontacteerd, maar daar zijn noch meneer noch mevrouw Desmedt binnengebracht. Niet dat we dat echt verwacht hadden. De buren hadden een ziekenwagen, zelfs zonder loeiende sirene, heus wel opgemerkt.’

Commissaris Vansteen zuchtte eens diep.

‘Ik vrees dat dit toch richting een onrustwekkende verdwijning gaat. Enig spoor van de echtgenoot?’

‘Nee, hij heeft zijn geld en identiteitsbewijs in ieder geval op zak. Maar er is nog iets. Onze stagiair-laborant heeft een kijkje genomen in de badkamers van het huis. In de grote badkamer op de eerste verdieping vond hij zo op het eerste gezicht niets abnormaals. Maar hier beneden is nog een kleinere badkamer, met enkel een wastafel, een toilet en een douche. Daar heeft hij rond het afvoergat van de douche sporen gevonden van wat volgens hem wel eens heel goed bloed zou kunnen zijn. Hij heeft ook het gevoel dat er veel meer mogelijke bloedrestjes in die douche te vinden zijn en dat er nog niet zo lang geleden haastig is schoongemaakt in dat badkamertje.’

‘Zo!’ riep commissaris Vansteen uit. ‘En hoe betrouwbaar is dat buikgevoel van die stagiair?’

‘Geen idee, meneer,’ gaf Swarts toe. ‘Maar ik zou het niet zomaar opzij schuiven.’

‘Goed, dat is iets voor een onderzoeksrechter. Dat wordt even aan de juiste touwtjes trekken, maar ik zorg dat er ogenblikkelijk iemand op gezet wordt en die zal ik ook meteen het belang inprenten dat er zonder dralen een volledig forensisch team naar de Bevrijdingsstraat komt.’

Swarts dacht even na voor hij voorzichtig zei: ‘Misschien moeten we ook de Cel Vermiste Personen inlichten?’

‘Uiteraard,’ gromde Vansteen. ‘Tenzij jij liever nog enkele uren zelf alles in handen hebt? We kunnen nog even wachten, hè. Het is vroeg dag. Straks komen ze toch van een voor hen ongewoon dagje winkelen thuis.’

‘Dat denk ik nu echt niet meer, commissaris,’ lachte Swarts voorzichtig. ‘En hoe vroeger we deze zoektocht nationaal kunnen houden, hoe beter - vrees ik.’

Twintig minuutjes later vond hoofdinspecteur Swarts even de tijd om zijn echtgenoot op te bellen.

‘Zal je laat thuis zijn vanavond?’ vroeg Olivier Breeker met medeleven nadat hij in het kort de stand van zaken aangehoord had.

‘Ik vrees van wel.’

‘Ik zet wel wat eten opzij,’ stelde Ollie voor. ‘Als je thuiskomt en nog niet gegeten hebt of gewoon weer opnieuw honger krijgt, dan hoeft je het alleen maar even op te warmen. En als je het niet hoeft, dan eet ik het morgenmiddag wel op.’

‘Dank je,’ en er klonk oprechte tederheid in Swarts’ stem. ‘Het spijt me.’

‘Wat? Dat je moet werken? Dit soort dingen hoort er nu eenmaal bij; daar hoef je je tegenover mij toch niet voor te verontschuldigen. Je beseft natuurlijk wel dat ze dood is.’

Swarts was enigszins verbaasd over deze vreemde sprong in de conversatie.

‘Wie bedoel je, schat?’

‘Die vrouw waar al die ongerustheid over is,’ antwoordde Ollie.

‘Dorothea Desmedt? Wel, liefste, wij hopen haar nog steeds in levenden lijve terug te vinden,’ stelde de hoofdinspecteur even duidelijk de zaken voor.

‘Dat zal wel,’ zei Ollie. ‘Maar toch is ze dood.’

‘En hoe weet jij dat zo zeker?’ wilde Swarts op een plagerig strenge toon weten.

Olivier Breeker lachte.

‘Je kent mijn onfeilbare gevoel van intuïtie toch? En trouwens, waar zou anders al dat bloed vandaan komen?’

‘We weten nog niets eens of er wel zoveel bloed te vinden is. En of het wel bloed is! Dat denkt een stagiair!’

‘Maar jij hecht er genoeg geloof aan om een forensisch team te vragen en de Cel VP over te laten komen,’ weerlegde Ollie zijn mans argumenten.

‘Misschien heeft meneer Desmedt zich vanochtend gesneden bij het scheren onder de douche,’ probeerde hoofdinspecteur Swarts de wilde fantasieën van zijn echtgenoot in te tomen.

‘Misschien,’ sprak die. ‘Misschien heb jij wel helemaal gelijk.’

‘Maar?’

‘Maar ik denk het niet. Je kan maar beter beginnen met zoeken naar een lijk.’

Met een glimlach om de lippen sloot hoofdinspecteur Swarts het gesprek af. Terwijl hij zijn mobiele telefoon in zijn broekzak liet glijden, dwaalde zijn blik af naar Sylvie Catteliens en Gerda Reynders, die in de tuin van de buren waren gestationeerd en zo nu en dan verontruste blikken door het gat in de haag wierpen. Hij ging naar de haag toe en kroop snel de tuin van de buren in.

‘Als jullie willen, kunnen jullie naar huis,’ sprak hij vriendelijk tot de twee vrouwen. ‘We hebben jullie gegevens. Zodra er iets gevonden wordt of gebeurt, brengen we jullie op de hoogte.’

‘Dank u wel,’ sprak Gerda en het viel Swarts op dat ze dat voor het eerst gretig deed. ‘Ik vertrek dan maar. Meteen. Ga jij mee, Sylvie? We moeten een eindje dezelfde kant uit.’

‘Nee, ik blijf hier,’ zei de jonge vrouw kordaat. ‘Ik wil erbij zijn als... als...’

‘Maar je kan hier niets doen,’ argumenteerde Gerda. ‘Je loopt alleen maar in de weg en je bent die mensen hier, de buren, vooral tot last.’

‘Ze zeiden dat het niet erg was dat we in hun tuin bleven.’

‘Maar aangenaam zullen ze het in ieder geval niet vinden,’ wist Gerda wijselijk. ‘Ze zitten al met de politie opgeschept. Kom.’

‘Nee, ik blijf nog een tijdje hier.’

Heel even bleef Gerda Reynders besluiteloos staan.

‘Goed dan,’ zei ze schoorvoetend. ‘Hoofdinspecteur, bedankt alvast voor al uw moeite.’ En enigszins gehaast ging Gerda ervandoor.

Vanwaar die haast en vanwaar die onwilligheid om aan dit alles mee te werken, vroeg Swarts zich af. Wat had ze ook alweer gezegd?

‘Ik heb een aantal jaar geleden besloten dat het beter is voor mijzelf en mijn gezondheid om afstand te bewaren.’

Wat had er zich afgespeeld dat Gerda Reynders deed breken met haar eigen zuster? Was datzelfde voorval de reden waarom ze zich vandaag zo ongemakkelijk voelde en geen seconde wachtte toen ze de kans kreeg om naar huis te gaan? Of was er misschien nog meer aan de hand?

Hoofdinspecteur Frederick Swarts richtte zijn aandacht weer op Sylvie.

‘Misschien kunt u ons toch een beetje helpen, juffrouw Catteliens,’ sprak hij vriendelijk tot haar. ‘U kwam vaak bij uw oom en tante over de vloer, toch?’

‘Ja, dat klopt,’ gaf Sylvie zonder blozen toe.

‘Zou u ons verder kunnen helpen als u een kijkje nam in hun kleerkasten boven? Zou u opmerken of er kledingstukken ontbraken?’

De hoopvolle, bereidwillige uitdrukking die op Sylvies gezicht prijkte, verdween enigszins.

‘Het spijt me, hoofdinspecteur,’ zei ze met iets van ontgoocheling in haar stem. ‘Maar ik stond niet op zo'n goede voet met hen dat ik de inhoud van hun kleerkasten ken. Ik ben zelfs nog nooit boven in hun huis geweest. Dus als u mij zou vragen of ze gisteravond hun slaapkamer opnieuw behangen of geschilderd hadden, dan zou ik u daar niet op kunnen antwoorden.’

‘Nee,’ zuchtte Swarts. ‘Ik begrijp het. Jammer, want het had ons misschien al iets meer duidelijkheid kunnen geven.’

‘U vindt het toch niet erg dat ik hier blijf?’ wilde Sylvie weten.

‘Niet zo lang de mensen hier er geen bezwaar tegen hebben. Maar u bent misschien rustiger thuis.’

‘Nee, nee, inspecteur, helemaal niet. Ik zou tegen de muren oplopen als ik nu thuis op uw telefoontje zat te wachten.’

‘Goed dan, u weet het zelf het beste, uiteraard,’ en met deze woorden kroop hoofdinspecteur Swarts opnieuw behendig door de haag.

Terwijl hij naar huize Desmedt terugliep, keek hij naar de ramen aan de achterkant van het huis. Een typisch, niet veelzeggend rijtjeshuis in een betere wijk. De ramen keken als doffe, saaie ogen naar hem terug.

Wat zou hij graag even de tijd nemen om daar midden in de tuin te gaan zitten en te mediteren. De omgeving in zich op te nemen en door diepe ontspanning en een gecentreerde ademhaling boven alle verwarring uitstijgen en een duidelijk beeld krijgen van wat er nu precies aan de hand was. Zijn door collega's vaak bespotte meditatiemethode had hem al vaak tot de oplossing van een zaak gebracht. Nu was daar jammer genoeg nog geen tijd voor. Hij kon alleen maar naar het huis en de ramen kijken terwijl hij er in stevig tempo naartoe liep.

Wat voor drama had zich achter deze ramen afgespeeld? Had er zich wel een drama afgespeeld?

Swarts was verbaasd dat hij zich dat opeens afvroeg. Waarom was hij er zo van overtuigd dat hier iets misdadigs had plaatsgevonden? Begon hij geloof te hechten aan de intuïtie van zijn man? Moesten ze op zoek naar een lijk? Of misschien wel twee lijken?

Het verontrustte Swarts een beetje dat zijn echtgenoot bij eerdere zaken inderdaad van een onfeilbare intuïtie blijk had gegeven. Met slechts een minimum aan feiten gekend, had Ollie hem regelmatig in de goede richting gewezen.

Hij hoopte dat het deze keer niet zo was. Hij wilde op de een of andere manier geen lijken vinden, maar twee levende mensen waar niets mee aan de hand was.

Swarts wist dat het ijdele hoop was.
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‘Je ziet er wat bleekjes uit, Gust,’ sprak Roger Bonami op zijn gebruikelijke, minzame toon.

August, nog steeds enigszins uit het lood geslagen, staarde zijn collega met open mond aan. Al meer dan zevenentwintig jaar zaten hij en Roger in een van de vele Brusselse ambtenarenkantoren aan hetzelfde, grote, onordelijke bureau tegenover elkaar. Roger was zowat de complete tegenpool van August: dik, exuberant, joviaal en altijd met het hart op de tong.

Meer dan eens had August zichzelf afgevraagd waarom hij niet wat meer zoals Roger kon zijn - zo veel meer een mens dan de bange muis die hij zelf was. Maar al zijn pogingen ten spijt, lukte het August absoluut niet om uit zijn vaste patroon en gesloten karakter los te breken.

De rood aangelopen man plofte op de zitplaats tegenover August neer en de al even gezette, vrolijk glimlachende vrouw met een al even rood gezicht, die met Roger de coupé binnengekomen was, streek snel naast Roger neer.

‘Ze zitten boven de koffer!’ ging het in paniek door Augusts hoofd heen.

‘Is alles wel goed?’ wilde Mariette, Rogers vrouw, weten. ‘Toch niets aan de hand met je vrouw?’

‘Nee, alles goed met Dorothea,’ probeerde August zo nonchalant mogelijk uit te brengen. ‘Haar nicht is een dagje bij ons, dus kon ik euhm... een euhm... naar...’

‘Ook een dagje naar Antwerpen, zoals wij?’ hielp Roger hem volslagen onbewust.

‘Ja,’ zei August opgelucht. ‘Een dagje naar Antwerpen.’

‘Zo jammer dat we Dorothea nog nooit gezien hebben.’ Mariette Bonami schudde oprecht het hoofd. ‘Ze is nog nooit naar een van de kantoorfeestjes gekomen, toch?’

‘Nee,’ zuchtte August, ‘nooit.’

‘Mariette mist er geen één,’ lachte Roger.

‘Weet ik,’ zuchtte August nog steeds, maar ditmaal om een heel andere reden.

‘Het is zo jammer dat Dorothea dat allemaal aan zich voorbij laat gaan,’ schudde Mariette het hoofd.

‘Haar ziekte... Weet u...’ stamelde August.

‘Oh, ja, ik weet dat het niet vanzelfsprekend is voor haar,’ ging de vrouw van zijn collega vrolijk verder. ‘En veel dingen zullen natuurlijk gewoon niet mogelijk zijn, maar toch denk ik dat een uitstapje zo nu en dan haar goed zou doen. Beter dan alleen maar binnenblijven. Daar word je meestal alleen maar zieker van. Ik heb het met mijn moeder meegemaakt, zo is het toch, Roger?’

Roger knikte instemmend.

‘Zware diabetes. Dat heeft jouw vrouw toch ook? Wel, mijn moeder kwam al snel de deur niet meer uit. Zat de hele dag alleen maar bij het raam zielig naar buiten te staren. Ze kwijnde helemaal weg. De suiker werd alleen maar erger. Toen heb ik daar pal en perk aan gesteld. Ik zei: “Moeder, je gaat hier niet zitten verschrompelen als een kastplantje dat geen water meer krijgt,’’ dat zei ik haar recht in haar gezicht. ‘‘Je gaat nu mee een dagje winkelen. Geen gemaar, geen gezeur!’’ En ze is meegegaan en je zal het niet geloven, maar de volgende dag belde ze me zelf op. “Hoe laat kom je me halen? Ik wil weer mee.’’ En sindsdien ging er geen dag voorbij of ze wilde naar buiten. Je zag haar zo opfleuren. De diabetes werd minder erg en al gauw ging ze alleen op pad.’

‘Dat zie ik met Dorothea nog niet zo snel gebeuren,’ opperde August.

‘Waarom niet?’ daagde Roger hem uit. ‘Je moet het hoofd niet zo laten hangen. Je vrouw is taaier dan je denkt.’

‘Ja, vast,’ zei August en hij bedacht zich dat Roger meer dan gelijk had - maar dan iets letterlijker dan hij waarschijnlijk bedoelde.

‘Hoe gaat het nu met uw moeder?’ vroeg August aan Mariette.

‘Oh,’ antwoordde ze onbezorgd. ‘Die is dood. Aangereden door een tram in de stad toen ze in haar eentje was gaan winkelen. Ze keek ook nooit uit bij het oversteken. Dacht altijd dat iedereen wel zou stoppen voor haar.’

‘Die tram probeerde ook nog op tijd te stoppen,’ vulde Roger gretig aan. ‘Maar zo'n gevaarte - zelfs bij een lage snelheid duurt dat al snel honderd meter voor die stilstaat. Mariettes moeder is nog een flink stuk onder de wielen meegesleurd, toch, schat?’

‘Ja. We konden geen afscheid nemen van het lichaam. Ze kregen haar niet meer opgelapt. We hebben alleen maar de kist gezien. Jammer vond ik dat wel.’

‘Schat, ik denk dat we Gust ongerust aan het maken zijn met onze lugubere verhalen. Hij trekt nog witter weg dan hij al was.’

‘Ach, is dat zo?’ klonk het zonder enig schuldbesef uit Mariettes mond. ‘We hebben geluk met het weer vandaag.’

Roger sprong snel op het met enige tegenzin door zijn vrouw gestarte onderwerp. Hij maakte zich zorgen om August. Er was duidelijk iets waar de man zich ongerust over maakte - waarschijnlijk het feit dat hij zonder Dorothea ontspanning en vertier ging zoeken. Typisch August om zich daar ongemakkelijk bij te voelen en met een schuldig gezicht rond te lopen! Maar Roger zou er wel voor zorgen dat dit dagje uit een succes werd voor zijn collega.

‘We kunnen geen beter weer wensen,’ lachte hij vrolijk. ‘Weet je vorige keer nog, Mariette? Wanneer was dat, een maand geleden?’

‘Alsof ik dat ooit zou kunnen vergeten,’ zei zijn vrouw terwijl ze met ontzetting haar schouders en wenkbrauwen optrok. ‘Er was voor de hele dag stralende zon voorspeld. Ha!’

‘We waren nog geen half uur in Antwerpen,’ begon Roger het verhaal, ‘en het begint daar toch te gieten van de regen! Niet te geloven. Nog voor wij ergens in een winkel konden gaan schuilen, waren we doorweekt.’

‘En we liepen zo hard we konden en zoals je weet, op de Meir zijn heel veel winkels om in te schuilen,’ vulde Mariette aan.

‘Doorweekt!’ grinnikte Roger. ‘Zelfs onze onderbroeken waren nat!’

August probeerde een glimlach op zijn gezicht te krijgen. Hoelang duurde het nog voor de trein in Antwerpen aankwam? Het kon toch niet lang meer zijn? Hij wilde hier zo graag weg!

‘We hadden wel een longontsteking kunnen oplopen,’ vulde Mariette de vertelling van haar man aan.

‘Maar dat was het ergste nog niet,’ ging Roger gedreven verder. ‘Toen we ’s avonds thuiskwamen, bleek dat er over ons dorp een zware hagelbui was getrokken.’

‘Zoiets hadden ze bij ons nog nooit gezien, Gust, hagelstenen als pingpongballen zo groot.’

‘We kwamen een uur of drie na die bui thuis en nog waren ze niet allemaal gesmolten.’

‘Ik dacht eerst dat het gesneeuwd had.’ Mariette liet een smakelijke lach horen. ‘Stel u voor! Sneeuw, eind mei!’

‘En de schade was enorm,’ zei haar man met genoegen. ‘Dat kan je wel bedenken. We moesten het dak van onze veranda laten vervangen. Dat zat vol gaten.’

‘En dan de kuikentjes,’ zuchtte Mariette met een kleine snik in de stem.

‘Och, ja. Wij hadden ook dodelijke slachtoffers. Je weet, Gust, wij hebben kippen en een haan achter in de tuin. Die lopen daar vrij rond.’

‘En dit jaar hadden we een paar kuikentjes,’ legde Mariette uit. ‘Die gingen we verkopen aan een paar jonge koppels in het dorp die ook kippen in de tuin willen houden.’

‘Die bui moet wel heel plots begonnen zijn, want ze zijn niet allemaal tot in het hok gekomen. En je kan je voorstellen: zo'n gigantische hagelbol die met een hoge snelheid op zo'n klein kuikentje inslaat...’

‘Alles zat onder het bloed,’ vertelde Mariette met veel smaak. ‘Alsof er een slachting had plaatsgevonden. Ik werd er bij de eerste aanblik toch een beetje draaierig van! En die lijkjes die –’

‘Schat!’ onderbrak haar man haar snel. ‘Ik vrees dat we het weer gedaan hebben.’

‘Wat?’

Roger maakte een hoofdbeweging richting August.

‘Maar Gust,’ schrok Mariette toen ze het weggetrokken gezicht van hun reisgezel goed bekeek. ‘Wat is er toch aan de hand?’

August ontweek de blikken van Roger en Mariette en staarde door het raam naar buiten. Met beginnende opluchting zag hij dat de trein het station van Berchem inreed. De laatste halte voor Antwerpen-Centraal! Deze hel was bijna voorbij. Als hij het nog heel even kon volhouden...

‘Nee, werkelijk, er is niets,’ sprak August met iets meer zekerheid in zijn stem dan de afgelopen twintig minuten. ‘Ik heb niet ontbeten vanochtend. Dat is alles. Heel dom. Gewoon vergeten met... alle drukte.’

‘Ach Gust toch!’ riep Roger uit. ‘Het is niet gek dat je er als een lijk uitziet! Het eerste wat jij gaat doen als we in Antwerpen aankomen, is met ons gaan lunchen.’

August werd nog net dat beetje witter.

‘Nee! Ik bedoel... Ik kan niet... Ik –’ stamelde hij.

‘Hoezo je kan niet?’ Roger trok een bedenkelijk gezicht. ‘Heb je de hele dag al tot op de seconde volgepland of zo?’

‘Nee, dat... bedoel ik niet,’ probeerde August zich voorzichtig uit de situatie te redden.

‘Wel dan, wat ga je doen als je aankomt? Waar ga je heen?’

‘Euh...’ August had geen idee wat te zeggen. Hij kende Antwerpen nauwelijks.

‘Zie je wel,’ lachte Roger voldaan. ‘Je moet niet zo verlegen zijn. Jij gaat gewoon met ons mee. We kennen een voortreffelijk restaurantje, niet ver van het station. In een zijstraatje midden in de diamantwijk. Een Italiaan. ’t Is er klein, met maar een paar tafels, maar het is er om je duimen en vingers van af te likken!’

‘Nee, nee, ik kan echt niet –’

‘Onzin, Gust!’ wierp Mariette zich mee in de strijd. ‘Wij trakteren. Je moet van het goede leven genieten zo lang het kan. En met Dorothea altijd ziek thuis, heb jij daar toch veel te weinig kans toe!’

Krakend klonk voor het eerst tijdens de hele reis de stem van de conducteur door het omroepsysteem.

‘Dames en heren, wij komen aan in Antwerpen-Centraal. Station Antwerpen-Centraal.  Eindpunt van deze trein.’

‘Kom, Gust,’ zei Roger terwijl hij en zijn vrouw opstonden. ‘Je gaat niet weten wat je proeft.’

Met piepende remmen en enkele onverwachte schokken kwam de trein tot stilstand onder de gewelfde bogen van het station. Aarzelend kwam August overeind. Roger en Mariette stonden al bij de deur van de coupé op hem te wachten. Augusts blik ging naar de vloer onder de zitplaatsen waar zij net nog zaten.

De koffer! Wat moest hij in godsnaam doen met de koffer? Hoe kon hij die verklaren? Een dagje uit naar Antwerpen - daarvoor neemt niemand een buitenproportionele koffer mee. En zelfs als hij iets fantastisch slim bedacht waarmee hij het kon uitleggen, ging hij dan met dat ding slepen naar het restaurant? Het naast zich hebben staan terwijl hij zat te eten?

‘Kom je nog, Gust?’ riep Roger hem toe. ‘Als je nog lang wacht, gaat de trein weer terug.’

Snel ging August achter het echtpaar aan. Zijn hart bonkte in zijn keel. Hij voelde zijn maag omkeren. Zijn benen leken gevoelloos te worden. Raakten zijn voeten de grond wel?

Maar hij had geen andere keuze. Hij zou de koffer nooit kunnen verklaren. Hij moest het ding wel achterlaten. Haar achterlaten. Dorothea, dood, in heel veel stukjes.

Roger en Mariette waren alweer een nieuw gesprek begonnen. Hij hoorde er helemaal niets van. Hij maakte geluidjes die zowel voor ‘ja’ als voor ‘nee, nee’ konden doorgaan. Hij knikte, hij schudde het hoofd. Maar terwijl ze het perron afliepen, keek hij vooral heel vaak achterom, naar de steeds verder liggende coupé, met een achtergelaten koffer op de grond onder enkele zitplaatsen.

Hij bleef achteromkijken tot ze de trappen namen en de wachtende treinen en de perrons uit het zicht verdwenen. Dit was het moment waarop zijn hele plan in duigen viel. Zijn perfect uitgekiende misdaad glipte uit zijn vingers.

Vanaf dat moment hoorde hij zijn hart in zijn oren bonzen. Onophoudelijk, en bij elke slag net iets luider en een fractie sneller.

August vroeg zich af wat er nu zou gebeuren. Werd de koffer gevonden voor de trein weer vertrok? Of ging die nog een aantal keer heen en weer voor iemand het opmerkte?  En dan wat? In deze tijd van overdreven paniek over terroristische aanslagen, kon August niet geloven dat zijn koffer zomaar naar de gevonden voorwerpen gebracht zou worden. Nee, één of andere bomexpert zou hem vast openen en dan...

Met nu trillende benen stapte August achter Roger en Mariette het station uit en de stad Antwerpen in.
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‘Doet u dit altijd? Gaten knippen in de haag die naar de tuin van de buren leidt?’ wilde hoofdinspecteur Swarts weten van het verschrikt kijkende koppel in de tuin. Het notitieboekje dat hij vasthield en het wachtende potlood dat alles wat gezegd werd en belangrijk was, ging noteren, maakten hem alleen nog maar indrukwekkender.

‘Nee - natuurlijk niet,’ sprak meneer Van Aerts onzeker.

‘Het was kinderachtig van ons,’ vulde zijn vrouw snel aan, terwijl ze zenuwachtig een weerbarstige lok haar achter haar oor platduwde. ‘Dat beseffen we ook wel.’

‘Maar zij - mevrouw Desmedt van hiernaast, zij heeft ons zover gedreven,’ vervolgde meneer Van Aerts zijn verdediging.

‘Zij dreef u tot het vernielen van de haag?’ vroeg Swarts met het nodige ongeloof in zijn stem.

‘Kom nu, hoofdinspecteur,’ begon mevrouw Van Aerts een tikje verontwaardigd. ‘Zo'n gat is toch geen vernieling. Dat groeit wel weer dicht. Sneller dan u denkt. Het was gewoon om haar wat dwars te zitten, die Dorothea Desmedt. En dat gat in die haag is niets vergeleken bij wat zij ons aangedaan heeft.’

‘Ja,’ beaamde haar man met kracht. ‘Het is misschien niet netjes om kwaad te spreken over iemand die waarschijnlijk verdwenen is, maar zij kan het bloed vanonder je nagels wegpesten.’

Swarts was enigszins verbaasd door de hevigheid waarmee de man zijn standpunt duidelijk maakte. Dit was niet zomaar iemand die een minieme daad van vandalisme probeerde goed te praten, nee, hier was duidelijk meer aan de hand.

‘Is het zo erg dan?’ Er klonk iets van oprecht medeleven in Swarts’ stem.

‘U hebt er geen idee van, hoofdinspecteur,’ antwoordde mevrouw Van Aerts. ‘En wij zijn niet de enigen die met haar getreiter te maken krijgen. Zowat de hele straat leidt eronder.’

‘Maar wij wonen er wel naast, hè,’ vulde meneer Van Aerts aan. ‘Wij hebben er vierentwintig uur per dag last van.’

‘Wat doet mevrouw Desmedt dan allemaal?’

‘Klagen, zeuren, over van alles en nog wat. Maar vooral over onze dochter, Laura,’ zuchtte Dorothea’s buurman. ‘Je kan geen stap buiten zetten of ze roept je. Trekt een raam open en begint haar eindeloze klaagzang. Of als ze weet dat we thuis zijn, belt ze ons op. Kan u het zich voorstellen? Dat je naar je directe buren belt in plaats van even aan te kloppen en een praatje begint? Maar bij haar zijn het nooit praatjes. Nee, het is altijd een lijst van aanklachten: Laura’s muziek staat te luid, Laura’s vriendinnen maken te veel lawaai als ze na school nog even op straat napraten, Laura is niet netjes genoeg gekleed... Zo zei ze het niet, natuurlijk. Ze gebruikte heel andere woorden, maar die weiger ik uit te spreken als het over onze dochter gaat.’

‘En dat Laura een vriendje heeft, is haar ook blijkbaar een doorn in het oog,’ ging mevrouw Van Aerts verder. ‘Ze heeft iets tegen Wesley. Hij woont met zijn ouders een paar huizen verderop. Het is gewoon afgunst en frustratie, maar het is gekmakend, hoofdinspecteur!’

Haar man zuchtte eens heel diep. ‘Maar over de herrie die ze zelf maakt, daar mag natuurlijk niets over gezegd worden. Oh, nee!’

‘Hoe zij soms tekeergaat tegen die arme man van haar.’ Mevrouw Van Aerts schudde haar hoofd. ‘Geen idee hoe hij dat volhoudt. Dat is psychologische mishandeling, echt waar.’

‘Hij zal het ondertussen wel gewend zijn en misschien hoort hij het zelfs niet meer,’ suggereerde haar man.

‘Ja, maar dan nog. Een fijn leven kan het niet zijn, wel? En hij is altijd heel beleefd en vriendelijk. Zegt altijd goedendag als je hem ziet.’

Hoofdinspecteur Swarts zag zijn kans schoon om tussen de losgebarsten uitingen van ongenoegen over de vermiste vrouw door snel een vraag te stellen.

‘Heeft ze uw dochter zelf ook al aangesproken om te klagen?’

‘Ja,’ zei mevrouw Van Aerts. ‘En ze gebruikte dan niet de meest beleefde woorden.’

‘Is uw dochter thuis op dit moment?’

‘Nee, we halen haar vanavond weer op,’ vertelde meneer Van Aerts. ‘Ze is met haar klas de hele week in Rome geweest.’

‘Wanneer heeft u mevrouw Desmedt voor het laatst gezien?’

‘Eergisteren, niet?’ Meneer Van Aerts keek zijn vrouw vragend aan.

‘Ik denk het, ja. Toen we... wel, ziet u, toen we het gat in de haag knipten.’

‘Ze heeft het jullie zien doen?’

‘Nee, niet echt. Denk ik,’ zei meneer Van Aerts onzeker. ‘Maar ze heeft ons wel gehoord.’

‘U moet weten dat ik haar het huis had zien uitgaan, naar het Hinkelpad hiertegenover. Ze ging daar tekeer tegen Wesley, Laura’s vriendje. Haar zo bezig te zien... Ik weet niet hoe ik het moet beschrijven, hoofdinspecteur, maar ik werd er zo onwaarschijnlijk kwaad van. Wat zat zij nu weer te stoken? Waarom wil ze zo graag het geluk van mijn dochter dwarsbomen? Ik vrees dat ik mijn man heb overgehaald om dit kattenkwaad uit te halen. Alleen maar om Dorothea dwars te zitten. Heel flauw.’

‘We dachten dat het wel kon, ziet u... Laura zat in Rome, dus die kon ze niet beschuldigen en ze stond met Wesley in het Hinkelpad dus hem kon ze achteraf ook niet beschuldigen. Maar ze was blijkbaar sneller klaar met Wesley uitkafferen dan wij gedacht hadden, want voor we het goed en wel beseften kwam ze roepend en tierend haar tuin in gelopen.’

‘We zijn toen als twee domme tieners giechelend naar binnen gespurt.’

Meneer Van Aerts kon even een glimlach niet onderdrukken. ‘En wij maar denken dat zij de politie zou bellen.’

‘Zo'n type is ze dus,’ vulde zijn vrouw aan.

‘Maar uiteindelijk is er niemand komen opdagen.’

Swarts maakte een notitie dat hij moest checken of Dorothea Desmedt bij de politie geklaagd had over de toestand met de haag.

‘En daarna hebt u haar niet meer gezien of gehoord?’ vroeg hij.

‘Nee, ik niet in ieder geval,’ antwoordde meneer Van Aerts.

‘Ik ook niet. We zijn gisteren allebei gaan werken en 's avonds hebben we hiernaast niets gehoord en vandaag ook niet.’

‘Is dat normaal?’ wilde Swarts nu weten.

‘Nee, niet echt. ’s Avonds kan het wel eens rustig zijn, maar dat we vandaag niets gehoord hebben... dat is inderdaad niet normaal,’ sprak de echtgenoot.

‘Wat denkt u dat er aan de hand is?’

Het echtpaar bleek even uit het lood geslagen door deze vraag.

‘Hoe zouden wij dat nu moeten weten, hoofdinspecteur?’ antwoordde mevrouw Van Aerts als eerste. ‘Wij beseften niet eens dat er iets mis was tot dat nichtje van Dorothea kwam aanbellen.’

‘En er is helemaal niets dat u gezien of gehoord heeft dat enig aanknopingspunt zou kunnen zijn voor ons? Iets ongewoons, of juist heel gewoons, wat zou verklaren waar meneer en mevrouw Desmedt nu zijn?’

Het echtpaar dacht na en schudde toen allebei het hoofd.

‘Bent u daar echt heel zeker van? Neem alle tijd,’ probeerde Swarts nog, maar er kwam geen ander antwoord bij het echtpaar vandaan. Swarts gooide het dan maar over een andere boeg.

‘U zei dat de hele straat het mikpunt was van mevrouw Desmedts uithalen. Zijn er nog specifiek mensen waar ze zich op richtte?’

Het echtpaar keek elkaar even aan. Zag Swarts dat goed? Was er een hele korte blik van verstandhouding? Iets wat ze op dat moment besloten om te vertellen - of te verzwijgen?

‘Er is Wesley, natuurlijk,’ begon de vrouw.

‘Wesley Suys,’ vulde haar man aan. ‘Ze kan die jongen om de een of andere reden absoluut niet uitstaan. Dus zijn ouders moeten het ook altijd ontgelden. En iedereen met een hond of een kat. Dat is zowat de halve straat.’

‘Verder niemand speciaals?’ drong Swarts aan.

‘Is dat al niet genoeg, hoofdinspecteur?’ lachte meneer Van Aerts. ‘Dorothea Desmedt heeft een hekel aan mensen, zeker als die in deze straat wonen. Moeten we u een lijst van alle bewoners geven?’

‘Nee, daar hebben wij onze eigen bronnen voor. Wanneer hebt u meneer Desmedt voor het laatst gezien?’

‘Gust hebben we gisteren nog gezien,’ gaf de echtgenoot meteen te kennen. ‘Althans ik, toen ik thuiskwam.’

‘Ik was toen al even thuis, maar heb zowel mijn man als Gust zien aankomen,’ beaamde zijn vrouw.

‘En was meneer Desmedt in zijn gewone doen?’

‘Ja,’ zei meneer Van Aerts. ‘Hij zei goedendag en ging snel zijn huis binnen.’

‘Hij is altijd een beetje schuchter,’ legde mevrouw Van Aerts uit. ‘Vriendelijk, maar schuchter. Verlegen en natuurlijk bang voor zijn vrouw.’

Swarts’ wenkbrauwen gingen de hoogte in.

‘Bang voor zijn eigen vrouw?’

‘Dat is zo gek niet, hoofdinspecteur,’ vervolgde mevrouw Van Aerts. ‘Als zij ziet dat hij met iemand uit de straat staat te praten, dan roept ze hem onmiddellijk naar binnen en scheldt ze hem uit voor het vuil van de straat. Ze kan het niet verdragen dat hij aardig gevonden wordt door de mensen hier en dat zij - wel, hoe zal ik het zeggen...’

‘Gehaat wordt?’ stelde Swarts voor.

‘Euhm, ja. Zo scherp kan u het wel stellen,’ gaf de vrouw voorzichtig toe.

‘Geen gelukkig huwelijk, lijkt mij,’ concludeerde de hoofdinspecteur.

‘Ik begrijp niet hoe hij het uithoudt,’ gaf meneer Van Aerts toe. ‘Als het mijn vrouw zou zijn, dan had ik haar allang de nek omgedraaid.’

‘Schat, kijk toch uit wat je zegt,’ waarschuwde zijn vrouw hem. ‘Straks wordt ze gewurgd teruggevonden en wat gaat de politie dan van jou denken?’

‘Maar de ruzies tussen meneer en mevrouw Desmedt zijn niet toegenomen of heftiger geworden de laatste dagen of weken?’ vroeg Swarts nu.

‘U moet goed begrijpen dat zij ruziemaakt, niet hij. Dorothea roept en tiert en scheldt tegen Gust, maar nooit andersom Je hoort hem nooit zijn stem verheffen,’ legde meneer Van Aerts uit.

‘Hij neemt het zelfs voor haar op,’ ging mevrouw verder. ‘Verontschuldigt zich voor haar gedrag en probeert dan uit te leggen dat het komt omdat ze ziek is.’

‘Volgens mij is ze niet half zo ziek als ze beweert,’ gooide haar man ertussen.

‘De arme sukkelaar,’ zuchtte mevrouw Van Aerts. ‘Hij gelooft het volgens mij echt, dat haar diabetes haar zo onmogelijk maakt.’

‘Maar u denkt daar anders over,’ stelde Swarts vast.

‘U moet begrijpen, hoofdinspecteur, dat wij ook denken dat zij ziek is,’ gaf mevrouw Van Aerts toe.

‘Maar dan hier,’ zei haar man terwijl hij tegen zijn slaap aan tikte.

‘Die vrouw zou het beste eens langs een psychiater gaan, want dat is het enige wat er écht mis is met haar.’ Mevrouw Van Aerts schudde haar hoofd. ‘Maar het is natuurlijk onbegonnen werk om dat aan haar duidelijk te maken.’

‘Hebt u het daar al eens met haar man over gehad?’

Meneer Van Aerts knikte. ‘Dat heb ik wel eens geprobeerd. Maar die arme kerel beseft, denk ik, zelf niet wat er met zijn vrouw aan de hand is.’

‘En op zich ging de afgelopen tijd alles hetzelfde zoals voorheen? Zij riep en tierde tegen hem, maar niet meer of minder dan normaal?’ probeerde Swarts nog eens.

‘Nee, het was hier zoals normaal, behalve onze kinderlijke bevlieging,’ wees mevrouw Van Aerts nog eens naar het gapende gat in de haag.

‘Is er iemand van u door het gat gekropen?’ vroeg Swarts onverwacht.

Weer wisselden meneer en mevrouw Van Aerts een blik en weer had Swarts het gevoel dat het echtpaar zo afsprak iets te vertellen of te verbergen. Alleen was hij er deze keer meer van overtuigd dat er iets verzwegen werd.

‘Wij hebben alleen maar dat gat geknipt, hoofdinspecteur,’ antwoordde meneer Van Aerts. ‘We zijn er niet doorheen gekropen.’

‘Stel je voor!’ sprong zijn echtgenote bij. ‘Wij in die tuin en Dorothea die ons betrapt. Ha! God weet wat ze ons dan zou willen aandoen.’

‘En iemand anders is er ook niet doorheen geklommen?’ ging Swarts onverstoorbaar verder.

‘Nee, natuurlijk niet,’ zei mevrouw Van Aerts, ‘Dan zouden ze eerst in onze tuin moeten komen.’

Inspecteur Talboom kwam op Swarts afgelopen en de hoofdinspecteur vond dit het gepaste moment om zijn verhoor van de buren voorlopig af te sluiten. Hij kwam zijn ondergeschikte tegemoet.

‘De Cel Vermiste Personen is hier, hoofdinspecteur,’ kondigde de jonge vrouw aan.

‘Goed, ik ga wel naar ze toe. Hou jij hier het echtpaar Van Aerts en Sylvie Catteliens in het oog. Vooral het echtpaar.’

‘Vertrouwt u ze niet, hoofdinspecteur?’

‘Ik weet het niet,’ gaf Swarts toe. ‘Ze verzwijgen iets, misschien wel een paar dingen en misschien onbelangrijke dingen of zaken die helemaal niets met de affaire hiernaast te maken hebben, maar ze verzwijgen iets. En ze liegen. Er is wel iemand door die haag gekropen voordat wij dat deden. En het was of één van hen twee of iemand van wie zij het weten en die ze beschermen.’

‘Hoe weet u dat zo?’ wilde inspecteur Talboom weten.

De manier waarop ze antwoordden en vooral de manier waarop ze eerst naar elkaar keken voor ze antwoordden.’

‘Oh,’ zei inspecteur Talboom diep teleurgesteld. ‘Geen echt bewijs dus.’

‘Nee, Talboom, niets wat in een rechtbank overeind zou blijven. Maar daar heb ik jou en Melis voor. Zorg dat hij alvast uitkijkt naar bewijs dat er iemand in die tuin geweest is die er niet hoorde te zijn.’

‘Er staat op straat ook nog iemand die u dringend wil spreken,’ onthulde inspecteur Talboom.

‘Iemand?’

‘Ja, een buurman, nu ja, hij woont vier huizen verderop. Ene Servaas Belvoorde. Hij wil u dringend spreken. Beweert dat hij uiterst belangrijke informatie heeft.’

Hoofdinspecteur Swarts zuchtte eens diep. ‘Zeggen ze dat niet altijd?’
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Een kleine, gedrongen man van een jaar of zestig stond Swarts op te wachten op het voetpad voor nummer twintig en keek ondertussen met een akelige nieuwsgierigheid naar de drukte rond nummer tweeëntwintig. Zelfs op afstand voelde Swarts al aan dat hij deze man absoluut niet mocht. Maar hij kon zijn persoonlijke voorkeur of afkeer geen invloed laten hebben op het onderzoek. Daarom begroette hij de man dan ook met een professioneel vriendelijke blik.

‘Hoofdinspecteur Swarts. Ik begreep dat u mij wilde spreken, meneer Belvoorde?’

De man greep Swarts hand beet en schudde die uitbundig.

‘Zeker, meneer de hoofdinspecteur,’ sprak Servaas Belvoorde met zijn scherpe, hoge stemmetje. ‘Ik ben blij dat u zo snel tijd voor mij vrij kon maken. Als ik u eerst iets vragen mag... Wat is er precies aan de hand?’

Even stak Swarts’ cynische kant de kop op. Was dit de reden waarom Servaas Belvoorde zich hier kwam aanmelden: pure nieuwsgierigheid? Had hij geen enkele informatie en wilde hij alleen maar als eerste op de hoogte zijn van de spannende gebeurtenissen hier in de straat?

Swarts beantwoordde vraag met een eigen vraag: ‘Woont u hier in de Bevrijdingsstraat, meneer Belvoorde?’

‘Ja, ja. Nummer vijfendertig. Da’s daar, wat verderop,’ wees de man naar een huis in de straat. ‘Maar, er is toch niets met Dorothea aan de hand?’

‘Waarom denkt u dat?

‘Er gaat zo’n gerucht. Dat ze verdwenen zou zijn. Maar dat kan toch niet?’

Swarts betwijfelde nu echt dat dit mannetje in zijn afgedragen, ouderwetse kleding hem ook maar enige nuttige informatie te geven had. En hij besefte tegelijkertijd ook dat een antwoord op de gretige vraag van de man niet meer te ontwijken viel. Ach, wat kon het kwaad? Over een paar uur kwam de lokale televisiezender hier zonder enige twijfel langs en verscheen er een uitgebreid item over in het journaal en was de hele stad op de hoogte.

‘Wij hebben op dit moment geen enkel idee waar zowel mevrouw als meneer Desmedt zijn,’ antwoordde hij strategisch. ‘Maar als u ons kan helpen en weet waar zij zijn...’

Swarts liet de suggestie bewust onafgewerkt. Ze hing even in de lucht terwijl Servaas Belvoorde leek na te denken.

‘Nee, ik zou niet weten waar ze zijn,’ verbrak de man de spanning. ‘En ik had niet verwacht dat ze hém, de Gust, dat ze die ook wat zouden aandoen.’

Swarts was heel even uit het lood geslagen. Dit had hij niet verwacht. Had deze man dan toch informatie? Of...

‘U weet wie Dorothea Desmedt iets zou aandoen?’ probeerde Swarts voorzichtig.

‘Natuurlijk!’ riep Servaas Belvoorde uit. ‘De vuile buitenlanders, wie anders? Die illegalen die zij hier verstopt hielden. Die natuurlijk. Of hun vriendjes of familie. Die zijn hen komen wreken omdat Dorothea ervoor gezorgd heeft dat ze opgepakt werden. Ik weet het zeker. Dat buitenlandse uitschot is nergens goed voor, behalve brave mensen lastigvallen. Ze hebben dat vast ook met Dorothea gedaan, want zij heeft de politie toen ingeschakeld. Ja, ja. Of het zijn de Coppenhollens zelf geweest, dat kan uiteraard ook. Maar in ieder geval, daar moet u het gaan zoeken, meneer Swarts. Volg mijn raad maar op en de zaak raakt opgelost.’

Swarts haalde snel zijn notitieboekje tevoorschijn. Het voorgevoel dat hij deze man niet mocht, was uitgekomen. Een gruwelijke hekel had de hoofdinspecteur aan vreemdelingenhaat en deze man leek ervan over te lopen.

‘Illegalen, meneer Belvoorde?’ sprak hij streng. ‘Begrijp ik dat u beweert dat die verborgen gehouden werden in deze straat?’

‘Maar ja. Weet u dat dan niet? Uw collega’s zijn hier zelf toen geweest. Bij de familie Coppenhollen op nummer vijftien. Die hadden zo’n gezin Armenen of Afghanen of was het een ander soort Afrikanen, ach, wat doet het ertoe, het is toch allemaal één pot nat, niet?’

Servaas Belvoorde keek hoofdinspecteur Swarts afwachtend aan. Het mannetje was gewend om op zulke uitspraken uitbundige instemming te krijgen, maar nu keek hij in een verrassend ijskoude blik van de hoofdinspecteur. Hij zou bijna gaan denken dat de politie het oneens was met hem. Maar iedereen wist toch dat er vanuit het buitenland alleen maar problemen kwamen?

‘Hoe weet u dat het om illegalen ging?’ vroeg Swarts met een niet verborgen irritatie in de stem.

‘Ze hadden geen papieren, liepen al jaren in ons land rond en moesten nu eindelijk weg. Ze laten dat tuig altijd veel te lang hier hun gang gaan. Maar goed, ze zouden uitgezet worden en toen namen de Coppenhollens hen in huis. Dat mag dus niet, hoofdinspecteur! Uitgewezen misdadigers mogen niet geholpen worden door de bevolking. Zo is het toch? Dat is landverraad, dat vind ik daarvan. Maar ja, meneer en mevrouw Coppenhollen, da’s zo’n stel idioten, dat stemt op de groene partij en komt er nog voor uit ook want bij de verkiezingen hangen ze altijd affiches voor hun ramen, kunt u zich dat nu voorstellen? Echt mensen die geen idee hebben hoe de wereld in elkaar zit. Die namen dus die bende in huis. Ja, ik noem dat een bende, want wie zegt dat dat een gezin was? Dat beweerden die Albanezen zelf, maar voor hetzelfde geld was dat een misdadigersbende of als het dan toch een gezin was, wat natuurlijk altijd kan, dan op zijn minst toch een misdadig gezin.’

‘En de straat was hiervan op de hoogte?’

‘Nee, in het begin niet. Maar Dorothea Desmedt heeft dat ontdekt. Dat is nogal een vrouw, meneer Swarts. Het is jammer dat ze al getrouwd is, want met zo iemand zou ik de laatste jaren van mijn leven nog wel willen delen.’

Hoofdinspecteur Swarts was verbaasd. Deze lyrische verklaring had hij niet verwacht. De hele ochtend had hij alleen maar een uiterst negatief beeld van de verdwenen vrouw gekregen, zelfs van haar nichtje Sylvie Catteliens, blijkbaar de enige die zich zorgen maakte over Dorothea’s verdwijning. En dan stond hier opeens een zuur, xenofoob mannetje zijn liefde te verklaren voor de alom gehate vrouw.

‘En wat deed mevrouw Desmedt met de informatie?’

‘De politie bellen natuurlijk. Uw collega’s zijn die criminelen komen arresteren en de Coppenhollens moesten ook mee, maar die waren na twee dagen alweer terug. De Coppenhollens, bedoel ik, niet die Azerbeidzjanen. Ik heb begrepen dat daar later nog een rechtszaak van komt. Dat ze die maar opsluiten. Zulke mensen zijn een gevaar voor de samenleving. Die Angolezen werden gelukkig op het vliegtuig terug naar hun land gezet. En de Coppenhollens maar beweren dat ze goed geïntegreerd waren, dat de kinderen zo goed Nederlands spraken en goede resultaten haalden op school. Flauwekul! Dat zeg ik ervan. Grote flauwekul! Uit het buitenland komt alleen maar uitschot.’

Zo snel mogelijk brak Swarts het opwellende racisme af.

‘Hoelang geleden heeft dit allemaal plaatsgevonden?’

Servaas Belvoorde dacht even na.

‘Een maand of drie, vier geleden. Weet u daar niets van? Wisselt de politie onderling die informatie niet uit? Niet moeilijk dat die misdadigers vrij spel hebben.’

Hoofdinspecteur Swarts besloot wijselijk op deze laatste uitspraak niet in te gaan. Onverstoord vroeg hij: ‘U had dus veel contact met mevrouw Desmedt?’

‘Dat zou ik nu niet zeggen,’ moest meneer Belvoorde met de nodige teleurstelling toegeven. ‘Ze komt heel weinig buiten. Slechte gezondheid. Het zijn altijd de goede mensen die de zwaarste lasten moeten dragen. Haar man doet de boodschappen en zo.’

‘Dus met meneer Desmedt had u wel goed contact?’ Swarts was zeer benieuwd naar het antwoord. Hij had zo een vermoeden wat het ging zijn.

‘Niet echt. We groeten elkaar, dat wel, maar meer ook niet echt. Werkt in Brussel, als ik het goed heb. Ambtenaar op een of ander ministerie. ’t Is een verlegen man, Gust Desmedt. Maar zoals ik al zei, een ambtenaar en het is geen geheim dat ambtenaars allemaal, zonder uitzondering, zakkenvullers zijn. Hij zal daar wel veel met zijn duimen draaien in Brussel, de Gust. Ach, we liggen elkaar niet zo, denk ik. Hoe zij het met zo'n man kan uithouden, dat is mij een raadsel. Een vrouw als Dorothea verdient beter.’

‘Het is gek dat u die dingen zegt. Wat ik tot hiertoe begrepen heb, is dat mevrouw Desmedt niet echt geliefd was in de straat. De meeste mensen vragen zich af hoe hij het met haar uithoudt.’

Servaas Belvoorde liep rood aan.

‘En dat gelooft u zomaar? De roddels van dat zootje socialisten dat hier woont? Het is makkelijk om een vrouw die niet bang is om de waarheid te zeggen in een kwaad daglicht te stellen!’

‘Heeft u vanochtend of misschien gisteravond nog iets opgemerkt hier bij nummer tweeëntwintig? Hebt u het echtpaar Desmedt zien weggaan of zo?’ wist Swarts een tirade over de buren van meneer Belvoorde af te wenden.

‘Ik heb Gust Desmedt zien aankomen gisteravond. Hij liep voorbij mijn huis op weg naar nummer tweeëntwintig. Dat was zo rond half zes, denk ik. De gebruikelijke tijd. Verder heb ik niets meer gezien of gehoord wat met hen te maken zou kunnen hebben. Als ik geweten had dat er iets zou gebeuren, had ik er natuurlijk op gelet, maar ja, als ik het niet weet...’

Servaas Belvoordes gezicht sprak boekdelen: hij verwachtte in de toekomst op voorhand te worden ingelicht over dramatische gebeurtenissen in de straat zodat hij naderhand gedetailleerde informatie aan de politie kon geven.

Uit nummer tweeëntwintig kwam een grote, streng ogende man recht op hoofdinspecteur Swarts aangelopen. Deze herkende de man meteen als het Hoofd van de Cel Vermiste Personen. Dankbaar vond de hoofdinspecteur hier een reden om de ijverige xenofoob uit wandelen te sturen.

‘Ik dank u voor uw medewerking, meneer Belvoorde,’ besloot Swarts het onderhoud. ‘Het kan zijn dat mijn mensen u op een later tijdstip nog eens moeten ondervragen, mocht dat nodig blijken uit de komende ontwikkelingen.’

‘Geen probleem. Maar onthoud wat ik u gezegd heb: Coppenhollen en zijn vrouw en die buitenlandse vriendjes van hen. Daar zitten de daders.’

‘Als er al een misdaad gepleegd is, meneer Belvoorde. Daar is op dit moment nog geen enkel bewijs voor,’ was Swarts’ laatste opmerking naar de man toe. Het was ondertussen wel niet helemaal meer waar, maar het deed de hoofdinspecteur gewoon plezier om Servaas Belvoorde even te stangen.

En het werkte. Met een verontwaardigde zucht en veel hoofdschudden droop de man af, richting zijn eigen huis.

Er volgde voor Swarts een kort overleg met het Hoofd van de Cel VP. Het bleek gelukkig erg makkelijk om afspraken te maken over welke procedure er gevolgd ging worden en wie wat ging doen.

Een half uurtje later liep hoofdinspecteur Swarts naar een ander huis in de Bevrijdingsstraat. Hoewel hij gruwde van de opvatting van Servaas Belvoorde, kon Swarts niet ontkennen dat de man hem misschien wel een motief had aangereikt voor de nog steeds zeer mysterieuze gebeurtenissen in huize Desmedt.






	[image: image]


	 
	[image: image]







[image: image]



HOOFDSTUK 13

[image: image]





‘Vermist?’

De vraag kwam met oprecht lijkende verbazing uit de mond van de uiterst stijlvolle, gesofisticeerde dame. Een van de perfect in model gebrachte wenkbrauwen ging de hoogte in en een lange, gemanicuurde hand vleide zichzelf neer op een nauwelijks zichtbaar sleutelbeen.

‘Daar lijkt het toch op,’ gaf hoofdinspecteur Swarts als antwoord.

Wat hij ook van Helena Coppenhollen als vrouw verwacht had, het was zeker niet deze elegante, warme verschijning. Het bewees maar weer eens dat het cliché vaak niet de waarheid bleek: het waren niet alleen maar geitenwollensokkentypes die uitgewezen sans-papiers hielpen, maar ook mensen die zeer hoog opgeleid waren, geen geldzorgen hadden en dat ook graag toonden, maar er wel een warm, kloppend hart op nahielden voor medemensen in nood.

‘Ik heb begrepen dat u op gespannen voet leefde met Dorothea Desmedt.’

Helena Coppenhollen liet een diepe, korte lach horen. Ze was een jaar of zesenveertig, maar zag er makkelijk tien jaar jonger uit.

‘U hebt vast met Servaas Belvoorde gesproken.’

Swarts knikte.

Bedachtzaam streek mevrouw Coppenhollen een plooi uit haar donkere mantelpakje.

‘Die man is al even dom en zuur als mevrouw Desmedt,’ sprak ze rustig, bijna zonder enige rancune. ‘U zal dan vast wel weten dat wij mensen geholpen hebben. Een gevlucht gezin uit Soedan. Illegalen noemt onze gemeenschap hen, want zij kunnen niet de nodige papieren voorleggen. Alsof dat hun eigen keuze is. In een land, verscheurd door burgeroorlog, worden officiële gebouwen met de regelmaat van de klok vernield. En met deze gebouwen verdwijnen ook alle officiële documenten.’

Swarts knikte begrijpend.

‘Het gezin kwam hier vijf jaar geleden aan,’ vervolgde Helena. ‘Hun ouders vonden werk - ver beneden hun opleidingsniveau en het was zwaar lichamelijk werk, maar het bracht brood op de plank en ze konden een klein huisje huren. De twee kinderen gingen al snel naar school, de school waar mijn man directeur is. Voorbeeldige leerlingen, u houdt het amper voor mogelijk. In een mum van tijd hadden ze onze taal goed genoeg onder de knie om met hun Donkeltse leeftijdsgenootjes in dezelfde klas mee te draaien.’

‘Heeft de familie ooit een asielaanvraag ingediend?’ wilde Swarts weten.

‘Oh, ja. Onmiddellijk bij hun aankomst. Enkele maanden geleden kregen ze pas nieuws: afgewezen omdat ze geen papieren hadden en omdat de burgeroorlog in Soedan zogezegd afgelopen is.’

‘Zogezegd?’

‘Weet u, hoofdinspecteur, wat de Dienst Vreemdelingenzaken van een bepaalde situatie vindt en hoe die situatie in werkelijkheid écht is... dat is soms een hemelsbreed verschil.  Vreemdelingenzaken noemt de situatie in Soedan veilig, terwijl er elke dag tientallen mensen omkomen door geweld tussen het Soedanese leger en dat van wat nu het onafhankelijke Zuid-Soedan is.’

‘Maar deze familie heeft zowat vijf jaar moeten wachten op de behandeling van hun dossier?’

‘Mensonterend vind ik dat. Het hele gezin heeft hier een nieuw leven opgebouwd, is volledig geïntegreerd maar moet onverbiddelijk naar Soedan terug. Op een vrijdagavond, toen ze van de moskee terugkwamen, zagen ze de politie voor hun deur staan. Ze zijn toen ijlings de straat uitgeglipt, zonder dat de agenten hen opmerkten. Mijn man had de kinderen hier een keer ontvangen, dus het gezin kende ons adres en kwam hier aanbellen om hulp te vragen. Wat moesten wij doen? Hen binnenlaten en vervolgens stiekem de politie verwittigen? Weet u dat de Wet dat van ons, de burgers, verwacht? Dat we hulpbehoevende mensen zonder verpinken gaan verklikken!’ Opborrelende passie doorbrak het gedistingeerde voorkomen van mevrouw Coppenhollen. ‘En dat in een land dat baadt in de weelde! Ik kan daar zo onwaarschijnlijk woedend om worden. Maar het is niet alleen de wetgever die met enorme oogkleppen op rondloopt. Toen de hele zaak aan het licht kwam, werd ik op staande voet ontslagen. De universiteit waar ik werkte, zei dat ze niet iemand in dienst konden houden die voortvluchtige misdadigers hielp. Voortvluchtige misdadigers! Stel het u eens voor, hoofdinspecteur!’

‘Wat deed u aan de universiteit?’

‘Professor in de moderne geschiedenis,’ zuchtte Helena weemoedig. ‘Ik mis het enorm.’

‘En het was Dorothea Desmedt die de kat de bel aanbond?’

‘Geen idee hoe zij er ooit achter gekomen is. Maar ja, zij belde de politie op. U hebt haar toen niet ontmoet, hoofdinspecteur?’

Swarts schudde zijn hoofd.

‘Ik hoop voor u dat u dat ook nooit hoeft te doen. Zo'n verzuurd mens zou niet op de wereld mogen rondlopen.’

‘Ik hoop haar levend en wel terug te vinden,’ sprak Swarts streng. ‘En haar man ook.’

‘Gust is aardig. Verlegen, maar altijd vriendelijk.’

‘Hoe weet u zo zeker dat Dorothea degene was die de politie inlichtte?’

‘Dat weet ik omdat mevrouw er hier zelf over kwam opscheppen!’ Opnieuw brak de ergernis bij Helena Coppenhollen door haar rustige, zachte voorkomen heen. ‘U had haar gezicht moeten zien. Misselijkmakende zelfgenoegzaamheid. En dat terwijl ze zoveel leed berokkende.’

Hoofdinspecteur Swarts vroeg: ‘Wat gebeurde er met het gezin dat u onderdak gaf?’

‘Zij werden meegenomen en zitten nog altijd in een gesloten centrum voor mensen die terug naar hun land van herkomst worden gestuurd. Normaal gezien vertrekken ze begin volgende week. Maar er zijn een aantal acties geweest, onder meer van de school waar mijn man directeur is en de kinderen naar school gingen. We hebben een aantal kranten en tv-journaals weten te halen en dat heeft toch voor wat vertraging kunnen zorgen. Maar waarschijnlijk kunnen we hen ondanks alle inzet niet hier houden. Het is hartverscheurend.’

‘Uw man heeft zijn baan kunnen houden?’

‘Nog wel. Ziet u, iedereen kende die kinderen daar - dat maakt een heel verschil. Het idee dat deze mensen misdadig zouden zijn... Absurd!’

‘Hebt u gisteravond of vanochtend iets opgemerkt bij nummer tweeëntwintig, het huis van meneer en mevrouw Desmedt?’ stuurde Swarts het gesprek naar de concrete gegevens over de verdwijning.

‘Nee, niet echt. Gisteravond hadden mijn man en ik een afspraak bij onze advocaat. U moet weten dat wij in heel deze zaak ook nog eens aangeklaagd worden. ‘Helpen en verbergen van illegalen’ noemen ze het. Over drie weken verschijnen we voor de rechter. Als we schuldig worden bevonden, zal ook mijn man zijn baan verliezen. We kwamen pas na tienen thuis.’

‘En vanochtend?’

‘We zijn gaan winkelen, daarna is mijn man gaan joggen... Er is mij niets opgevallen bij huize Desmedt. Maar ik moet u zeggen dat ik dat huis de laatste tijd zo veel mogelijk negeer.’

Nog voor Swarts hierop kon reageren, klonk er vanachter in het huis een deur die dichtsloeg en riep een ietwat hijgende mannenstem: ‘Ik ben weer thuis, schat!’

Zag Swarts dat goed? Even leek het alsof het gezicht van de vrouw tegenover hem betrok. Maar de wolk die over haar gezicht leek te trekken, was zo snel weer weg, dat Swarts meteen twijfelde of hij het wel echt gezien had.

‘Ik ben in de woonkamer. Met hoofdinspecteur Swarts,’ riep Helena terug, om daarna aan Swarts uit te leggen: ‘Mijn man. Terug van het joggen.’

Enkele seconden later stapte een grote, magere man de kamer in. Hij droeg kletsnatte hardloopkleding en zijn grijs-zwarte haar plakte door het zweet aan zijn hoofd vast. Met de handdoek waarmee hij zijn hals probeerde droog te maken, veegde hij snel zijn handen schoon voor hij zijn rechterhand uitstak naar de hoofdinspecteur.

‘Eric Coppenhollen, aangenaam. Hoort u bij die drukte bij nummer tweeëntwintig?’

‘Ik hoor bij die drukte,’ gaf Swarts toe.

‘Heeft de politie ontdekt dat Dorothea Desmedt zelf niet helemaal zuiver op de graad is? Waar gaat het om: Vietnamese kinderarbeid op zolder?’ lachte Eric Coppenhollen sarcastisch.

‘Ze is vermist, schat,’ probeerde zijn vrouw hem wat in te tomen.

‘Dorothea?’ Eric Coppenhollen leek oprecht verbaasd.

‘Dorothea en haar man, August Desmedt. Er is van hen beiden geen spoor,’ legde hoofdinspecteur Swarts uit. ‘Heeft u misschien enig idee waar ze kunnen zijn?’

‘Nee,’ antwoordde Eric kortaf. ‘Ik spreek niet meer met die mensen. Ze interesseren me niet. Ik kan alleen maar hopen dat mevrouw ontvoerd is en in een of ander oorlogsgebied gedropt is, zodat ze zelf kan ondervinden wat zij onze vrienden en hun kinderen aandoet.’

‘Lieverd,’ sprak Helena vrij streng. ‘Zeg zulke dingen niet. Wie weet wat er gebeurd is.’

‘Bedoel je dat als ze straks vermoord worden teruggevonden, wij hoofdverdachten nummer één zullen zijn om wat ik nu gezegd heb? Schat, hoofdverdachten zullen we hoe dan ook zijn.’

‘Er is nog helemaal geen sprake van één of ander misdadig gebeuren,’ suste Swarts de gemoederen. ‘Meneer en mevrouw Desmedt zijn niet waar ze verwacht worden te zijn en de familie maakt zich ongerust. Hopelijk zal blijken dat alle heisa voor niets is geweest.’

‘Hopelijk,’ zei Eric Coppenhollen met veel ironie.

Swarts doorliep met de man nog eens dezelfde vragen die hij aan mevrouw Coppenhollen had gesteld, maar hij kwam niets nieuws te weten.

Een paar minuten later verliet hij hun huis. Even keek Swarts met bewondering naar het voortuintje van de Coppenhollens. Een bloemenparadijs, goed onderhouden, strak geordend, net zoals de Coppenhollens zelf, zo op het eerste gezicht. Swarts wist wel wat van tuinieren - hij hoopte binnenkort toch echt weer eens een weekeinde in de tuin te kunnen werken en de heerlijke geur van vers omgewoelde aarde te kunnen opsnuiven. Hij was blij verrast in dit strak geordende perk enkele prachtige exemplaren te zien van de vlambloem met mooie, zacht wit-roze bloemblaadjes, de slaapbol die met zijn ongewone papavervorm wel ontworpen leek op de tekentafel van Olivier en enkele schitterende fuchsia's of zoals Swarts ze sinds zijn kindertijd al kende: bellenklokjes.

Maar het echtpaar Coppenhollen kon hem niet verder helpen - of wilden ze hem niet verder helpen? Voor Swarts was het heel duidelijk geweest dat Helena Coppenhollen niet opgezet was met de komst van haar man. Had ze gehoopt dat hij pas zou thuiskomen als Swarts al weg was? Daar leek het voor hem wel op. Maar waarom? Enkel en alleen omdat ze wist dat haar man zijn woede om wat Dorothea veroorzaakt had, zou uiten in sarcastische, ongepaste opmerkingen?

Of was ze bang dat hij iets te veel zou zeggen? Iets zou verraden? Wat hadden de Coppenhollens dan te verbergen?

Hij keek even om naar het huis. Ja, heel vaag kon hij verhitte stemmen horen. Was hier meer aan de hand dan de uitwijzing van hun Soedanese beschermelingen?

Stelde hij het zich soms allemaal maar voor? Had hij zelf net niet gezegd dat er misschien helemaal niets aan de hand was met Dorothea en August Desmedt?

Als hij dat nu nog maar zou kunnen geloven...
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Het was een heel ander soort tuin dan de bloemenpracht bij de Coppenhollens waar Swarts nu naar keek. In huize Desmedt had men duidelijk geen affectie voor de natuur. Buiten de haag, nu met het gapende gat erin, was er geen plant, geen stukje groen te bekennen. Van wat ooit een tuin geweest moet zijn, hadden de vermisten een geplaveide binnenplaats gemaakt. Lelijke, grijze tegels - verder niets, behalve een klein houten schuurtje, meer een opbergkast aan het einde van de ‘tuin’.

‘Geen gevoel voor natuurschoon,’ mompelde Swarts.

Inspecteur Melis kwam op zijn baas afgelopen.

‘Net wat u zegt,’ zo begon hij, ‘niets van groen hier. Daarom was het zo vreemd om die losse grassprietjes te vinden. Een goed idee van u om mij daarnaar te laten zoeken.’

‘Gras?’ Swarts had eerlijk gezegd niet echt verwacht dat zijn vraag uit te kijken naar sporen van iemand die eventueel door de haag was gekropen ook daadwerkelijk wat zou opleveren. ‘Waar?’

‘Hier op de tegels. Van zo ongeveer het gat in de haag tot aan de achterdeur.’

‘Kunnen ze niet van onze eigen mensen zijn?’

‘Een van de agenten die hier als eerste ter plaatse was, zegt dat het gras hem opviel toen hij naar de achterdeur ging. In een rechtbank is dit straks uiteraard niet bruikbaar, maar het is misschien wel een aanwijzing dat iemand is binnengedrongen via de haag.’

‘Het is natuurlijk evengoed mogelijk dat het er al langer ligt dan gisteravond of vanochtend,’ gromde Swarts bij dit besef. ‘Maar toch goed werk, Melis. We zullen onze ogen en oren open moeten houden om te ontdekken of er daadwerkelijk iemand in de tuin heeft rondgedwaald en waarom.’

Diep vanbinnen had hoofdinspecteur Swarts al een vermoeden wie er naar de achterdeur van August en Dorothea Desmedt geslopen was, maar de ware reden bleef nog een mysterie voor hem.

Voor hij zich hierop verder kon toeleggen, voegde inspecteur Talboom zich bij het tweetal en bespraken ze uitvoerig de resultaten van het buurtonderzoek dat ze samen met enkele agenten van de Cel VP houden uitgevoerd. Er was weinig nieuws onder de zon: Dorothea bleek allesbehalve geliefd in de Bevrijdingsstraat. Iedereen probeerde haar zoveel mogelijk te mijden. Zowat iedereen had medelijden met haar getergde echtgenoot, maar niemand scheen echt contact met hem te hebben.

Echt frustrerend voor de onderzoekers bleef het feit dat niemand iets ongewoons opgemerkt had de avond ervoor of die ochtend. Niemand had August of Dorothea zien vertrekken, niemand had vreemden gezien rondom nummer tweeëntwintig of wat dat betreft ergens anders in de straat en niemand had ook maar iets gehoord. Al vonden sommige bewoners dat laatste wel een beetje gek. Meestal hoorde men Dorothea met de regelmaat van de klok roepen en tieren, maar daar was in de loop van de avond ervoor een einde aan gekomen. Niemand durfde er een eed op te zweren dat ze Dorothea nog wel gehoord hadden de avond voordien, sommigen dachten van wel, maar zeker was niemand.

Inspecteur Talboom had echter wel een mogelijk aanknopingspunt.

‘Ik weet niet of u er nog tijd voor heeft en misschien beeld ik het me allemaal maar in,’ begon ze, ‘maar ik heb een jongen ondervraagd, Wesley Suys –’

‘Die naam zegt mij iets,’ onderbrak Swarts haar. ‘Ja, het echtpaar Van Aerts vertelde mij over hem. Hij is het vriendje van hun dochter.’

‘Klopt. Een opgeschoten kerel van een jaar of zestien. Hij beweerde net zoals iedereen in de straat dat hij van niets wist.’

‘Maar?’

‘Ik weet niet, meneer,’ probeerde inspecteur Talboom het uit te leggen. ‘Ik heb het gevoel dat hij één en ander verzwijgt.’

‘Over de verdwijning?’

‘Over Dorothea Desmedt in ieder geval. Telkens als haar naam viel, keek hij mij eerst schichtig aan en wendde dan snel zijn blik af bij het antwoorden. Ik zei het al, het is misschien niets.’

‘Nee, ik heb wel vertrouwen in jouw gevoel, Talboom. Eerst nog wat overleggen met de mensen van Vermiste Personen en dan eens gaan praten met jongeheer Suys.’

Het overleg verliep vlot. Resultaten van het onderzoek van het bloed uit de douche lieten, zoals verwacht, op zich wachten. De stagiaire was naar het laboratorium gereden en had ondertussen laten weten dat het wel degelijk om menselijk bloed ging. Er was ook een bloedgroep en er werd nu contact gezocht met de huisarts van het echtpaar Desmedt om vast te stellen of het bloed mogelijk tot een van de echtelieden behoorde.

Er werden afspraken gemaakt over het verder verloop van het onderzoek en wat er zou worden ondernomen, mocht er geen verandering in de situatie zijn de komende uren of de volgende dag.

Wesley Suys schrok beduidend toen hoofdinspecteur Swarts anderhalf uur later voor zijn neus stond in zijn tienerkamer. De muren waren overdadig versierd met posters van ruige bands en bloederige horrorfilms. Pikant geklede dames, zonder twijfel gretig uit mannenbladen gescheurd, keken uitdagend neer op een verder rommelige slaapkamer, waarin een computer met gigantisch scherm de meeste aandacht naar zich toetrok.

De jongen zelf was allesbehalve onaantrekkelijk, alhoewel zijn nog steeds brekende stem verraadde dat Wesley Suys een lange weg naar enige volwassenheid te gaan had.

‘Ik heb alles wat ik weet al aan die agente van u verteld en dat was niks,’ zei hij nukkig nadat Swarts zich had voorgesteld. ‘Ik heb niks gehoord en ik heb niks gezien. Ik ken die mensen niet eens.’

Eén van Swarts’ wenkbrauwen ging de hoogte in.

‘Oh nee? Je weet toch wel wie het zijn?’

Wesley zuchtte, maar de hoofdinspecteur voelde meteen aan dat het vooral was om zijn ongemak te verbergen en niet om echte verveling en ongeduld uit te drukken.

‘Ik weet waar ze wonen, ja. Ik heb ze wel eens gezien. Maar kennen, nee. Waarom zou ik? Ze zijn oud. Ze interesseren me niet.’

‘Nooit eens gepraat met August? Of met Dorothea?’

‘Nooit.’

‘Ach zo,’ Swarts liet even enkele seconden een stilte vallen voor hij bedacht verderging. ‘Ik heb andere informatie. Naar verluid is Dorothea Desmedt erg tegen je gekant.’

‘Is dat zo? Dat is dan haar probleem. Het kan mij niks schelen.’

‘Heeft ze het daar nooit met je over gehad?’

Wesley zuchtte nogmaals, onnatuurlijk nadrukkelijk dit keer.

‘Ik zeg toch dat ik ze nooit gesproken heb.’

‘Maar er zijn mensen die beweren dat ze jou en Dorothea druk in gesprek gezien hebben.  Eergisteren. Bij het Hinkelpad hier in de straat.’

‘Dan liegen die mensen.’

Het kwam er arrogant en trefzeker uit. Swarts liet zich echter niet van de wijs brengen.

‘Dus de ouders van jouw vriendin liegen.’

‘Wat?’ Wesley kon voor het eerst zijn onzekerheid en angst niet helemaal verbergen.

‘Meneer en mevrouw Van Aerts zeggen dat zij Dorothea Desmedt eergisteren voor het laatst gezien hebben toen ze tekeerging tegen jou.’

Wesley haalde zijn schouders op. Een gemeen glimlachje verscheen om zijn volle lippen.

‘Dan vergissen ze zich. Het moet een andere jongen geweest zijn.’

‘En je hebt geen enkel idee waarom Dorothea zo’n hekel aan jou heeft dat ze je vriendin aanraadde om jullie relatie te verbreken?’

‘Nee. Maar als u hier wat rondvraagt in de straat, hoofdinspecteur, dan zal u horen dat zij aan alles en iedereen een hekel heeft. Daar is voor haar blijkbaar geen enkele reden voor nodig.’

‘Dus Laura’s ouders vergissen zich als ze zeggen dat ze jou eergisteren in gesprek met Dorothea gezien hebben en er is geen enkele reden waarom die vrouw jouw vriendin voor jou zou gewaarschuwd hebben?’

‘U bent erg goed in het juist samenvatten.’

De glimlach op Wesleys gezicht werd een stuk breder. Maar Swarts liet zich niet kennen. Ook hij zette zijn breedste grijns op.

‘Je uitleg overtuigt mij niet, Wesley.’

‘Niet mijn probleem.’

‘Je lijkt weinig problemen te hebben.’

‘Waarom zou dat moeten? Ik maak me niet druk over dingen die mij niet aangaan.’

‘Ik denk dat jij Dorothea Desmedt maar al te goed kent. Ik denk dat zij een hele goede reden heeft om jou te wantrouwen.’

‘Dan denkt u verkeerd.’

‘Waar ging het over, Wesley? Drugs?’

Zag Swarts daar een fractie van een seconde paniek in die donkerbruine ogen met de lange, zwarte wimpers?

‘Als u dat zo graag wil geloven, dan doet u maar.’

‘Er zijn twee mensen verdwenen, Wesley. Misschien zijn ze in levensgevaar. Alle informatie die jij ons kan geven, kan van belang zijn om ze terug te vinden.’

‘Ik heb geen informatie.’

‘Als later blijkt dat jij iets hebt achtergehouden –’

‘Dat zal niet blijken,’ onderbrak Wesley de hoofdinspecteur. ‘En bent u nu klaar of moet ik mezelf nog tien keer herhalen? Ik weet niks!’

Swarts haalde een kaartje uit de binnenzak van zijn colbert en legde het naast het immense computerscherm op Wesleys bureau.

‘Mocht je toch nog iets te binnen schieten, hier is mijn nummer. Of mocht je plots beseffen dat er zware straffen staan op het achterhouden van informatie, dan –’

‘Dan hou ik mijn lippen helemaal op elkaar,’ sloot Wesley venijnig af.

Het had geen zin om met deze jongen verder te praten, maar Swarts vond het gesprek geen verloren moeite. Voor hem bevestigde het namelijk Talbooms vermoeden. Wesley Suys wist meer, waarschijnlijk véél meer, dan hij vertelde.

Zonder verder nog een woord te verspelen, verliet Swarts de kamer. Hij ging de gang door en begon de trap af te dalen. Halverwege bleef hij echter staan. Hij hief zijn voeten nog een aantal keer op en neer en draaide zich toen behoedzaam en geruisloos op de trede om. Behendig en stil als een kat sloop hij weer naar boven en daarna de gang door, naar Welseys kamer.

Nog voor hij bij de deur aankwam, kon hij de brekende stem van de jongen al horen. Hij was ongetwijfeld aan de telefoon en klonk enigszins in paniek.

‘Ik ben weer ondervraagd door de politie,’ hakkelde Wesley. ‘Nee, die vrouw geloofde mij wel, maar deze man... De baas denk ik, hoe heet dat? Hoofdinspecteur of zo... Nee! Volgens mij heeft die teef wel naar de politie gebeld voor ze verdween! Volgens mij weten zij alles!’

Heel even had Swarts zin om de slaapkamerdeur open te trekken en Wesley onmiddellijk te confronteren met zijn uitspraak. Maar Swarts wist maar al te goed dat het pubertje er zich met allerlei uitvluchten tussenuit zou praten. Nee, het was veel beter om eerst eens uit te zoeken of Dorothea Desmedt inderdaad naar hen gebeld had en wat ze dan wel niet over Wesley Suys te vertellen had.

De glimlach die op Swarts’ gezicht verscheen terwijl hij weer naar beneden sloop, was meer dan oprecht. Deze zaak begon onwaarschijnlijk complex en onwijs interessant te worden.
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Het restaurant lag in een zijstraatje, niet ver van het Centraal Station. August liep er haast voorbij, zo onopvallend en klein was het aan de buitenkant. Roger moest hem terugroepen en hopend dat deze marteling snel voorbij zou zijn, volgde August zijn collega en diens vrouw naar binnen.

Daar heerste een gezellige drukte. Zoals de buitenkant deed vermoeden, ging het om een behoorlijk klein restaurant en het leek alsof alle tafeltjes bezet waren. Maar tot Augusts teleurstelling gingen er net een aantal mensen weg en de Italiaanse uitbater bood vaste klanten als Roger en Mariette maar al te graag het tafeltje aan. In een vliegende vaart werden de vuile borden en glazen weggehaald en kwamen er glimmend bestek en blinkend servies voor in de plaats.

De lichte tegeltjes aan de muren, de zachte Zuid-Europese muziek en de verrukkelijke geuren die opwelden uit de keuken en vanaf de borden van de andere gasten, verplaatsten eenieder in gedachten meteen naar een zonovergoten, Italiaans landschap. De grote, ouderwetse ventilator aan het plafond deden de meesten verlangen naar een broeierige zomer. Hier kwam men eten en werd men er ook nog gelukkig van.

Roger en Mariette gingen meteen op in de sfeer. Ze begonnen een uitgebreid praatje met de uitbater en hoorden zijn verhalen over de nieuwe ontwikkelingen binnen zijn familie met grote interesse aan.

August daarentegen zat er compleet verloren bij. Het hele decor zei hem niets - erger nog, hij merkte het niet eens op. Hij knikte, glimlachte en maakte bemoedigende geluidjes bij de verhalen van de gastheer, maar geen enkel woord dat er gesproken werd, hoorde hij echt. Zijn gedachten zaten heel ergens anders en overheersten de rest.

Waar was Dorothea nu? Waar was de trein? Had iemand de koffer al opgemerkt of lag die nog, eenzaam en voor het oog verborgen, onder de zitplaatsen in die ene coupé?

‘Wat neem jij, Gust?’ doorbrak Roger heel even Augusts gedachtegang.

De menu's waren enkele minuten eerder al uitgedeeld en August had er met nietsziende ogen naar zitten staren.

‘Oh, euhm... Wat raad je aan?’ stamelde hij.

August had even goed het menu kunnen lezen, want alle gerechten (en een aantal die niet vermeld stonden maar blijkbaar op aanvraag gewoon verkrijgbaar waren) werden uitgebreid besproken en aangeprezen. Uiteindelijk volgde August Roger en Mariette in hun keuze: een slaatje met scampi’s en sint-jacobsvruchten als voorgerecht, gevolgd door een typisch Italiaans gerecht met kalfsvlees waarvan August de naam meteen alweer vergat, en als dessert een sorbet met een ongewoon likeurtje eroverheen gegoten.

Terwijl ze wachtten op de komst van het eerste gerecht, begon het koppel Bonami opnieuw aan een stortvloed van conversatie. Stonden die monden dan nooit eens stil, vroeg August zich af. Werden zij nooit eens moe van dat eindeloze gekwetter? August kon zich niet voorstellen dat hij ooit met Dorothea zo zou kunnen praten. Nee, in zijn huwelijk was het een monoloog van zijn echtgenote geweest, met hier en daar wat instemming van August en heel, héél soms een weerwoord dat onmiddellijk werd afgestraft. Maar dat hoefde dus nooit meer. Hij was nu vrij...

Nee, dat was niet meer zo! Hij was niet meer vrij. Sinds hij de koffer op de stoptrein had moeten achterlaten, leek het wel alsof Dorothea vanuit de dood weer grip op hem had gekregen. Dat kon hij niet laten gebeuren! Hij was nu al zover! Hij had haar niet vermoord om vervolgens weer door haar gevangen gezet te worden! Nee. Hij moest er alles aan doen om die koffer weer in handen te krijgen.

Maar wat? Wat kon hij in hemelsnaam doen?

Het eten arriveerde. Mocht August ontspannen kunnen genieten van wat hem geserveerd werd, dan had hij een culinair hoogstandje op waarde kunnen inschatten en had hij, zoals Roger en Mariette voorspelden, zijn duimen en vingers afgelikt van genot. Nu registreerden zijn hersenen de sensatie van zijn smaakpapillen nauwelijks. Hij zou het niet eens gemerkt hebben mocht hem een blik half opgewarmde ravioli voorgeschoteld worden.

Kon hij naar het station gaan, ergens melden dat hij zijn koffer op de trein had laten staan en die dan snel weer terugkrijgen? Het zou in ieder geval voorkomen dat iemand ongevraagd het ding opende. Of niet? Wat als de koffer al gevonden én geopend was en hij kwam melden dat hij de eigenaar was? Wel, er was weinig fantasie voor nodig om te bedenken wat er dan gebeurde.

Was het veilig om gewoon te doen alsof er niets aan de hand was? De koffer te laten voor wat het was: een verloren voorwerp op een trein dat, mocht het gevonden en geopend worden, een verschrikkelijk geheim prijsgaf. En dan? Kon hem iets gemaakt worden? Zijn vrouw stond niet als vermist opgegeven, ze kwam nauwelijks nog buiten en het enige familielid waar ze nog contact mee had, was voorgoed de deur gewezen. Wat was er zo anders dan met het dumpen van de koffer in Amsterdam?

Veel - heel veel. Mocht de koffer hier geopend worden, dan was August ervan overtuigd dat de politie binnen de kortste keren voor zijn deur stond. In Amsterdam - mocht het ding al uit de gracht gevist worden - zou men eerst denken dat het om een Amsterdamse vrouw ging en later misschien dat ze uit een ander deel van Nederland kwam, maar verder zou men nooit echt op zoek gaan. Toch?

‘Verrukkelijk toch!’ kirde Mariette en met een schok kwam August weer tot de werkelijkheid.

‘Ja, ja. Heel lekker,’ sprak hij snel.

‘Laat dat hoofdgerecht maar komen,’ lachte Roger.

‘Je bent zo stil, Gust,’ merkte Mariette op. ‘Sinds we hierbinnen zitten, heb je nauwelijks een woord gezegd. Waar zit je met je gedachten? Toch niet nog steeds bij Dorothea?’

‘Wel...’ August wist even niet hoe te reageren.

Roger sloeg met een hand op zijn schouder.

‘Weet je wat jij moet doen, jongen? Jij moet vanonder de schaduw van die vrouw van jou vandaan komen. Je eigen leven leiden zo nu en dan.’

‘Maar daar ben ik volop mee bezig,’ verdedigde August zich. ‘Ik ben het alleen niet meer zo gewend.’

De rest van het gesprek ging volledig verloren aan August. Zijn achterlaten koffer zoog zijn gedachten onherroepelijk naar zich toe. Wat kon hij doen om deze ramp te doen keren? Moest hij het allemaal maar laten gebeuren? Accepteren dat de koffer vroeg of laat ontdekt zou worden en dat zijn vrouws restanten dan gevonden werden? Zou het lichaam ooit aan Dorothea gelinkt worden?

August was ervan overtuigd dat dat zou gebeuren. Het zou onvermijdelijk zijn. De trein stopte in het station van Donkelt. Het scoutsmeisje zou hem en de koffer herinneren. Alles wees meteen naar hem en zijn vrouw. Wijlen zijn vrouw. Hoe anders zou het geweest zijn als hij zijn plan volledig tot uitvoer had kunnen brengen. Dat meesterplan van hem...

Als de koffer uit een Amsterdamse gracht gevist werd, dan zou men nooit, daar was August zeker van, aan Donkelt en Dorothea denken. Nooit. Maar ja, Amsterdam... Dat kon hij nu wel vergeten.

Als een robot begon August zijn hoofdgerecht op te eten. Waarom was hij zo dom geweest om ook een driegangenmenu te bestellen? Waarom had hij het niet gewoon bij een hoofdgerechtje gehouden? Dan had hij dat snel naar binnen kunnen werken, het koppel tegenover hem kunnen bedanken om vervolgens zo snel als zijn benen hem konden dragen het restaurant uit te vluchten. Dat zou hij het liefst nu ook doen, maar hij durfde niet. Nee, dat zou veel te verdacht zijn. Hij moest wachten tot de sorbet op was, maar dan zou hij er snel vandoor gaan.

En dan wat? Hij had geen enkel idee wat hij zou kunnen doen, zonder de koffer - zonder Dorothea...

Jammer dat hij niet simpelweg om zijn koffer kon gaan vragen. Het zou het leven zo veel eenvoudiger maken. Waarom moest alles toch zo moeilijk gaan? Kon het nu niet één keer - één dag een beetje meezitten voor hem? Eén dagje maar...

Waar zou zijn koffer nu zijn? Waar zou de trein zijn? Een fractie van een seconde hield August zijn adem in. Ging de trein niet de hele dag heen en weer tussen Antwerpen-Centraal en het eindpunt van het traject, wat dat ook alweer mocht zijn? Wou dat niet zeggen dat de trein straks gewoon weer op het station hier aankwam? En stel je eens voor dat zijn koffer niet gevonden was...

De oplossing voor zijn immense probleem leek August plots heel eenvoudig. Hij moest straks alleen maar terug naar het station gaan, wachten op de trein naar huis en daar opstappen. Hij wist nog ongeveer de plek waar zijn coupé was geweest, dus hij kon vrij dicht instappen bij de plek waar zijn koffer onder de zitplaatsen verstopt lag. Misschien vond hij het zelfs wel terug voordat de trein het station weer uitreed! Dan moest hij alleen maar de koffer tevoorschijn halen, van de trein af tillen en rustig de eerstvolgende trein naar Amsterdam nemen. Vanaf dat moment kon hij zijn oorspronkelijke plan weer opvatten.

August leefde helemaal op bij het idee dat zijn doel misschien toch nog binnen bereik lag. Hoewel hij eerder een glas wijn geweigerd had, met de gedachte dat hij het best zo nuchter mogelijk bleef, liet hij Roger nu zijn glas zonder tegenkantingen vullen met de donkerrode drank.

Maar hij had nog maar net zijn glas opgedronken, of de eerste twijfel kwam alweer opzetten.

Hoelang deed een trein erover om het hele traject heen en terug af te leggen? Twee, drie, misschien wel drieënhalf uur. Maar er was, zelfs op een zaterdag, elk uur een trein die vertrok! Dat wilde zeggen dat er drie, mogelijk zelfs vier treinen op het traject reden. Dat wilde ook zeggen dat hij er absoluut niet zeker van kon zijn dat hij de juiste trein aantrof straks op het station.

Snel vulde hij zijn glas opnieuw en dronk het in één teug leeg.

Wat als hij niet op tijd ontdekte dat hij de verkeerde trein te pakken had? Wat als de trein vertrok, met hem aan boord? Wat kon hij dan doen?

Rustig nadenken - geen paniek - hij moest rustig nadenken. Was het zo erg als hij op de trein zat die niet zijn koffer had? Nee, niet echt. Hij kon, zo gauw hij ontdekt had dat hij fout zat, bij het eerstvolgende station afstappen, naar het perron voor de andere richting gaan en de trein terug naar Antwerpen nemen. Ondertussen kon hij ook deze trein uitkammen. Hij had dan alle tijd tot hij weer in Antwerpen-Centraal aankwam. Mocht dan blijken dat ook dit niet de juiste was, dan wachtte hij in Antwerpen gewoon op de volgende trein terug en zo heen en weer, tot hij zijn koffer gevonden had. En dan eindelijk naar Amsterdam!

Er was geen enkel probleem - het zou allemaal weer goed komen. Hij kon zijn plan nog redden. De vrijheid lonkte opnieuw en zelfs aantrekkelijker dan ooit tevoren.

Het enige wat hij moest doen was zo snel mogelijk na het dessert naar het station teruggaan en een retourkaartje Donkelt kopen. Hij moest uiteraard voorkomen betrapt te worden op zwartrijden. Maar met een beetje geluk werd hij niet elke rit gecontroleerd en kon hij lang genoeg heen en weer gaan om zijn dierbare bezit weer in handen te krijgen zonder een fortuin aan treinkaartjes te moeten uitgeven.

August was zo opgetogen over zijn ingenieuze oplossing dat hij haast niet merkte dat Roger zijn glas voor een derde keer vulde.
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Gerda Reynders opende de voordeur en werd haast meteen verblind door de ondergaande zon die haar recht in de ogen scheen. Ze hief snel een hand voor haar ogen, knipperde heftig om de vlekken en sterretjes die het onverwachte rode zonlicht veroorzaakt had van haar netvlies weg te krijgen, en zag langzaam de gedaante van hoofdinspecteur Swarts helder en scherp in focus komen.

‘Goedenavond, mevrouw Reynders, mijn verontschuldigingen voor het storen,’ sprak hij vriendelijk.

‘Heeft u nieuws?’

Gerda zag er nog steeds even schichtig en zenuwachtig uit als die ochtend. Opnieuw vroeg Swarts zich af of de vrouw zich gewoon ongemakkelijk voelde omdat ze met de politie te maken had en de relatie met haar verdwenen zus op zijn minst gezegd niet bepaald uitblonk in warmte of tederheid, of dat ze meer te verbergen had.

Zonder ook maar iets van zijn gedachten te verraden, zei hij: ‘Nee, het spijt me. We hebben geen sluitende aanwijzingen kunnen vinden in hun huis. Dat wil zeggen, nog niet. Er moeten nog een aantal dingen onderzocht worden. Er blijft in ieder geval een team de hele nacht bij het huis. Mochten er zich ontwikkelingen voordoen, kunnen zij daar onmiddellijk op inspelen en wij brengen u zo snel als kan op de hoogte.’

‘Het begint nu toch wel een beetje raar te worden,’ zei Gerda een tikje onzeker. ‘Als ze een dagje weg waren, zouden ze nu allang weer thuis zijn.’

‘Misschien gebeurt dat nog.’

‘Misschien. Ik vond vanochtend dat Sylvie enorm overdreef. Ik schaamde me zelfs een beetje dat we de hulp van de politie inriepen voor iets wat een dom misverstand zou blijken. Maar nu... Nu vrees ik dat Sylvie al de hele tijd gelijk had. Er is iets aan de hand.’

‘Mochten ze vanavond of vannacht niet opduiken, dan wordt er vanaf morgenochtend een opsporingsbericht verspreid.’

‘Ja, er zijn mensen van Vermiste Personen langs geweest om een paar foto’s mee te nemen.’

‘Dat is voor het tv-bericht en de affiches. Die worden vannacht nog gedrukt. In hun huis konden we geen recente afbeeldingen vinden.’

‘Ik kon hen ook niet helpen. De laatste foto’s die ik van Dorothea of August heb zijn van vijftien, twintig jaar geleden. Maar Sylvie had er gelukkig wel wat. Niet heel recent - ik denk minstens een jaar of vijf oud - maar toch goed genoeg.’

‘Ik wou dat ik u concreter nieuws kon brengen, mevrouw Reynders.’

‘U hoeft zich niet te verontschuldigen, hoofdinspecteur. Ik weet dat iedereen doet wat hij of zij kan. We komen na verloop van tijd vanzelf wel bij de oplossing terecht. Hoewel die mensen van Vermiste Personen ons ook hebben gewaarschuwd. Een bepaald percentage van de verdwijningszaken raakt nooit opgelost. Dus misschien weten we nooit –’

Gerda stokte, slaakte een diepe zucht en liet haar blik afdwalen naar haar voortuintje, waar alles rijkelijk in bloei stond en een merel luidkeels zong alsof er niets aan de hand was.

‘Ik kan u alleen maar aanraden vannacht goed te slapen,’ sprak Swarts met vaderlijke warmte. ‘U zal uw krachten waarschijnlijk goed kunnen gebruiken de komende dagen.  Of misschien hebben uw zus en haar man er behoefte aan op u te bouwen.’

‘Misschien. Maar ik denk niet dat Dorothea mij ooit als haar rots in de branding zal zien. In ieder geval, u heeft gelijk, hoofdinspecteur. Vannacht wakker liggen lost niets op. Ik hoop alleen dat het mij straks ook daadwerkelijk lukt om die eindeloze gedachtestroom uit te schakelen en een aantal uur te slapen.’

‘Ik wou u alleen maar even op de hoogte brengen van de stand van zaken. Ik besef maar al te goed dat het zeer frustrerend is dat er eigenlijk niets te melden valt, maar vanaf morgen kunnen wij en de Cel Vermiste Personen met het echte opsporingswerk aan de slag gaan. En als het nodig blijkt, dan betrekken we onze collega's in de buurlanden er ook bij.’

‘Het klinkt alsof u het vooral bent die een goede nachtrust nodig heeft.’

‘Daar heeft u, vrees ik, gelijk in.’

Swarts glimlachte vriendelijk naar de vrouw en maakte aanstalten om te vertrekken.

‘Prachtige voortuin,’ zei hij onverwacht maar vol bewondering. ‘Als ik op dit moment zo vrij mag zijn.’

‘Natuurlijk hoofdinspecteur. Voor complimenten is er zelden een verkeerd moment.’

‘Het vingerhoedskruid staat er indrukwekkend bij.’

‘Ja, het is zelfs alweer een beetje te veel opgeschoten naar mijn mening. Ik moet het hoogdringend wat terugsnoeien. Dat heb ik een paar weken geleden nog maar net gedaan. Het groeit onwaarschijnlijk. Twee jaar geleden kreeg ik een klein plantje cadeau, van Sylvie trouwens. En kijk wat een woud het nu geworden is. De handschoenen van de vos.’

‘Pardon?’

‘Zo noemen de Engelsen het. Fox glove. Mooi, vindt u niet? Het ziet er ook echt zo uit, als een handschoen voor een vos.’

‘Inderdaad, daar heeft u gelijk in. Nu zal ik altijd bij het zien van zo'n plant denken aan de vos die zijn poot in de bloem schuift. Goed. Ik hou u niet langer op. Hopelijk heb ik morgen goed nieuws voor u.’

‘Ik hoop het ook.’

Met grote passen liep Swarts naar zijn wagen en reed weg, eindelijk naar huis na een lange dag die geen voldoening had gebracht. Gerda Reynders keek hem na, tot de wagen de hoek omdraaide. Ze bleef nog een paar minuten in gedachten verzonken in haar open voordeur staan, half luisterend naar het gezang van de merel, onbewust genietend van de geur van de planten in haar voortuin.

Toen ze even later de woonkamer binnenkwam, keek Sylvie Catteliens op van het kruiswoordraadsel dat ze bijna volledig had ingevuld.

‘Wat kwam hij doen?’ vroeg ze gretig.

‘Een beleefdheidsbezoekje, denk ik. Meer niet. De stand van zaken, weet je wel.’

‘En?’

‘Niets. Eigenlijk weten ze nog niets.’

‘Dat is wel raar, vind je niet? Als er niets gebeurd zou zijn, dan... Weet je wel.’

‘Ja, Sylvie, ik vrees dat je al de hele dag gelijk hebt. Er is echt iets heel raars aan de hand met Dorothea. En met August. Want van hem is ook geen enkel spoor.’

‘Nee,’ Een diepe frons verscheen op Sylvies voorhoofd. ‘En dat begrijp ik al helemaal niet, dat nonkel August –’

Ze maakte haar zin niet af en bleef diep in gedachten verzonken. Een vinger speelde met een streng krullen uit haar weelderige haardos.

‘Denk je dat het een ongeval kan geweest zijn?’

Verstrooid keek Sylvie haar tante aan.

‘Sorry, wat bedoel je?’

‘Of het een ongeluk kan geweest zijn met Dorothea en August?’ legde Gerda uit.

Sylvie schudde het hoofd.

‘Ik zou niet weten hoe. Ik bedoel, stel dat ze een ongeluk hadden gehad, of één van hen, dan zouden ze toch niet verdwijnen?’

‘Maar misschien zijn ze naar een ziekenhuis.’

‘Die zijn toch allemaal gecontacteerd, dat vertelde die man van de Cel Vermiste Personen nog daarstraks. Nergens zijn tante Dorothea of nonkel August binnengebracht.’

‘Maar misschien hebben ze geen ambulance gebeld en zelf geprobeerd naar het ziekenhuis te gaan.’

‘En wat dan?’

‘Ach, Sylvie, ik weet het niet. Misschien hebben ze onderweg nòg een ongeluk gehad, of zitten ze ergens vast of... Ik bedoel, misschien zijn ze ergens en kunnen ze niet verder of... ik weet het niet.’

‘Ik kan me niet goed voorstellen dat, mocht er iets met tante Dorothea gebeurd zijn, nonkel August de kracht zou hebben om haar naar een ziekenhuis te dragen of zelfs maar te ondersteunen mocht ze nog een beetje kunnen gaan. Maar omgekeerd zie ik tante Dorothea er nog geen seconde aan denken om nonkel August zelf naar een ziekenhuis te brengen.’

‘Nee, het klinkt ook belachelijk. Ik probeer alleen maar... Ik bedoel... Je begrijpt me toch, niet?’

‘Natuurlijk tante. Ik heb ook al alle mogelijke verklaringen honderd keer voor ogen gehaald en al net zo vaak als onwaarschijnlijk weer opgeborgen. Het lijkt zo onwerkelijk dat ze verdwenen zijn. Verdwenen.’

‘Het is gewoon sinister. Je kan je haast niet meer voorstellen dat er iets heel onschuldigs gaande is. Dat ze straks gewoon weer thuiskomen of zo.’

‘Nee. Ik denk niet dat dat nog gaat gebeuren.’

Gerda plofte met een diepe zucht in een fauteuil neer.

‘Het spijt me dat ik je vanochtend niet echt geloofde, Sylvie. Ik dacht dat je ontzettend overdreef.’

‘Maak je daar nu maar niet druk over,’ zei Sylvie terwijl ze een bemoedigende hand op Gerda’s knie legde. ‘Ik begrijp dat best. Het is jammer dat ik gelijk gekregen heb. Het liefst had ik me nu diep geschaamd over het feit dat ik me zo aangesteld had.’

‘Je weet maar nooit. De hoofdinspecteur heeft de moed nog niet helemaal opgegeven dat je dat morgenochtend alsnog kan doen.’

‘Ik hoop dat ik jullie het plezier van dat schouwspel kan gunnen.’

Even zaten de twee vrouwen allebei met hun gedachten volledig bij Dorothea en August en bleef het muisstil in de woonkamer. Gerda vroeg zich af hoe het in het verleden zo fout had kunnen lopen en tot dit had kunnen komen. Sylvie bleef een oplossing zoeken voor het waarom van de verdwijning. Aangezien ze er minuten later nog steeds geen degelijk antwoord op kon verzinnen, doorbrak zij als eerste de stilte weer.

‘Wil je dat ik hier blijf vannacht?’

‘Liefje, dat is niet nodig, hoor.’

‘Het zou geen enkel probleem zijn, tante.’

‘Nee, het hoeft echt niet. Maar toch heel erg bedankt.’

‘Weet je het zeker?’

‘Ja. Tenzij je zelf liever niet alleen thuiszit.’

‘Nee, dat is het niet. Ik dacht alleen... Maar als het geen probleem is, slaap ik liever in mijn eigen bed, uiteraard.’

‘Wil je nog iets drinken, voor je gaat? Ik wou net thee zetten.’

Sylvie glimlachte.

‘Een kopje thee gaat er nog wel in. En dan naar huis en naar bed. Ik ben plots ontzettend moe.’

Gerda ging naar de keuken en was al snel druk in de weer met de waterkoker, kopjes, theezakjes, lepeltjes en de oude suikerpot waar hier en daar langs de vergulde rand stukjes uit ontbraken. Toen ze de kamer weer in kwam, sprak ze: ‘Ik zei daarstraks tegen de hoofdinspecteur dat ik hoopte dat ik in slaap zou vallen, maar dat ik ervoor vreesde. Nu voel ik net als jij de man met de hamer langskomen.’

‘Het zal de spanning wel zijn. De hele dag maar afwachten en geen ontlading.’

‘Het is een aardige man, hoofdinspecteur Swarts,’ mijmerde Gerda terwijl ze het kokende water over de theezakjes in de kopjes goot. ‘Vanochtend vond ik hem intimiderend, maar dat zal vooral aan mijzelf gelegen hebben en de gedachte dat we die arme man zijn tijd verspeelden. Maar hij is echt met ons begaan, dat denk ik tenminste toch.’

‘Waar hadden jullie het daarstraks aan de deur nog over?’ wilde Sylvie weten. ‘Alleen maar over de Bevrijdingsstraat?’

‘Nee, hij complimenteerde mij met mijn voortuintje.’

‘Gelijk heeft hij. En dan zag hij de pracht aan de achterkant van dit huis nog niet.’

‘Hij leek vooral onder de indruk van die plant die ik van jou gekregen heb.’

‘Auwch!’

‘Kijk uit, Sylvie, het water is nog heel warm.’

Sylvie lachte, voor het eerst die dag.

‘Wu heb ik mijw thong velbland.’

‘Ik hoor het. Ga je nu nog wel thuiskomen?’

De droge opmerking van Gerda deed beide vrouwen in lachen uitbarsten. Een heel kort, maar fijn en intens moment verdwenen de dreigende onheilswolken uit hun leven.
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Het werd nacht in de stad Antwerpen. Aangezien het een warme zaterdagnacht was, bleef het erg druk in de binnenstad. Terrasjes zaten nog vol, koppeltjes en groepjes vrienden wandelden lachend en bovenal genietend door de zwoele lucht op weg naar een karaokebar of een discotheek. Zoenende geliefden hadden een perfect decor gevonden bij de rivier, die het stadscentrum op de rechteroever gevangenhield. Auto’s reden af en aan met open ramen of, indien ze zo uitgerust waren, met het dak ingeklapt. Het leek haast hoog zomer in een Mediterrane stad.

August had nauwelijks oog voor wat er om zich heen gebeurde. Het enige wat hem verbaasde, was het feit dat de Meir, de imposante winkelboulevard die overdag een voetgangersgebied bleek waar je over de koppen kon lopen, nu - midden in de nacht - opengesteld werd voor het autoverkeer. Er werd weinig gebruik van gemaakt, maar de enkeling die dat wel deed, vlamde tegen een veel te hoge snelheid langs de prachtige, historische winkelpanden en de aartslelijke moderne gebouwen die zo onderhand in de meerderheid waren.

August had al een paar keer opzij moeten springen om op het nippertje aan zo'n snelheidsduivel te ontsnappen. Hier en daar stonden ook wagens geparkeerd. Het maakte dat de Meir niet het rustige toevluchtsoord bleek waar August op had gehoopt. Dat hij op dit tijdstip nog steeds in Antwerpen ronddwaalde, was allesbehalve zijn bedoeling geweest. Hij had allang in Amsterdam moeten zijn - nee, hij moest zich allang weer thuis bevinden ná in Amsterdam geweest te zijn.

Natuurlijk ging alles weer verkeerd de afgelopen middag. Roger en Mariette hadden er - zo leek het toch - uren over gedaan om hun dessert en de bijhorende koffie te verorberen. August zat ongeduldig zijn plan in zijn hoofd te doorlopen. Eerst een kaartje kopen en dan het liefste zo snel mogelijk zijn koffer terugvinden. Hopelijk werd hij niet al te vaak gecontroleerd op die ritjes en moest hij niet elke keer als hij in Antwerpen aankwam een nieuw kaartje gaan kopen. Maar dat waren zorgen voor het moment zelf. Nu moest hij het liefste hier zo snel mogelijk weg.

Eindelijk werd de rekening betaald. Roger en Mariette trakteerden, wat dan weer een geluk was voor August want hij wilde zoveel mogelijk geld sparen voor de eventuele treinkaartjes. August maakte zich gehaast uit de voeten. Hij zei dat hij naar dat winkelcentrum vlak bij het station wilde - zo zouden meneer en mevrouw Bonami het niet vreemd vinden dat hij weer die richting uitging. Gelukkig boden Roger en Mariette niet aan om hem te vergezellen.

Met flinke tred worstelde August zich een weg door de mensenmassa. Op dit uur van de dag kwamen de meeste mensen uiteraard uit het station en kuierden ze de stad in. August botste onophoudelijk op kinderwagens, onoplettende mensen en vuilnisbakken die hij door de menigte pas veel te laat zag. Er werden hem de nodige verwijten naar het hoofd geworpen, maar dat deerde hem op dat moment niet. Hij hoorde ze zelfs nauwelijks.

Het was, terwijl hij zijn tijd in het restaurant had zitten verspelen, alleen maar warmer geworden. Het zweet liep nu vrij over Augusts hoofd en hij worstelde met zijn grote bril die onder deze omstandigheden weigerde op zijn neus te blijven zitten. Hoewel hij zich bleef haasten, voelde August zich bij elke stap slomer worden. Ook viel het hem op dat hij steeds minder vast op zijn benen stond. Hoeveel glaasjes wijn had hij eigenlijk gedronken?

Toen hij na zeven minuten, die voor August meer op drie kwartier leken, de gigantische stationshal met de indrukwekkende, gerestaureerde koepel in liep, kwam de koelte die daar hing ontzettend hard aan. In plaats van zweet dat over zijn rug naar beneden liep, voelde hij nu koude rillingen die naar boven kropen tot in zijn nek. Hij besteedde er het beste geen aandacht aan. Snel een kaartje kopen en dan weg hier.

Augusts adem stokte even toen hij de lange rijen bij de loketten zag. Blijkbaar wilde iedereen op deze zonnige zaterdag weg en blijkbaar had iedereen ook besloten om dat per trein te doen. Welke rij was het kortst? Toen zag hij de automaten staan waar je zonder hulp van een loketbediende zelf je kaartje kon kopen. Niet één was in gebruik. Snel ging August ernaartoe en meteen kreeg zijn vertrouwen in dat alles wel goed zou komen een nieuwe deuk. Het was heel logisch dat niemand van de automaten gebruik maakte: ze waren allemaal, stuk voor stuk, defect.

Met grote tegenzin sloot August achter aan bij een van de rijen aan de loketten. De mensen stonden er dicht op elkaar gepakt, want de ruimte was eigenlijk net iets te klein voor zo'n toevloed aan reizigers en de automatische deuren speelden een sadistisch spelletje met eenieder die in hun opening ging staan: ze sloten met een verrassende snelheid en hielden de onfortuinlijke spoorwegklant gedurende enkele benauwende seconden gevangen voor ze rustig weer open gleden. August mocht deze gang van zaken een aantal keer hardhandig ondergaan.

Na een tijdje wilden de wachtenden achteraan niet langer getergd worden door de deuren en werden de rijen in een soort van slinger gevormd. Dit ging heel even goed, maar al snel brak er verwarring uit over wie nu precies in welke rij stond. Er werd onbewust en soms met heel veel opzet van rij gewisseld en voorgedrongen en dat zorgde dan weer voor heel wat irritatie en onenigheid onder de zwetende massa.

Bij het loketpersoneel, zo dacht August op te merken, was het besef doorgedrongen dat ze op een heerlijke zaterdag moesten werken en dat hen een dag mooi weer door de neus geboord werd. Zij begonnen hoe langer hoe meer een hekel te krijgen aan de mensen die kaartjes wilden kopen en hen als de oorzaak van hun gemis te zien. Dat zorgde ervoor dat ze bijzonder moeilijk gingen doen over zowat alles en probeerden de duurste kaartjes te slijten, terwijl de klanten maar al te goed wisten dat ze recht op kortingen hadden. De discussies waren dan ook talrijk en langdurig. De wachtenden werden geïrriteerder, terwijl de rijen alleen maar langer werden, wat de loketbedienden alleen maar bozer en recalcitranter maakte.

August voelde zich allesbehalve op zijn best. Zweet liep weer als modderige beekjes over zijn gezicht en over zijn rug. Zijn hemd moest zo onderhand doorweekt zijn! Maar de koude rillingen bleven ook onophoudelijk aanwezig. En dan was er nog die drukte, de zee aan mensen die steeds dichter op elkaar gepakt raakte. En dan de geuren - die vreselijke geuren van zweetvoeten, oud, opgewarmd zweet, penetrant zurig zweet en die volle, overweldigende zweetgeur die je onmiddellijk naar adem deed happen, maar die elke poging om frisse lucht binnen te krijgen, leek te blokkeren. En bij dat alles wist August niet eens welke geur van hemzelf was en welke van de mensen om zich heen.

Wat hij ook al een tijdje niet meer wist, was in welke rij hij nu eigenlijk stond. Kwam hij ook maar een stap vooruit, of bleef hij ter plekke staan en bewogen alle anderen naar de loketten toe? Waren dit zijn zenuwen of was dit de wijn? Waarom had hij toch al die wijn gedronken bij het eten?

Bij een van de loketten - August vermoedde het loket waar hij bij aanschoof - brak een wel erg heftige discussie uit. Een groep Aziatische toeristen die, na meer dan een half uur bij de internationale loketten te hebben staan aanschuiven nu de nationale loketten probeerden, eisten in gebroken Engels kaartjes voor een reis naar het buitenland. De loketbediende, die allesbehalve van plan was iets anders te spreken dan een zeer uitgesproken vorm van het Antwerpse dialect, weigerde hen de kaartjes te verkopen en probeerde hen terug naar de internationale loketten sturen. De groep weigerde te vertrekken en de man achter het loket liep na een paar minuten wel erg rood aan.

Stemmen werden steeds luider verheven, gebaren werden groter en dreigender en het gemor van de omstanders groeide vervaarlijk aan. August voelde zich steeds duizeliger worden. Het kabaal galmde ook zo in deze ruimte en werd door het vele marmer alleen maar verstevigd.

Twee agenten die op hun ronde door de stationshal kuierden, bleven door het rumoer staan en sloegen het gebeuren een aantal minuten gaande. August had hen haast onmiddellijk gezien. Hoewel hij diep vanbinnen besefte dat het de ruzie tussen de buitenlandse toeristen en de loketbediende was die hun aandacht trok, vreesde hij toch dat de agenten naar hem op zoek waren. Ze keken zo verdacht lang zijn kant uit. Zou zijn signalement al aan alle agenten in het hele land doorgegeven zijn?

Maar hoe kon dat? Waarom zou het? Al was zijn koffer gevonden, al had men die geopend... Men kon onmogelijk nu al weten dat het Dorothea was. Men kon onmogelijk nu al naar hem op zoek zijn. En toch was hij er allesbehalve gerust in.

Aan het loket liep het nu helemaal uit de hand. Er dreigden zelfs klappen te vallen. Zo gauw de agenten dit beseften, liepen ze in een drafje op de heibel af. Zich bruusk een weg duwend door de reizigers heen, viel het hen niet op dat één van hen zich met een benauwd kreetje uit de massa werkte. August kon het niet meer aan. Toen hij de agenten naar zich toe zag komen rennen, kon hij daar gewoon niet blijven staan.

Zonder na te denken, haastte hij zich het station weer uit, met al die mensen mee, de Keizerlei op. Hij bleef maar doorgaan, de Meir op, zonder om zich heen te kijken, zonder ook maar iets in zich op te nemen. Als hij maar weg was, ver weg van het station, ver weg van die agenten, ver weg van weer opgesloten worden. Maar wat was het warm! Wat was het druk!

Hij liep tot aan de Groenplaats, waar hij zicht had op de kathedraal. Verder durfde hij niet te gaan. Hij kende deze stad helemaal niet en tot hier was het gewoon één rechte lange boulevard geweest die hij volgde. Maar nu splitste die ruime winkelstraat zich in allerlei kleinere straten en August had geen idee waar hij terecht zou komen. Hij moest vooral voorkomen dat hij zou verdwalen. Dus draaide hij om en wandelde terug de richting uit van waaruit hij kwam.

Bij het station aangekomen, durfde hij niet opnieuw naar binnen. Wie weet waren die agenten er nog, wachtend op hem! Dus draaide hij zich weer om en wandelde ditmaal weer naar de Groenplaats en keek daar een tijdje naar de kathedraal, om weer naar het station te gaan en daarna weer... Het was alsof hij het heen en weer rijden met de trein had vervangen door eindeloos dezelfde weg in de stad af te leggen. Alsof zijn brein had besloten dat hij tussen twee punten zou reizen en als dat niet met een trein tussen twee steden kon, dan moest het maar te voet tussen het station en de kathedraal van Antwerpen.

Gelukkig kwam hij niemand meer tegen die hem kende. Of als dat wel zo was, dan ging dat helemaal aan hem voorbij. Soms werd de duizeligheid zo erg dat hij bang was dat hij om zou vallen. Dat gebeurde uiteindelijk niet, al moest hij zich wel een aantal keer vasthouden aan een lantaarnpaal of een vuilbakje.

Wat zou hij graag even gaan zitten. Stenen banken stonden er in overvloed op de Meir, maar allemaal waren ze druk bezet. Hij wilde niet op een terrasje gaan zitten. Hij wilde niet tussen andere mensen plaatsnemen. Maar misschien nog belangrijker: hij wilde geen geld uitgeven. Hij moest zitten om te denken. Weer even heel goed nadenken. Straks, zo dacht August, zou die drukte wel minder worden. Mensen zouden naar huis gaan en dan kon hij ergens op de Meir op zo’n stenen bank gaan zitten. Ja, als hij maar op een van die stenen banken zat, zou de oplossing wel vanzelf in hem opkomen.

Want een oplossing was weer nodig: hij zat gevangen in Antwerpen, zonder koffer, zonder hoop en zonder toekomst.

Dat was allemaal uren geleden. Nu de nacht gevallen was, zat hij op een van de stenen banken, tussen de geparkeerde wagens en met nog steeds wat mensen die over de boulevard wandelden. Het was niets vergeleken met de mensenzee overdag, maar August had gehoopt op eenzaamheid. Veilig alleen zijn en kunnen denken. Er was iets mis met hem. Denken ging niet meer. Hij wist niet meer wat te doen. Hij durfde niets meer te doen. Telkens vroeg hij zich af: ‘En nu? Wat doe ik nu?’ Telkens hoorde hij in zijn hoofd het antwoord galmen: ‘Ik weet het niet. Misschien - Nee! Dat durf ik niet... Ik weet het niet. Helemaal niet. Ik weet... Niets.’

Waar was hij toch aan begonnen? Welke waanzin had hem zover gedreven? Hij vond nog steeds dat hij alle recht had om zijn vrouw te vermoorden. Daar had ze zelf om gevraagd. Ze had hem maar niet zover moeten drijven. Maar hij voelde steeds meer het besef dat ondanks dat hij de gerechtigheid aan zijn kant had, hij er maar beter niet aan begonnen was. Het was veel beter geweest als hij in plaats van Dorothea van kant te maken, zichzelf het leven had ontnomen. Ja, dat zou veel beter geweest zijn.

Zachtjes begon August te huilen. Hij besefte maar al te goed dat het nog niet te laat was om zijn eigen leven te beëindigen.
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‘En wat hadden de mieren te vertellen?’

Olivier Breeker keek met een uitdagend glimlachje naar zijn man die zich tegoed deed aan de maaltijd die Ollie met veel zorg opnieuw opgewarmd had.

‘Geen idee,’ antwoordde hij. ‘Ik heb er niet één gezien.’

‘Oh.’ Swarts’ teleurstelling leek zowaar oprecht.

‘Die dingen gebeuren,’ verontschuldigde Ollie zich. ‘Ik had dan ook geen knappe hoofdinspecteur van de politie bij me om ze te lokken.’

‘Wat ben jij toch een onverbeterlijke charmeur,’ lachte Swarts voor hij met veel genot een nieuwe hap van de heerlijke bereiding nam.

‘En wat had jouw vermiste echtpaar te melden?’ wilde Olivier op zijn beurt weten.

‘Ook geen idee. Ze zijn nog niet boven water.’

‘Ach zo. Jij denkt dus dat ze verdronken zijn?’

‘Nee, schat. Bij wijze van spreken.’

Ollie gaf Swarts een klein knipoogje om hem te laten weten dat hij - weer eens - in een van Ollies grapjes was getrapt. Maar de hoofdinspecteur merkte het nauwelijks. Hij zat met zijn gedachten weer volledig bij de zaak Desmedt.

‘Om eerlijk te zijn, ik denk dat de echtgenoot zijn vrouw heeft vermoord,’ sprak hij plots na een minuut of twee stilte.

‘Vermoord? Hoe kom je daar zo bij?’

Ollie was altijd bijzonder geïnteresseerd in de zaken van zijn man en stak zijn nieuwsgierigheid nooit onder stoelen of banken. Swarts stelde het klankbord dat hij in Ollies nieuwsgierigheid vond meer dan op prijs en was nooit terughoudend in het bespreken van bepaalde gegevens en vermoedens met zijn echtgenoot. Hij wist maar al te goed dat Ollie perfect zijn mond kon houden en dat wat er in huis besproken werd nooit naar de buitenwereld zou uitlekken.

‘Je weet, we hebben slecht weggewassen bloedsporen gevonden in een badkamertje van het huis,’ zei de hoofdinspecteur. ‘Net voor ik hier aankwam, belden ze me nog om te vertellen dat ze de huisarts van het verdwenen koppel eindelijk te pakken hebben. De bloedgroep van de gevonden sporen komt overeen met die van Dorothea Desmedt. Nergens is er bloed gevonden van haar man, August.’

‘Dus jij denkt dat hij haar in de badkamer om het leven bracht, het lijk ergens gedumpt heeft en er toen vandoor is gegaan?’

‘Dat lijkt mij op dit moment de meest voor de hand liggende verklaring.’

‘Die bloedsporen, kunnen die niet van iets heel anders zijn? Ik bedoel een ongelukje of zo bij het scheren van die vrouw haar benen misschien?’

‘Er moet daar heel wat bloed gelegen hebben. Een klein ongelukje - ik weet het niet.’

‘Er zijn plekken op het lichaam die enorm bloeden. Een oorlel bijvoorbeeld. Wie weet was het zoiets.’

‘Dat zou best kunnen, Ollie. Maar ik denk het niet. Trouwens, jij was er vanochtend toch zo van overtuigd dat ik met een lijk te maken zou krijgen?’

‘Ja,’ gaf Olivier Breeker meteen toe. ‘Ik ben er nog steeds zeker van dat je op z’n minst één dode zal vinden. Maar of de man zijn vrouw vermoord heeft - ik weet het zo nog niet.’

‘Hij had er een perfect motief voor. Zowat iedereen in die straat is het erover eens dat Dorothea Desmedt een onuitstaanbare, dominante, zelfs tirannieke vrouw was. Daar leefde August Desmedt al jaren mee samen. Op een bepaald moment gaat dat verkeerd. Veel mensen in de straat staan ervan te kijken dat bij hem de stoppen nog niet zijn doorgeslagen.’

‘Maar volgens jou is dat dus wel gebeurd.’

‘Inderdaad. Je voelt de kilte in dat huis hangen. Daar was allang geen liefde meer aanwezig.’

‘Maar zo te horen zijn er wel meer mensen met een motief. Het klinkt niet alsof die Dorothea Desmedt een populaire verschijning was.’

‘Nee, daar heb je gelijk in. En we hebben misschien een aanwijzing dat er iemand hun tuin is binnengedrongen, hoewel niemand in de straat dat wil toegeven.’

‘Heeft ze bepaalde mensen zo ver gedreven dat die tot het uiterste zouden gaan?’

‘Ook daar moet ik helaas weer met ‘ja’ op antwoorden. Er zijn de directe buren, die ze eindeloos treiterde met klachten over van alles en nog wat. En ze probeerde hun dochter te intimideren zodat ze haar relatie met een jongen van een paar huizen verder zou opgeven. Die jongen, trouwens, houdt het één en ander achter. Dat heb ik gehoord toen ik aan zijn deur stond te luisteren en hij in paniek naar iemand belde vlak nadat ik hem ondervraagd had.’

‘Afluisteren? Foei, meneer de hoofdinspecteur! En waar ging dat telefoongesprek precies over?’

‘Weet ik niet. Ik hoorde natuurlijk alleen de dingen die Wesley, dat is die jongen, zei. Veel wijzer kon ik er niet uit worden, maar hij verwees wel naar Dorothea als “een teef” en maakte zich druk over het feit dat ze de politie gebeld zou hebben.’

‘En had ze dat gedaan?’

‘Dat is iets wat we maandag pas kunnen uitzoeken.’

‘Nog meer verdachte buren?’

‘Er zijn de mensen die enkele sans-papiers onderdak gaven en door Dorothea verraden werden.’

‘Mijn hemel! Ben je er heel zeker van dat de hele straat niet samenspande en haar heeft doen verdwijnen? Dat zou mij niets verbazen.’

‘Laat je fantasie niet op hol slaan, Ollie. Dat soort dingen heb ik in de werkelijkheid nog niet meegemaakt.’

‘Dat weet je niet,’ sprak Olivier onverwacht zeker van zichzelf.

‘Hoezo? Wat bedoel je?’

‘Jij denkt dat je dat nog nooit tegengekomen bent, maar voor hetzelfde geld ben je al wel bij zo’n zaak betrokken geweest en is dat gewoon nooit aan het licht gekomen omdat het allemaal zo goed georganiseerd was en iedereen over de juiste dingen zijn of haar mond hield zodat jullie nooit de ware toedracht ontdekt hebben.’

‘Niemand houdt zijn of haar mond de hele tijd over de juiste dingen. Een moordenaar, of die nu alleen handelt of in een samenzwering, zal zichzelf altijd een keer verraden. Altijd.’

‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’

‘Denk jij van niet dan?’

Swarts keek zijn echtgenoot doordringend aan. Hij hechte veel waarde aan de meningen en ideeën van Ollie en bij deze opmerking voelde de hoofdinspecteur zich allesbehalve op zijn gemak.

‘Ik weet het niet, liefste,’ zei Ollie zacht. ‘Er zijn een hoop zaken die onopgelost blijven.’

‘Daar heb je jammer genoeg gelijk in.’

‘Maar hier heb je tenminste geen tekort aan eventuele verdachten.’

‘Nee, daar kan ik niet over klagen.’

‘En zo te horen beginnen bepaalde mensen zich nu al te verraden, terwijl er nog niet eens een lijk gevonden is. Wat gaat dat worden als Dorothea’s resten plots opduiken?’

Swarts moest plots heel erg lachen bij een gedachte die hem zomaar te binnen schoot.

‘Te veel bekentenissen die nooit allemaal waar kunnen zijn.’

‘Let op wat je wenst!’ waarschuwde Ollie hem, eveneens lachend. ‘Nog meer concrete verdachten op het lijstje?’

‘Ja, een zekere Servaas Belvoorde. Woont ook in dezelfde straat. De enige die vol bewondering over Dorothea sprak. Hij lijkt mij zowaar verliefd op haar.’

‘Bizar, dat je een aanbidder vindt van zo'n gehate vrouw. Maar waarom is hij verdacht?’

‘Hij kwam helemaal uit zichzelf naar mij toe. Eerst dacht ik dat het iemand was die zijn nieuwsgierigheid moest bevredigen, maar het bleek vooral te gaan om bepaalde buren verdacht te maken. Die man is een regelrechte racist.’

‘Dat laatste is helaas geen reden om hem te verdenken, maar het is erg veelzeggend dat hij anderen verdacht komt maken. Gefrustreerd in zijn onbeantwoorde liefde? Als ik haar niet krijg, dan niemand? En nu probeert hij andere buren ervoor op te laten draaien? Heel goed mogelijk, schat.’

‘En dan is er nog Dorothea’s zus. Die gedraagt zich al de hele dag vreemd. Wilde eigenlijk niet dat de politie erbij geroepen werd. Ik heb het gevoel dat zij het één en ander achterhoudt. Belangrijke dingen. Mocht de koppigheid van Sylvie haar niet gedwongen hebben om mee te gaan naar de politie...’

Swarts maakte zijn zin niet af. Hij was even in een mijmering verzonken.

‘Euhm, schat? Wie is Sylvie?’ Olivier Breeker was graag volledig op de hoogte van de zaak die ze bespraken.

‘De dochter van een andere, enkele jaren geleden al gestorven zus. Sylvie is het enige familielid dat blijkbaar nog contact had met Dorothea.’

‘Mocht je gelijk hebben - de man heeft zijn vrouw vermoord - waar is hij dan met het lijk gebleven? Waar is hijzelf?’

Swarts zuchtte eens heel diep.

‘Geen enkel idee. En nu ik zo met jou de zaak doorloop...’

‘Begin je te vermoeden dat er misschien meer aan de hand is dan een simpele moord tussen echtelieden?’

‘Dat is dan jouw slechte invloed, Ollie!’

Op dat moment liet Swarts’ mobiele telefoon luidkeels van zich horen. Vliegensvlug nam de hoofdinspecteur op.

‘Swarts hier... Wat? Wanneer? En? Weten ze zeker dat zij het is... Dat begrijp ik. Maar er is weinig twijfel... Nee, ik denk dat Sylvie Catteliens een betere keuze is... Nee, nee, daar wil ik bij zijn. Ik zie jullie daar.’ Snel drukte hij de verbinding weg en zei tot zijn echtgenoot: ‘Het spijt me, lieveling. Ik moet weer gaan.’

‘Nieuwe ontwikkelingen?’

‘Ja, ze hebben haar gevonden.’

Gehaast stond Swarts op van de tafel en repte zich naar de hal waar hij zijn jas begon aan te trekken. Olivier Breeker volgde hem.

‘Wie hebben ze gevonden? Dorothea?’

‘Ja. Ze weten het nog niet helemaal zeker - dat is te zeggen, ze moet nog officieel geïdentificeerd worden. We gaan nu met een foto naar haar nicht toe.’

‘Ze is dus dood?’

‘Ja, jij had van het begin af aan gelijk. Ik krijg met een lijk te maken. Ze zat in een koffer.’

‘Wat?’

‘Na de laatste rit werd op een stoptrein een grote koffer gevonden. In die koffer bleek een in stukken gesneden lijk te zitten. Het hoofd was nog helemaal intact en kon dus snel herkend worden door onze mensen.’

‘Mijn hemel, wat gruwelijk. En op wat voor trein is ze gevonden?’

‘De stoptrein die rijdt op het traject van onder andere Donkelt naar Antwerpen.’

‘Ach zo. Dat wil dus zeggen...’ Heel even was Ollie in alle stilte aan het nadenken. ‘Dat verklaart dàt in ieder geval.’

Een stevige kus drukte Swarts op de lippen van Ollie.

‘Ik ben zo snel mogelijk weer terug.’

‘Hij heeft het niet gedaan, natuurlijk,’ was Ollies onverwachte antwoord.

‘Wat?’ Swarts begreep even helemaal niet waar zijn man het over had.

‘August Desmedt, haar man. Hij heeft haar niet vermoord. Tenminste -’

‘Vertel er mij later maar alles over, liefste. Ik moet nu echt gaan.’

En voor een tweede keer in nog geen vierentwintig uur snelde hoofdinspecteur Swarts zijn huis uit.
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Zonlicht scheen al enkele uren over de stad Antwerpen, voordat deze zondagochtend de eerste trein richting Donkelt vertrok. August had een van de meest miserabele nachten uit zijn leven achter de rug, bijna nog erger dan zijn huwelijksnacht. Bij het allereerste ochtendgloren repte hij zich dan ook gezwind naar het station om zo snel mogelijk deze akelige, bedreigende stad te ontvluchten. Maar hij trof het station nog gesloten aan.

Nooit had hij er eerder bij stilgestaan dat op de zevende dag van de week niemand in alle vroegte wou gaan reizen. Meer nog dan zaterdag was zondag de dag om uit te slapen, het rustig aan te doen, te vergeten dat morgen een nieuwe week begon met verplicht onmenselijk vroeg uit bed komen en met ook weer verplicht veel te vroeg in veel te volle treinen met veel te veel vertraging kruipen. Nee, daar wilde de spoorwegmaatschappij op een zondag zelfs niet aan denken, dus bleef het station nog enige tijd dicht en hielden de treinen zich nog log en werkloos stil.

Er was maar één ding dat August nu wilde: terug naar huis. Gewoon vergeten wat er allemaal gebeurd was. Zich opsluiten in de slaapkamer, zich verstoppen onder de lakens op het bed. Slapen. Hij had nu al twee nachten na elkaar bijna niet geslapen. Hij moest gewoon wat rusten. En vergeten. En daarna doen alsof er niets aan de hand was. Misschien.

Ze zou wel niet gevonden zijn. Dat kon bijna niet anders. De hele nacht patrouilleerden verschillende politieagenten over de Meir, waar August niet meer van zijn stenen bankje weg te krijgen was. Soms kwamen ze met twee de boulevard af gewandeld, soms reden ze in traag tempo met een politiewagen voorbij. Maar niet één van hen sprak August aan. Na een tijdje begon August zelfs vriendelijk naar hen te knikken als er weer een stel langskwam, gewoon om te testen of ze hem herkenden - of hij al werd gezocht. Het enige wat gebeurde, was dat de agenten vriendelijk terug knikten en hun weg voortzetten.

Nee, Dorothea was nog niet gevonden. Anders hadden luide sirenes allang de ochtendvrede in de stad doorbroken en had een overmacht aan agenten zich al op August gestort. Wat stom dat hij gisteren zo panikeerde toen hij die agenten in het station zag. Hij had gewoon in die rij kunnen blijven staan. Dan had hij een kaartje gekocht en... en ... Nee, hij moest nu niet gaan mijmeren over wat allemaal had kunnen zijn. Zijn plan was mislukt. Voor een deel tenminste. Daar kon hij niets meer aan veranderen. Daar moest hij nu niet telkens weer aan gaan denken.

August bleef rond het station hangen tot het - eindelijk! – openging. Ditmaal was er niemand in de immense marmeren hal te bespeuren. Er was maar één loket open, maar er waren geen wachtenden voor August. Hij kocht zijn kaartje en ging op zoek naar zijn perron, waar hij nog vijftig minuten moest wachten voor de eerste trein richting Donkelt vertrok.

Van de rit terug naar zijn eigen stad herinnerde August zich later niets meer. Het was alsof hij al in slaap gevallen was en zijn lichaam op de automatische piloot de weg naar huis afwerkte. Ook van de wandeling van het station naar de Bevrijdingsstraat kon hij later niets meer vertellen.

Ja, hij moet al geslapen hebben, dat stond zo goed als vast. Hoe kon hij anders verklaren dat hij de politiecombi's niet zag staan? Hoe kon het anders dat hij de agent, die op wacht stond bij de voordeur, niet zag totdat die hem tegenhield toen August zijn sleutel in het slot wilde steken.

Toen was hij wakker geworden. Heel plots en heel bruusk. En toen wist hij meteen ook: ze hebben haar gevonden!

De voordeur zwaaide open en een lange, aantrekkelijke man met een vriendelijk, warm gezicht en deftig gekamd haar met grijs op de slapen stapte op August af. De man liet zijn identificatie zien.

‘Meneer August Desmedt? Ik ben hoofdinspecteur Swarts van – ’ begon de man, maar August gaf hem niet de kans om uit spreken.

Wat er op dat moment gebeurde verbaasde iedereen. August nog het meest.

‘Ja,’ onderbrak hij de hoofdinspecteur. ‘Ik heb het gedaan. Ik heb mijn vrouw vermoord.’

Het was voorbij. Eindelijk voor altijd voorbij. Een enorme opluchting maakte zich van August meester. Wat was hij blij dat het nu allemaal achter de rug was. Hij had gegokt en uiteindelijk verloren. Maar, hij kon nu heel eerlijk tegen zichzelf zijn, had hij het ooit echt in zich gehad om te winnen? Om dit spel tot een goed einde te brengen?

Nee, Dorothea had altijd gelijk: hij was een mislukkeling, een idioot, een lafaard, een verwerpelijk stukje menselijk afval. Dorothea zou zich krom lachen als ze dit alles kon zien. Ja, Dorothea zou lachen. Heel hard en schel. Hij kon het bijna horen, die lach van Dorothea. Het galmde in zijn hoofd. Dorothea die lachte, Dorothea die hem uitlachte, Dorothea lachte...

Nog voor iemand kon reageren, viel August Desmedt flauw.
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Hoofdinspecteur Swarts schepte er geen buitengewoon genoegen in om tegen zijn man te kunnen zeggen: ‘Je zat er voor een keertje naast. De echtgenoot had wel zijn vrouw omgebracht.’ Maar hij was wel opgelucht dat de zaak zo snel en zo ongecompliceerd opgelost leek. Ja, het was vooral een opluchting dat Ollie de bal had misgeslagen. Dat dacht hoofdinspecteur Swarts vijf weken lang, totdat de schok kwam, naar aanleiding van het toxicologisch rapport.

De pers had uiteraard gesmuld van de zaak Desmedt. Een man die zijn vrouw vergiftigt, vervolgens in stukken snijdt, in een koffer stopt en die koffer in een trein achterlaat, daar wist elke krant en elk nieuwsbericht wel de meest sensationele reportage van te maken. Maar omdat de zaak al opgelost was voordat de media er lucht van kreeg, verdween de meeste belangstelling al na een week of twee. Er werd nog droogjes vermeld dat de voorlopige hechtenis van August Desmedt opnieuw met vier weken verlengd was, maar tot het proces zou er nog maar bitter weinig aandacht aan besteed worden.

Swarts zat die ochtend te mediteren in zijn kantoor. Het was iets waar hij ten volle van genoot, maar waar hij vaak veel te weinig tijd voor had om het volwaardig te kunnen doen. Vandaag zou hij het toxicologisch rapport onder ogen krijgen, een laatste bevestiging van de feiten. Het betekende voor hem het definitieve einde van het onderzoek. Omdat zijn gedachten vervelend genoeg de hele tijd naar de zaak Desmedt afdreven, probeerde hij met meditatie wat rust en helderheid in zijn geest te krijgen.

Even niet meer denken aan die avond bij Sylvie Catteliens, toen zij de onprettige taak kreeg om het lichaam van Dorothea te identificeren. Hoewel Swarts wist dat de Cel Vermiste Personen dit volledig in handen nam, wilde hij er toch graag bij zijn. Enerzijds om te leren van de tact en de omzichtigheid waarmee de mensen van de Cel VP zo'n taak aanpakten, anderzijds omdat hij het gevoel had erbij te moeten zijn - om steun te geven, mocht dat nodig zijn.

Hij had bewondering voor de professionaliteit waarmee het tonen van de foto’s aan de onthutste nicht werd aangepakt. Swarts had voor hij met het team van VP naar binnen ging, de foto’s zelf gezien en hoewel men met uiterste zorg getracht had het hoofd in beeld te brengen op een manier die zo weinig mogelijk choqueerde, bleef het een onaangename aanblik.

Terwijl hij zijn collega's het woord liet doen, gleden Swarts’ ogen over de woonkamer waarin het vreselijke nieuws gebracht werd. Wat hem op dat moment vooral trof was het contrast tussen de gruwel van wat zij hier kwamen vertellen en de uitgesproken banaliteit van de kleine dingetjes in de kamer, zoals het rommelige hoopje tijdschriften naast de ouderwetse divan of de loterijbiljetten op de tafel waaraan het gezelschap, behalve Swarts, was gaan zitten.

Sylvie Catteliens reageerde ontdaan op het nieuws dat haar tante wellicht gevonden was en brak helemaal bij het zien van de voorzichtig getoonde foto’s. Met een perfect gevoel voor timing repte Swarts zich naar de keuken, om voor de nu hevig snikkende, jonge vrouw een glas water te halen. Hij trok een willekeurig kastje open en vond meteen het glaswerk van de eigenares. Terwijl hij de kraan opendraaide en wachtte totdat het glas volgelopen was, werd hij ook hier geraakt door de onschuldige aanblik van de prullaria die bezoedeld leek te worden door de taak die hij en zijn collega’s kwamen uitvoeren: de grappig bedoelde magneetjes op de koelkast, de met kruimels versierde broodrooster waarachter een pakketje krasloten verscholen lagen, de ovenwanten in de vorm van vissen, het rijtje cactusjes op de vensterbank boven de spoelbakken.

Swarts had zich geërgerd, die avond. Waaraan, dat kon hij nog steeds niet precies duiden, maar hij vermoedde dat het voortkwam uit een soort van boosheid: terwijl die alledaagse, domme snuisterijtjes hem opvielen, besefte hij ook dat Sylvie Catteliens er nooit nog op eenzelfde manier naar zou kunnen kijken, nooit op dezelfde manier van zou kunnen genieten. Haar leven en vooral haar blik op het leven zou voor altijd veranderen door de wandaad van August Desmedt. Niet alleen had hij het leven van zijn vrouw beëindigd en naar alle waarschijnlijkheid dat van zichzelf verwoest, hij sleurde nog meer mensen de duisternis mee in, mensen die zich nooit meer onbezorgd en vrolijk door het leven konden begeven.

Het verbaasde Swarts dat dit hem zo uitgesproken stoorde, maar het was de enige verklaring die hij had voor de irritatie die hij die avond voelde.

Nadat August Desmedt de volgende ochtend gearresteerd was, meldden zich een reeks getuigen die allen, compleet gechoqueerd, een deel van het verhaal konden vertellen. Zo was er het scoutsmeisje dat tot haar grote ontzetting August geholpen had met het tillen van de koffer met het lijk in het station van Donkelt. Het meisje leek doodsbenauwd dat ze van medeplichtigheid beticht zou worden en Swarts had er de grootste moeite mee om haar gerust te stellen dat dit niet zou gebeuren. Ook kwamen meneer en mevrouw Bonami met hun getuigenis bij hem langs. Zij leken dan weer vooral te genieten van het feit dat die grijze muis waarmee Roger al jaren op kantoor zat, een koelbloedige moordenaar bleek te zijn en dat zij hem ook nog eens op de trein waren tegengekomen terwijl hij eigenlijk probeerde het lijk weg te werken.

Mariette Bonami ging zelfs zover te beweren dat het dankzij hen was dat August zijn plan niet ten uitvoer had kunnen brengen. Want als zij hem niet zo onder druk hadden gezet met hen mee te gaan eten in Antwerpen, dan had hij die koffer vast niet op de trein achtergelaten. Swarts gaf het niet openlijk toe, maar hij vermoedde dat mevrouw Bonami meer dan gelijk had.

Al deze mensen, net als de buren in de Bevrijdingsstraat, kregen uitgebreid de kans hun verhaal keer op keer te vertellen aan de kranten en de concurrerende tv- en radiojournaals. Maar nu, vijf weken later, waren ook zij weer vergeten door de pers en het grote publiek.

Swarts probeerde hen nu ook even te vergeten, net als alle andere gedachten die door zijn hoofd spookten. Dat lukte hem probleemloos, gezeten op het zachte vaste tapijt van zijn kantoor, schoenen en sokken uit en zijn benen behendig in een kleermakerszit, waarbij zijn voeten op de tegenovergestelde knieën lagen. Een diepe concentratie op zijn ademhaling deed hem ontspannen en maakte zijn geest even los van deze wereld en alle beslommeringen.

Niemand van zijn collega’s was nog verbaasd wanneer ze Swarts in zijn meditatiehouding aantroffen. Hoewel er soms heel stiekem grapjes over gemaakt werden, besefte iedereen dat Swarts dankzij deze techniek meer dan één keer plots de voor ieder ander compleet verborgen aanwijzing zag die een zaak onverwacht tot een oplossing bracht.

Het was voor Swarts telkens weer een wonderbaarlijke gewaarwording wanneer hij ‘zichzelf ontsteeg’, zoals hij dat zelf noemde. Hij bleef zich volledig bewust van zijn omgeving - zo besefte hij maar al te goed dat inspecteur Melis zo zacht mogelijk naar het bureau sloop om daar het toxicologisch rapport te deponeren zonder hem ook maar enigszins te storen - maar tegelijkertijd had hij met deze fysieke wereld niets meer te maken. Alleen belangrijke dingen - en dat bleken er heel weinig te zijn - konden op zo'n moment nog zijn aandacht weten te vangen.

Gek genoeg kon hij zich die dag maar niet losmaken van de zaak Desmedt. Om de zoveel tijd zag hij voor zijn geestesoog het afgesneden hoofd van Dorothea verschijnen, dat rustig, maar kordaat nee schudde. Vervolgens zag hij August in zijn cel die huilde dat hij schuldig maar ook onschuldig was. Ietwat geïrriteerd blies Swarts langzaam zijn adem helemaal uit. Hij schudde zijn hoofd om alle gedachten te verwijderen en ademde weer rustig in.

Het had geen zin. Twee minuten later kwamen zijn gedachten toch weer met het koppel Desmedt aandraven. Swarts zuchtte eens diep, besloot om te aanvaarden dat de meditatie vandaag niet zou lukken en trok zijn sokken en schoenen weer aan. Rustig ging hij achter zijn bureau zitten en trok het mapje dat inspecteur Melis daar voor hem had laten liggen naar zich toe.

Enkele ogenblikken later verslikte hij zich bijna in het glas water dat hij net ingeschonken had. Las hij dit goed? Helaas bleek hij zich niet te vergissen. De feiten, zwart op wit op het stugge papier, zorgden voor een schokgolf door een zaak die zo eenvoudig en, vooral, zo opgelost leek! Minutenlang liet de hoofdinspecteur de consequenties tot zich doordringen.

Toen hij tot een besluit gekomen was, greep Swarts naar de telefoon op zijn bureau en toetste een kort nummer in. Hij hoefde niet lang te wachten voor er opgenomen werd.

‘Vansteen,’ gromde de commissaris, duidelijk uit zijn humeur, in de hoorn.

‘Swarts hier. Heeft u toevallig het toxicologisch rapport in de zaak Desmedt al gelezen?’

‘Ja. Ben ik volop mee bezig. Ik denk dat je maar beter even hiernaartoe komt.’

De hoofdinspecteur draalde geen moment en stapte slechts enige tellen later bij zijn baas het kantoor in.

‘Wat heeft dit te betekenen?’ brieste de commissaris, terwijl hij het rapport met een flinke mep op zijn bureau deed neerkomen.

‘Dat de zaak niet zo voor de hand liggend is als wij dachten,’ antwoordde Swarts rustig. Hij kende het snel ontvlambare temperament van zijn overste en had geleerd dat zelf alle kalmte bewaren de beste methode was om commissaris Vansteen weer wat te doen afkoelen.

‘Maar... ik bedoel... Snap jij dit soms? Twee vergiften?’

‘Blijkbaar. Dorothea Desmedt had inderdaad arsenicum in haar lichaam, net zoals August beweerde. Maar nu is men tot de ontdekking gekomen dat ze daar niet aan overleden is. Het duurt zo om en bij een dag voor arsenicum werkt als je het oraal inneemt. Weet u, August Desmedt heeft altijd verklaard dat hij verbaasd was dat het gif zo snel werkte - slechts enkele minuten na inname. Wij hebben tot nu toe aangenomen dat hij zich vergiste in zijn verklaringen. U moet weten dat de man soms erg verward is.’

‘Dus jij denkt niet dat hij die - wat is het hier? - digitalis aan zijn vrouw heeft gegeven?’

‘Ik weet het niet, commissaris.’

‘Er staat hier dat het intraveneus is toegediend.’

‘Ik geloof dat Dorothea met insuline geïnjecteerd werd voor haar diabetes. August deed dat altijd. Op die manier kon ze het natuurlijk toegediend krijgen, zonder dat het enige argwaan wekte.’

‘Dus toch haar man.’

‘Zou kunnen. Hij heeft verklaard dat zij vlak na zo'n injectie gestorven is.’

‘Maar over digitalis heeft hij nooit iets gezegd?’ Het humeur van de commissaris werd er niet bepaald beter op.

‘Nee, nooit,’ zei Swarts nadenkend.

‘Dus hij liegt.’

‘Misschien. Maar –’

‘Waarom zou hij liegen?’ onderbrak commissaris Vansteen hem knorrig.

‘Dat is een struikelblok, niet? Hij heeft vanaf het eerste moment de moord toegegeven. Heeft ons alle feiten, of wat tot daarnet alle feiten leken, uit de doeken gedaan. August heeft ons zelfs aangewezen waar we het rattengif konden vinden. Waarom zou hij dan zwijgen over het feit dat hij een tweede gif gebruikte?’

‘Dat is vanaf nu jouw taak om uit te zoeken,’ besloot de commissaris die met zijn vingers op de rand van het bureaublad begon te roffelen.

‘Uiteraard.’

‘De onderzoeksrechter is onderweg hiernaartoe. Ik kan natuurlijk hopen dat alles opgehelderd is voordat zij arriveert, maar ik besef ten volle dat het ijdele hoop gaat zijn.’

Het geroffel op de bureaubladrand werd een stuk heftiger.

‘Dat vrees ik ook commissaris,’ Swarts liet even een pauze vallen om alle aandacht van de commissaris te krijgen. ‘We mogen natuurlijk de andere mogelijkheid niet uit het oog verliezen.’

‘En die is, Swarts?’

‘Dat er een tweede moordenaar in het spel is.’
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De kin van commissaris Vansteen viel bijna op zijn uit verbazing niet meer roffelende vingertoppen op de rand van het bureau.

‘Bedoel je een medeplichtige, Swarts?’ bromde hij terwijl zijn hoofd een interessante kleur rood kreeg.

‘Misschien,’ sprak de hoofdinspecteur bedachtzaam. ‘Of misschien is er een tweede moordenaar waar August Desmedt niets van weet.’

‘Dat kan je niet menen!’

‘Waarom niet, commissaris? Het zou de digitalis verklaren en ook dat August ons daar nooit iets over vertelde. Vergeet u vooral dat gat in de haag naar de tuin van de buren niet. U zei toen zelf dat het een mogelijke aanwijzing kon zijn. In eerste instantie leek het niets met de zaak te maken te hebben, maar dat zou nu wel eens anders kunnen worden.’

‘Voel die man maar eerst weer eens aan de tand voordat je ingewikkelde theorieën verkondigt,’ sloot Vansteen kordaat het gesprek af.

Swarts begreep de reactie van zijn commissaris maar al te goed. Een zaak die als opgehelderd te boek stond, werd nu misschien weer een onopgelost mysterie. Daar zat niemand bepaald op te wachten. Hopen dat August, geconfronteerd met de resultaten van het onderzoek, plots een ander verhaal zou vertellen en het gebruik van digitalis zou bekennen, leek hoofdinspecteur Swarts meer dan onwaarschijnlijk. Hij kreeg een half uurtje later gelijk, toen hij de man in kwestie in de gevangenis ondervroeg.

De vijf weken opsluiting hadden August Desmedt geen goed gedaan. Extreem diep waren de groeven in zijn gezicht geworden, zijn haar plakte in vette slierten tegen zijn hoofd en de borstelige snor leek nu nog meer op een ontembare, wilde vergroeiing van stekelige haren. Verontrustender vond Swarts echter de constante beving die door Augusts hele lichaam leek te gaan. Zijn handen beefden zachtjes, zijn hoofd trilde heel licht maar onophoudelijk en hij wiegde in kleine bewegingen continu heen en weer op de stoel waarop de cipier hem had neergezet.

Op de vragen van Swarts reageerde de verdachte met grote verbazing, zijn bril met uitzonderlijk vuile glazen telkens hoger op zijn neus duwend waardoor die vervolgens steeds sneller weer naar beneden gleed.

‘Nee, ik heb haar vermoord!’ bleef hij stellig volhouden. ‘Ik alleen.’

‘Hoe komt de digitalis dan in het lichaam van uw vrouw, meneer Desmedt?’

‘U vergist zich. Ik heb geen digi-dinges gebruikt. Ik heb rattengif uit het schuurtje in de tuin gebruikt,’ antwoordde August, de hoofdinspecteur niet aankijkend, maar zijn blik richtend op de tafel voor hem.

‘Arsenicum zat inderdaad in de maag van uw vrouw en het was genoeg om haar te doden. Maar het zat nog maar in haar maag - het gif was nog niet verder opgenomen dus het werkte nog niet. Het rattengif heeft haar niet gedood omdat ze digitalis ingespoten kreeg. Dàt heeft haar gedood.’

‘Nee,’ bleef August volhouden. ‘U vertelt mij dingen die verkeerd zijn. Ik heb haar vergiftigd met het eten. Niet met haar medicijn. In haar eten deed ik rattengif, alleen maar rattengif.’

‘Het is onverstandig om iemand te beschermen, meneer Desmedt,’ gooide Swarts het over een andere boeg. ‘Wij ontdekken uiteindelijk toch hoe de vork in de steel zit en als blijkt dat u zaken hebt achtergehouden of verdraaid, dan kan u dat later nog veel problemen opleveren. Er wordt zwaar getild aan het verhinderen van de rechtsgang. Het betekent extra gevangenisstraf - niet iets waarop u zit te wachten, zou ik zo zeggen.’

‘Ik verzwijg niets, ik lieg over niets,’ kwam er bijna wanhopig uit August. ‘Ik heb alles toch al uitgelegd, tot in het detail.’

‘U hebt tot nu toe inderdaad voorbeeldig meegewerkt. Maar ik verzoek u toch nog wat beter uw best te doen. Wij hebben de bewijzen in handen dat niet alles zo gegaan is als u altijd beweerd hebt.’

Voor het eerst in dit gesprek keek August hoofdinspecteur Swarts aan. Er stond angst te lezen in de ogen van de gevangene, angst, onzekerheid en een vlaag van verwardheid die Swarts al vaker bij de man gezien had en die hem al eerder had doen twijfelen of deze verdachte nog wel exact wist wat hij allemaal deed die noodlottige dagen, nu al meer dan een maand geleden.

‘Waarom doet u dit?’ vroeg August ontredderd. ‘Ik begrijp dat gewoonweg niet. Ik heb alles verteld wat ik weet, volledig uitgelegd hoe ik het bedacht, hoe en waar het fout liep, hoe ik faalde. Ik faal altijd, dat wist zij en dat zei ze ook altijd. Ik heb toen ook gefaald. Maar ik heb alles verteld wat er te weten valt en toch zegt u dat ik lieg. Maar dat is niet zo.’

‘Helaas, meneer Desmedt –’ begon Swarts, maar een onverwacht hevige kreet van August onderbrak hem.

‘Het moet ophouden!’ riep de trillende man. ‘Waarom doet u dit? Heeft zij u hiertoe aangezet?  Vertel mij, stookt zij u op?’

‘Wie bedoelt u, meneer Desmedt?’

‘Dorothea natuurlijk, wie anders?’

Swarts stond ietwat perplex. Speelde deze man een vernuftig spelletje of waren zijn verwardheid en zijn waanbeelden over waartoe zijn vrouw na haar dood nog allemaal in staat zou zijn, oprecht? In ieder geval kreeg de hoofdinspecteur niet meer informatie uit de man dan alles wat hij al eerder gehoord had.

Ook de advocaat die door justitie aan August was toegewezen - de verdachte zelf vond het hebben van een advocaat eigenlijk niet nodig - kon geen zinnige verklaring uit August krijgen over de nieuw onthulde feiten. Hij begreep niet waarom zijn cliënt niet wilde vertellen wat er nu echt allemaal gebeurd was en zag als enige mogelijke verklaring dat August iemand beschermde. Maar waarom hij dan niet de vergiftiging met digitalis op zich nam, daar had de advocaat geen sluitend argument voor.

Voor de hoofdinspecteur wees dit alles op één mogelijke verklaring, namelijk dat er, zonder dat August het wist, nog iemand een moordplan met zijn vrouw als slachtoffer ten uitvoer had gebracht. Aan verdachten was er, dat wist Swarts maar al te goed, geen gebrek. Had het echtpaar Coppenhollen wraak genomen voor het verraden van de mensen die ze onderdak verleenden? Of waren er in België nog vrienden of familieleden van het nu gerepatrieerde gezin die hun wraakgevoelens een uitlaatklep gaven met moord? Betekende het gat in de haag dat het echtpaar Van Aerts met het medicijn van Dorothea knoeide of was het hun dochter Laura geweest? Swarts had nooit gecontroleerd of zij inderdaad die hele week met haar klas in het buitenland zat. Daar was tot op dit moment geen enkele reden voor geweest. En wat te denken van het gedrag van Laura’s vriendje, Wesley Suys? Waren zijn angstige woorden aan de telefoon een bekentenis geweest?

‘Volgens mij heeft die teef wel naar de politie gebeld.’

Ook Servaas Belvoorde pronkte op Swarts’ lijst met verdachten. Zijn zelf aangeboden hulp bij het eerste onderzoek, zijn bereidwilligheid om bepaalde buren meteen verdacht te maken en zijn zogenaamde bewondering voor de vermoorde dame konden wijzen op iemand die zijn eigen hand in het drama probeerde te verdoezelen. En hoe stond het met de familie? Sylvie Catteliens had nog maar net een vlammende ruzie met Dorothea achter de rug. Was dit de laatste druppel geweest? Maar als zij bij de moord betrokken was, waarom zou ze dan naar de politie stappen om er de aandacht op te vestigen? Daartegenover stond het gedrag van haar andere tante. Waarom was Gerda Reynders zo terughoudend geweest in het contact opnemen met de politie toen haar bloedeigen zus verdween? Ze had al jaren geleden gebroken met Dorothea, maar waren er misschien wonden die de tijd niet heelde en waar ze nu drastische actie in ondernomen had?

Kandidaten genoeg om een dosis digitalis binnen te smokkelen in huize Desmedt. Aan motieven geen gebrek. Maar hoe zat het met de middelen om de moord te plegen? Werd het gif via Dorothea’s medicijn toegediend? Zo ja, dan kwam het erop aan uit te zoeken wie de mogelijkheid had om het daaraan toe te voegen. Wie kon makkelijk de hand leggen op digitalis? Wie had de kennis om dit voor elkaar te krijgen? Dat waren de vragen waar Swarts absoluut nog geen enkel antwoord op had.

Voor hij zich ging toeleggen op het uitspitten van deze netelige kwesties, maakte de hoofdinspecteur heel even tijd vrij om iemand op te bellen.

‘Altijd fijn om te horen dat ik toch gelijk had,’ sprak Olivier Breeker opgewekt aan de andere kant van de lijn.

‘Ik begrijp niet hoe jij dat keer op keer doet,’ zuchtte zijn man.

‘Ach, schat, dat heb ik meer aan jou te danken dan je denkt,’ troostte Ollie de hoofdinspecteur gauw.

‘Dat zeg je alleen maar zodat ik mij niet de domme politie-inspecteur zou voelen.’

‘Dat zou ik nooit doen, eerder het tegenovergestelde zelfs. Nee, ik meen het echt, jij hebt mij zelf in die richting doen denken. Luister, wanneer jij mij vertelt over je zaken, krijg ik uiteraard een verkorte versie te horen. De dingen die duidelijk belangrijk zijn. Maar daartussenin vertel jij ook de dingen die je onbewust als belangrijk hebt opgemerkt. Zelf zit je nog met al die andere details en aanwijzingen die nergens heen zullen leiden - maar welke daarvan overbodig zullen zijn, dat weet je op dat moment nog niet. Ik krijg al die overtolligheden niet te verwerken. Alleen dat wat voor iedereen belangrijk is en wat jij al als belangrijk in je gedachten gemarkeerd hebt.’

‘Mmmm,’ liet Swarts verre van overtuigd horen. ‘Ik denk niet dat het zo werkt, lief. Ik vertel je soms bepaalde dingen niet die toch belang hebben in een zaak en zelfs dan weet jij spijkers met koppen te slaan.’

‘Tja, als je liever hoort dat jij dom en ik ontzettend intelligent ben... Mij hoor je niet klagen,’ lachte Ollie.

‘Hoe dan ook, wij beginnen hier weer van voor af aan. Enig idee wie de moordenaar zou kunnen zijn?’

‘Nee. Zou dat moeten dan?’

‘Ik hoopte dat ik misschien al iets verteld had dat ik, zonder daar ook maar enigszins bewust van te zijn, als belangrijk had gemarkeerd maar dat jij heel bewust wel opgepikt had, waardoor je de juiste dader zo zou kunnen aanwijzen.’

‘Niet zo jaloers, Watson. Deze keer zal je het helemaal in je eentje moeten oplossen, vrees ik.’

Swarts lachte.

‘Wat is het heerlijk om met jou te kunnen strijden, Ollie.’

‘Graag gedaan,’ zei zijn man om er onmiddellijk op gemeende, warme toon aan toe te voegen. ‘Veel succes nog.’

‘Het zou wel weer eens laat kunnen worden vanavond.’

‘Ik moet ook laat doorwerken op kantoor. We hebben een belangrijke presentatie overmorgen. Zullen we dan maar afspreken, wie het laatste thuis is?’

‘Dat lijkt mij een zeer goed plan.’

Hoofdinspecteur Swarts legde de hoorn weer in. Hij haalde zijn notitieboekje boven en maakte een schema voor de rest van de dag. Toen zuchtte hij diep. Er lag hem een lange en zware taak te wachten. Wie had de perfecte kans om de insuline waarmee Dorothea zich liet injecteren te vervangen door digitalis? En meer nog: wie had er zomaar digitalis voor handen? Moeilijke vragen, maar de antwoorden zouden zonder enige twijfel de moordenaar aanwijzen.
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Met opperste verbazing werd Swarts’ nieuws ontvangen door Gerda Reynders. Ze ontving de hoofdinspecteur in haar woonkamer en plofte met opgetrokken wenkbrauwen neer in een fauteuil.

‘Bedoelt u dat er nog een moordenaar betrokken is bij de dood van mijn zuster?’ vroeg de vrouw zenuwachtig over de armleuningen van de fauteuil wrijvend.

‘Ja, mevrouw Reynders, dat lijkt de meest waarschijnlijke conclusie die te trekken valt uit de informatie die nu aan het licht gekomen is.’

‘Iemand heeft August geholpen?’

‘Dat kan. Maar dat denk ik niet.’

Gerda Reynders keek haar eigen woonkamer rond, speurend naar iets dat haar een houvast kon geven in een wereld die plots nog meer op de kop stond dan al meer dan een maand het geval was.

‘Ik begrijp het niet zo goed, vrees ik,’ zei ze na een tijdje. ‘Wat betekent dat alles wat u zegt? Dat iemand anders Dorothea vermoordde?’

‘Eigenlijk wel, ja. Hoewel we inderdaad arsenicum aangetroffen hebben bij uw zus, blijkt ze daar niet aan overleden te zijn. Dat kwam door een fatale dosis digitalis die geïnjecteerd werd.’

‘Digitalis? Wat is dat?’

‘Het wordt vooral gebruikt in hartmedicijnen. Maar het is erg giftig. Zeker wanneer het rechtstreeks in de bloedstroom gebracht wordt, is een verrassend kleine overdosis bijna onmiddellijk fataal,’ legde Swarts uit.

Gerda’s gezicht klaarde zichtbaar op.

‘U bedoelt dat er iets is misgegaan bij de aanmaak van de insuline? Een ongeluk,’ sprak ze hoopvol.

‘Nee, het spijt me. Dat lijkt op dit moment allesbehalve waarschijnlijk, hoewel ik moet toegeven dat het lab nog volop bezig is met het onderzoeken van de overgebleven insuline-ampullen. Wist u waar uw zus deze medicijnen bewaarde?’

‘Nee, hoofdinspecteur. Zoals ik u al vertelde, is het al enkele jaren geleden dat ik alle banden met mijn zus volledig verbrak. En die waren daarvoor al niet zo vriendschappelijk dat ik wist waar in huis zij haar spullen opborg.’

Nog voor Swarts hier met een nieuwe vraag op kon reageren, besefte Gerda Reynders plots de implicaties van de vorige.

‘Waarom vraagt u mij dat?’ kwam ze plots vijandig uit de hoek. ‘Ben ik soms verdacht?’

Swarts werd enigszins overvallen door deze onverwachte wending in stemming en hij kon zich er niet zo gauw uit redden.

‘Weet u, mevrouw Reynders,’ probeerde hij gemoedelijk haar vertrouwen te herstellen, ‘ik moet alles en iedereen tot in het detail doorlichten. Dat wil niet zeggen dat – ’

‘Ik weet maar al te goed wat het wil zeggen!’ onderbrak Gerda hem, ondertussen helemaal verontwaardigd. ‘U hebt het rare idee gekregen dat niet August, maar iemand anders mijn zus vermoordde. Iemand die nog vrij rondloopt. En nu probeert u het in iemand anders' schoenen te schuiven - de mijne eerst!’

‘Nee, mevrouw Reynders, zo is het helemaal niet. August Desmedt zelf blijft volhouden dat hij alleen verantwoordelijk is voor de dood van zijn vrouw.’

‘Misschien moet u hem dan maar geloven. Heb ik u en uw mensen niet vanaf het eerste moment geholpen? Zijn het niet Sylvie en ik geweest die Dorothea’s verdwijning als eersten kwamen melden? Zouden we dat doen als een van ons iets met de moord te maken had?’

‘Nee,’ gaf Swarts toe, ‘maar u was er in eerste instantie allesbehalve happig op om de hulp van de politie in te roepen.’

‘Was dat zo vreemd dan?’ wilde Gerda weten. ‘Het leek eerst helemaal niet zo zorgwekkend.’

‘Als uw nicht niet zo had aangedrongen -’

‘Dan was ik niet naar u toe gekomen, nee,’ onderbrak de vrouw Swarts weer. ‘Maar besef maar goed dat als ik de moordenaar was, ik Sylvie overtuigd zou hebben om helemaal niet naar de politie te gaan. Dat is alles wat ik u te vertellen heb, hoofdinspecteur. U kunt maar beter gaan nu. U hebt mij genoeg beledigd voor één avond.’

‘Het spijt me, mevrouw Reynders. Dat was absoluut niet mijn bedoeling.’

Met een vriendelijk hoofdknikje nam de hoofdinspecteur afscheid en vertrok. Terwijl hij zichzelf vervloekte dat hij deze ondervraging zo knullig aanpakte, vond hij toch de rust om nogmaals een bewonderende blik op Gerda’s voortuin te werpen. Toen haastte hij zich naar het volgende familielid dat weer aan de tand gevoeld moest worden en Swarts hoopte ten zeerste dat het ditmaal niet zo vijandig zou aflopen.

Swarts had zich echter geen zorgen hoeven maken. Bij Sylvie Catteliens werd het nieuws en de mogelijke gevolgen daarvan op een heel andere manier ontvangen.

‘In haar insuline?’ probeerde Sylvie de nieuwe ontwikkeling te bevatten. ‘Maar dan moet iemand in het huis geweest zijn om dat gif eraan toe te voegen?’

‘Een ampul met insuline werd waarschijnlijk vervangen door een identiek uitziende ampul met digitalis,’ schetste Swarts de situatie iets nauwkeuriger.

‘Maar dat moet dan iemand geweest zijn die wist dat mijn tante de insuline in de slaapkamer bewaarde, in een kleine koelkast naast haar nachtkastje,’ besefte de jonge vrouw al snel. ‘Ze had haar voorraad in de verder lege groentela liggen.’

‘Inderdaad. Was uw andere tante, Gerda, ervan op de hoogte, denkt u?’ testte Swarts meteen een theorie uit.

‘Dat weet ik niet. Waarschijnlijk wel. Tante Dorothea moest zich al met insuline inspuiten lang voor tante Gerda niet meer tegen haar sprak.’

‘Zijn er andere mensen van wie u denkt dat ze op de hoogte zouden kunnen zijn van waar de insuline zich in huis bevond?’

‘Het spijt me, hoofdinspecteur. Daar heb ik echt geen enkel idee van. Ik weet niet wat ze allemaal aan haar buren vertelde en wat niet.’

‘Heeft u enig idee wie uw tante vergiftigd heeft?’

Sylvie keek de aantrekkelijke hoofdinspecteur verrast aan.

‘Ik zou dat echt niet kunnen zeggen. Ik bedoel, er zijn vast een heleboel mensen die mijn tante niet bepaald mochten, maar haar zo haten dat ze haar zouden vergiftigen? Nee, dat weet ik niet.’

‘Hoe moeilijk lag de situatie tussen uw beide tantes?’

Sylvie keek Swarts doordringend aan.

‘Verdenkt u tante Gerda, hoofdinspecteur?’

‘Niemand is op dit moment verdacht. En iedereen - als u dat begrijpt. Ik moet gewoon alles uitzoeken om een duidelijk beeld te krijgen en zo de dingen die onbelangrijk zijn of niet ter zake doen, weg te kunnen strepen.’

Sylvie knikte begrijpend.

‘Het lag behoorlijk moeilijk. Tante Gerda wou die ochtend eerst zelfs helemaal niet mee naar de politie. Maar dat weet u natuurlijk al. Er zijn vroeger heel wat dingen gebeurd en gezegd, lang voor mijn tijd al... Mijn ouders heb ik ook nooit echt positief over tante Dorothea horen praten. Maar u kan het beste aan tante Gerda zelf vragen hoe het allemaal zo fout heeft kunnen lopen. Zij kan u daar meer over vertellen, zij was er zelf bij. Ik ken geen details, vrees ik.’

Voor Swarts kon reageren, onderbrak het harde gerinkel van zijn mobiele telefoon het gesprek. Na een snelle blik op het schermpje dat aangaf dat één van zijn ondergeschikten hem belde, nam de hoofdinspecteur op.

‘Swarts hier. Wat is er Melis?’

‘Sorry voor het storen, hoofdinspecteur,’ begon de jonge, uitdagend knappe inspecteur aan de andere kant van de lijn. ‘Heeft u tijd om terug naar het kantoor te komen? We hebben wat gevonden, denken we. In verband met Wesley Suys.’

‘Wacht even,’ sprak Swarts in de telefoon, waarna hij zich tot Sylvie wende. ‘Ik moet weer verder, juffrouw Catteliens.’

‘Natuurlijk, hoofdinspecteur. Ik hoop dat u de dader gauw vindt. Ze was geen makkelijk mens, maar dit heeft tante Dorothea niet verdiend - twee mensen die haar vergiftigen... Het is haast onvoorstelbaar. Alsof één moordenaar al niet erg genoeg is. Vind de dader, hoofdinspecteur!’

‘We doen onze best,’ nam Swarts afscheid. Slechts enkele ogenblikken later liep hij op straat naar zijn wagen en kon hij het telefoongesprek met inspecteur Melis voortzetten: ‘Wat is er met jongeheer Suys?’

‘Hij is gearresteerd, hoofdinspecteur. Vorige week. Drugs. Maar... Komt u hiernaartoe?’

‘Ik stap nu in mijn wagen. Waarom?’

‘Het gaat over de digitalis, hoofdinspecteur.’

Een twinkeling verscheen in Swarts’ ogen. Dit klonk heel veelbelovend. Wesley Suys en digitalis - lag het antwoord van dit mysterieuze drama in wat zijn team ontdekt had?

Wesley Suys en digitalis...
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‘Waar kijk ik naar?’ wilde Swarts weten terwijl hij pagina na pagina van wat uitgeprinte wartaal leek, doorbladerde.

‘Dat is de volledige geschiedenis van de internetpagina’s die Wesley Suys de afgelopen maanden bezocht heeft,’ informeerde inspecteur Talboom hem. Ze stond samen met haar aantrekkelijke collega Melis in het kantoor van de hoofdinspecteur, beiden zo trots als een pauw over wat ze gevonden hadden.

De reactie van Frederick Swarts was echter niet wat ze hoopten.

‘Ja, en?’ vroeg hij droogjes.

‘Wel, op pagina zestien staat... Wacht,’ en met deze woorden schoot inspecteur Talboom haar overste te hulp. ‘Kijk, hier, we hebben het aangeduid. Een maand of drie geleden bezocht hij een webpagina waar uitgelegd wordt hoe je zelf digitalis maakt.’

Ditmaal wisten Melis en Talboom wel indruk te maken. Een kreet van verbazing ontsnapte aan de hoofdinspecteur.

‘En het is zeker dat hij dit op het internet opzocht voor Dorothea Desmedt stierf?’ vroeg hij bijna onmiddellijk.

‘Ja, een week of zes eerder,’ nam Melis het uitleggen over van zijn collega, terwijl hij een deel van de gemarkeerde regel aanwees. ‘Dit deeltje hier is de datum waarop de pagina bezocht werd.’

‘Goed werk! Hoe komen jullie hieraan? Ik neem aan dat Wesley Suys dit niet zelf is komen aangeven.’

‘Nee, meneer,’ vervolgde inspecteur Melis. ‘Toen we hoorden dat Wesley Suys opgepakt was en dat onder meer zijn computer in beslag werd genomen, hebben we onze collega’s gevraagd zijn internetgeschiedenis aan ons te bezorgen. Daar zijn we in gaan zoeken.’

‘Waarom is die jongen gearresteerd?’ Swarts was meer dan geïntrigeerd.

‘Drugs, hoofdinspecteur,’ legde Talboom uit. ‘Zelfgemaakte drugs. Zijn school is het op één of andere manier te weten gekomen. Vrij onschuldig spul, meer hype dan dat het ook werkelijk iets doet, maar toch... De politie werd meteen ingelicht en de jongen mocht het komen uitleggen hier op het bureau. Blijkt dat hij een stevig handeltje heeft in zijn quasi-nepproducten. Meestal verhandelt hij die niet op school, maar in een steegje in zijn straat, het Hinkelpad.’

‘Dat is het dus!’ riep Swarts uit. ‘Hij verhandelt zijn zelfgemaakte drugs in het steegje waar het huis van August en Dorothea Desmedt recht op uitkijkt. Dorothea ziet wat er gebeurt, laat Wesley weten dat zij het weet en... Zou ze daarom haar buurmeisje gewaarschuwd hebben om niet meer met Wesley om te gaan?’

‘Waarom lichtte ze de politie niet in?’ wilde knappe Melis weten.

‘Hebben jullie nog nagetrokken of Dorothea Desmedt ons gebeld heeft?’ ging hoofdinspecteur Swarts meteen op deze piste in.

‘Ja,’ kon Talboom meteen antwoorden. ‘Eén keer, de donderdag voor ze verdween, maar dat had niets te maken met Wesley Suys of drugshandel. Het ging om het gat dat in de haag gemaakt was. Ik vrees dat het niet echt ernstig genomen werd. Het klonk alleszins niet belangrijk.’

‘Het gat in de haag,’ overpeinsde Swarts dat feit. ‘Zou Wesley Suys op die manier tot bij het huis gekomen zijn? Maar hoe kwam hij dan binnen zonder dat Dorothea daar iets van merkte? Hoe wist hij waar ze haar insuline bewaarde? Wist hij zelfs wel dat ze diabetespatiënte was? En als we al die vorige vragen positief kunnen beantwoorden, dan blijft er nog het probleem van hoe hij dan in de tuin van de buren kwam om door het gat te kunnen kruipen?’

‘Via Laura natuurlijk, zijn vriendinnetje,’ opperde Melis.

‘Ze kan hem een sleutel gegeven hebben,’ stelde Talboom voor. ‘Niet noodzakelijk als medeplichtige. Misschien gewoon als liefje.’

‘Of misschien wél als medeplichtige,’ besloot Swarts. ‘Laura Van Aerts krijgt door deze ontwikkeling meteen een kanjer van een motief. Heeft Wesley die pagina vaak bezocht?’

‘Nee, althans niet op zijn computer. Eén keertje maar,’ gaf inspecteur Talboom toe.

‘Maar hij kan die informatie natuurlijk meteen uitgeprint hebben. Als hij echt van plan was hier iets mee te doen, lijkt me dat waarschijnlijker dan dat hij elke keer weer die pagina gaat opzoeken op het internet,’ concludeerde inspecteur Melis.

Swarts streek even nadenkend over zijn kin.

‘Ik neem aan dat de kamer van Wesley Suys uitgekamd is?’

‘Uiteraard, hoofdinspecteur,’ antwoordde Talboom. ‘De Drugsbrigade heeft dat hele huis binnenstebuiten gekeerd.’

‘En is er een geprinte pagina gevonden met de handleiding voor het maken van digitalis?’

‘Nee, jammer genoeg niet,’ gaf Melis toe. ‘Maar ze hebben wel het nodige materiaal gevonden. Je hebt er geen heel laboratorium voor nodig, een simpele chemieset die je eender welk kind cadeau kan doen, volstaat.’

‘Maar aangezien hij zelf drugs brouwde, is het normaal dat we zo'n chemiesetje tegenkomen, niet?’ zuchtte Swarts. ‘Daar kunnen we in onze zaak nu weinig mee.’

‘Het is verbazend makkelijk te maken, die digitalis,’ merkte inspecteur Talboom op. ‘Het enige wat je als grondstof nodig hebt, is een aantal bladeren van een plant, de digitalis purpur-’

‘Ja, ja, ja,’ onderbrak Swarts haar. ‘Waar is onze mogelijke gifmenger nu? Nog steeds in hechtenis?’

‘Nee,’ antwoordde Melis. ‘De jeugdrechter heeft hem onder strenge voorwaarden naar huis gestuurd in afwachting van het moment dat zijn zaak ten gronde behandeld wordt.’

‘Dan wordt het hoog tijd dat ik jongeheer Suys eens een bezoekje breng,’ besloot de hoofdinspecteur.

Niet veel later stond Swarts weer in een voortuintje in de Bevrijdingsstraat en opnieuw bedacht hij zich dat deze stukjes natuur bij de voordeur van een huis heel veel vertelden over de bewoners. Zo leek de zenuwachtige, verwaaide vrouw die nu in de deuropening stond de perfecte personificatie van het wat verwilderde, maar nog steeds aantrekkelijke tuintje met een overdaad aan klaprozen, verwilderde heidebosjes en hoog opgeschoten gras waarin verrassend veel vlinders zich in schuilhielden.

‘Ik begrijp het niet zo goed,’ sprak de vrouw terwijl ze onzeker in haar handen wreef. ‘Ik dacht dat Wesley alles verteld had, dat hij even met rust gelaten zou worden.’

‘Dit heeft niets te maken met zijn arrestatie, mevrouw, maar met de moord op Dorothea Desmedt,’ legde Swarts uit.

De vrouw keek hem verrast aan.

‘Maar dat is toch opgelost? Haar man heeft toch bekend?’

‘Er is misschien net iets meer aan de hand dan we eerst dachten. Uw zoon kan ons waarschijnlijk helpen in ons onderzoek naar de ware toedracht.’

Mevrouw Suys bleef het allemaal erg vreemd vinden en Swarts was er zich erg van bewust dat hij haar achterdocht niet volledig zou kunnen wegwerken. Hij vroeg zich af wat ze zou zeggen of doen als hij haar zoon zou moeten arresteren. Maar dat waren zorgen voor straks - misschien.

Met de nodige tegenzin liet mevrouw Suys de hoofdinspecteur binnen en bracht hem naar de kamer van haar zoon, waarna ze weer naar beneden en in de woonkamer verdween om bij haar echtgenoot uit te huilen.

‘Die vreselijke politie,’ snikte ze. ‘Nu proberen ze hem ook al de moord op dat vreselijke Desmedt-mens aan te smeren. Alsof haar man al niet alles bekend heeft!’

Ondertussen stond Swarts tegenover een uiterst nukkige tiener die uitdagend zijn desinteresse toonde door heel de tijd vlak naast de hoofdinspecteur te kijken en onophoudelijk heen en weer te draaien op zijn bureaustoel.

‘Wanneer krijg ik mijn computer terug?’ vroeg Wesley ongeduldig.

‘Geen idee. Dat moet je aan de betrokken inspecteurs vragen. Ik werk voor een andere afdeling. Maar ik ben blij dat je over je computer begint. Weet je wat dit is?’

Swarts haalde een vel papier uit een vestzakje, vouwde het open en gaf het aan Wesley, die hem nog steeds niet aankeek. Hij voelde zich niet te goed om het papier heel even te bekijken.

‘Een uitgeprinte internetpagina?’ zei Wesley op een uitdagend verveelde toon.

‘Hmmm,’ knikte Swarts op rustige, warme manier, niet van plan om op de irritatietechnieken van de tiener in te gaan. ‘Weet je ook waar we die pagina gevonden hebben?’

Wesley haalde zijn schouders ongeïnteresseerd op.

‘Op jouw computer,’ vervolgde Swarts. Zijn zachte toon verraadde niets van de perfect gerichte focus waaraan de hoofdinspecteur alles wat Wesley deed, alles wat hij zei, elke blik die hij op iets wierp, elke beweging van zijn ogen, handen en vingers onderwierp.

‘En wat dan nog?’ wilde de nu duidelijk geïrriteerde jongen weten.

‘Het is een beschrijving van hoe je zelf digitalis kan maken.’

‘En. Wat. Dan. Nog?’ De boosheid van de jongen bereikte langzaam een kookpunt.

‘Digitalis is een gif, Wesley. Wij hebben ontdekt dat Dorothea Desmedt door dit gif om het leven is gebracht.’

‘Had haar man dat jullie niet verteld dan?’

‘Nee. Hij heeft een ander gif gebruikt, eentje dat veel trager werkt.’

‘Dus wat? Denken jullie nu dat ik hem geholpen heb?’

‘Nee. Niemand heeft August Desmedt geholpen, denken wij. Iemand heeft wel Dorothea vermoord, met een net iets sneller werkend gif dan haar man.’

‘En gaan jullie nu beweren dat ik dat was?’ riep Wesley Suys.

‘Nog niet, nee. Maar het is wel verdacht dat we op jouw computer een verwijzing vinden naar een handleiding om het gif te maken.’

‘Dat is geen bewijs! Ik bekijk zo veel dingen op het internet. Vooral om... spul... te maken.’

‘Wist Dorothea van jouw spul af? Van jouw handeltje?’ ging Swarts meteen in op de opening die Wesley zelf bood.

De jongen bleef nukkig voor zich uit staren, duidelijk niet van plan een antwoord te geven.

‘Heeft Dorothea jou zien handelen in het Hinkelpad?’

Weer kwam er geen antwoord.

‘Luister, jongen,’ klonk Swarts onverwacht streng. ‘Ik kan je ook gewoon meenemen naar het bureau en je daar ondervragen. Ik kan het veel, véél moeilijker voor je maken. Maar als je mij nu gewoon antwoordt, zal dat hopelijk niet nodig zijn.’

Voor het eerst keek Wesley de hoofdinspecteur aan en zijn blik had al zijn opstandigheid verloren. Voor hem zat plots een bange, onzekere tiener.

‘Ja,’ fluisterde hij, ‘Ze had mij gezien. Ze dreigde ermee naar de politie te gaan en om alles aan mijn ouders te vertellen. Ze was een teef, dat mens. Ik haatte haar. Ze verdiende wat hij haar heeft aangedaan. Ze heeft de politie toch gebeld, niet? Ze hield haar woord niet.’

‘Ze heeft ons gebeld, ja, maar niet over jou. Wist je dat ze ziek was?’

‘Wie? Dorothea?’

‘Diabetes.’

Wesley haalde zijn schouders weer op.

‘Wist ik niets van.’

‘Ben je ooit bij August en Dorothea Desmedt binnen geweest?’ vroeg hoofdinspecteur Swarts.

‘Bent u gek?’ kwam het spottend uit de jongen. ‘Ik zou daar nooit een voet binnen willen zetten. Het was al erg genoeg dat dat mens soms het Hinkelpad in kwam om mij te bedreigen. Ik ging haar niet ook nog eens thuis opzoeken.’

‘Maar misschien ben je er wel geweest zonder dat zij dat wist?’

‘Hoe zou dat kunnen? Was zij niet altijd thuis, dan?’

‘Ben je niet door het gat in de haag van hun achtertuin gekropen?’

‘Ik wist niet eens dat ze een haag hadden. Hun tuin ligt niet hiernaast, weet u wel,’ sprak Wesley zo beledigend als hij nog durfde.

‘Maar die van jouw vriendinnetje wel,’ pareerde Swarts.

‘Laura is mijn vriendinnetje niet meer,’ antwoordde Wesley zuur. ‘En ik ben ook nooit bij haar binnen geweest en nog minder in de tuin. Ik heb met die hele moord niets te maken.’

‘En dit dan?’ Swarts wees naar de uitgeprinte pagina.

‘Dat zei ik toch al. Ik bekijk zoveel op het internet. Dit zal een van die dingen geweest zijn. Luister, ik heb het al moeilijk genoeg met die hele drugstoestand. Ik heb daar alles over opgebiecht en ik ga nu niet tegen u beginnen met liegen over die moord. U moet me geloven. Wat u daar op mijn computer gevonden hebt... Het heeft niets te betekenen. Helemaal niets.’

En daarmee moest hoofdinspecteur Swarts voorlopig genoegen nemen.
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Nog geen twee passen had Frederick Swarts weer op straat gezet, toen hij toegesneld werd door de onaangename verschijning van Servaas Belvoorde.

‘Ik dacht al dat ik u zag, hoofdinspecteur,’ glunderde de man. ‘Bent u hier om die vervelende strontjongen te arresteren?’

Het deed Swarts veel genoegen om te kunnen zeggen: ‘Ik kan op dit moment geen enkele toelichting geven over de zaak. Maar zoals u ziet, ik ben hier zonder enige collega, wat een arrestatie bijzonder moeilijk zou maken. En ik heb ook geen arrestant aan mijn pols hangen. Beantwoordt dat uw vraag?’

‘Het is toch schandalig!’ betrok Servaas’ gezicht meteen. ‘Ze hebben die Wesley meteen weer vrijgelaten. Waarom geeft een mens de dag van vandaag nog een misdadiger aan? Om hem een paar uur later weer veilig en wel thuis te zien zitten!’

‘U heeft de politie ingelicht over Wesley Suys?’ De implicatie van Servaas’ kleine tirade was Swarts niet ontgaan.

‘Heb ik dat dan beweerd soms?’ antwoordde de man kregelig.

‘Nee,’ glimlachte de hoofdinspecteur vriendelijk. ‘Niet in zoveel woorden. Maar ik vraag het op het bureau wel even na als u mij nu liever niet antwoordt.’

‘En wie zegt er nu weer dat ik niet zou willen antwoorden? Ja, ik heb Wesley Suys aangegeven. Niet bij de politie, maar bij de schooldirectie.’

‘En waarom deed u dat?’

‘Waarom denkt u? Die jongen is een drugshandelaar. Een crimineel van het ergste soort. Dorothea zaliger wist er alles van.’

‘Had zij u op de hoogte gebracht van Wesleys buitenschoolse activiteiten?’

‘Niet direct. Maar ze liet zo nu en dan wel eens een hint vallen.’

‘En op basis van wat vage hints van een overleden vrouw besluit u nu, plots, weken later, om de schooldirectie in te lichten?’

Servaas Belvoorde snoof met de nodige theatrale ergernis.

‘Ik deed alleen mijn burgerplicht. Die jongen hangt veel te veel rond in het Hinkelpad, met ander gespuis van zijn leeftijd. Dat moet maar eens gedaan zijn. De jeugd moet zich anders leren bezighouden dan zomaar buiten rondhangen! Een beetje braaf studeren op hun kamer zou hen goed doen. Wij hebben het recht om in een veilige buurt te wonen, hoofdinspecteur, een buurt zonder drugscriminelen, zonder illegalen uit Afrika, zonder tieners die ons kunnen bedreigen! Dorothea dacht er precies hetzelfde over.’

Swarts kon het niet laten om, zij het binnensmonds gefluisterd, te zeggen: ‘Heeft u er al eens over gedacht om veilig en wel uw intrek te nemen in een bejaardentehuis?’

Het mannetje tegenover hem keek de hoofdinspecteur met een scherpe, woedende blik aan.

‘Wat zei u, meneer de hoofdinspecteur?’

Meneer de hoofdinspecteur haalde zijn meest aimabele glimlach boven, terwijl hij met een sussend stemgeluid het mannetje toesprak: ‘Niets belangrijks, meneer Belvoorde, helemaal niets belangrijks. Het enige wat ik mij eigenlijk afvraag, als u het mij toestaat om u daar even over aan de tand te voelen –’

Servaas Belvoorde implodeerde zowat.

‘Mij aan de tand voelen?’ hijgde het paars aangelopen creatuur. ‘U gaat mij ondervragen? Ik heb u alles al verteld wat ik weet!’

‘U hebt mij alles al verteld wat u wilt dat ik van u weet,’ antwoordde hoofdinspecteur Frederick Swarts kalmpjes. ‘Ik heb echter de indruk dat u uw ware gevoelens voor Dorothea Desmedt het liefst voor uzelf zou houden.’

Het was voor Swarts meteen duidelijk dat meneer Belvoorde enkele seconden totaal uit het lood geslagen was. De man had alles verwacht, behalve deze aanval op zijn persoonlijke gevoelsleven.

Met enige inspanning wist Servaas zich te herpakken.

‘Ik begrijp absoluut niet wat mijn privéleven met de drugsverkoop van Wesley Suys te maken heeft,’ sprak hij op afgemeten toon.

‘Natuurlijk,’ glimlachte Swarts, ‘u heeft het nog niet gehoord. Wij hebben ontdekt dat Dorothea Desmedt niet door haar man vergiftigd is, maar door iemand anders.’

Voor een tweede maal in slechts enkele seconden viel Servaas Belvoorde van zijn spreekwoordelijke stoel.

‘Wat? Heeft August niet... Maar... Hoe? Wie?’

‘Dat zoeken wij op dit moment uit, meneer Belvoorde.’

‘Dus iemand anders vergiftigde Dorothea,’ mijmerde Servaas, voor hij kordaat tot een besluit kwam. ‘Dan is het toch helemaal duidelijk dat u die crimineel in dat huis hier in de boeien moet slaan.  Hij doet in drugs, dat is bijna hetzelfde als vergif. Hij heeft vast een overdosis aan Dorothea gegeven, ik ben er zeker van! Wie zou het anders kunnen gedaan hebben?’

‘U misschien?’

De ogen die Swarts aankeken dropen van woede en haat.

‘Als ik al aan gif of een overdosis van wat voor goedje dan ook zou kunnen komen,’ siste Servaas, ‘dan had ik nog geen enkel motief om Dorothea te vermoorden. Integendeel! Ik vond haar een prachtvrouw!’

‘Dat hebt u mij inderdaad al duidelijk gemaakt,’ sprak de hoofdinspecteur. ‘U bewonderde het slachtoffer.’

‘Ze was intelligent. Niemand kon haar een rad voor ogen draaien. Zij sprak de waarheid. Mag ik zo iemand niet bewonderen soms?’

‘Was u verliefd op haar?’ vroeg Swarts op zijn meest onschuldige toon. De aimabele glimlach maakte een terugkeer op zijn gelaat.

‘U bent echt een product van deze tijd, meneer de hoofdinspecteur. Oversekst en kleingeestig,’ antwoordde Servaas Belvoorde met nauwelijks ingehouden verachting.

Hoofdinspecteur Frederick Swarts had al zijn zelfbeheersing nodig om niet in lachen uit te barsten en te antwoorden: ‘Ik kleingeestig? Heeft u al eens in de spiegel gekeken, meneer Belvoorde?’ In plaats daarvan zette hij een streng gezicht op en herhaalde op wat moest doorgaan voor een dreigende toon: ‘Was u verliefd op haar?’

‘Ik zie niet in wat u dat aangaat,’ weigerde een plots zeer preutse Servaas Belvoorde opnieuw om de vraag te beantwoorden.

‘Geen probleem,’ zei Swarts. ‘Dat is zo goed als een bekentenis. Ik neem aan dat uw gevoelens niet beantwoord werden?’

‘Dorothea was een keurig getrouwde vrouw. Als ik al iets voor haar zou voelen dat meer was dan bewondering, en ik zeg wel degelijk als, hoofdinspecteur, want u slaat de bal compleet mis! Als ik al iets voor haar voelde, dan zou ik haar daar nooit mee lastigvallen en mocht ik toch zo dom geweest zijn zoiets te doen, dan had zij zich daar nooit mee ingelaten. Nooit. Zo'n vrouw was zij niet.’

‘Maar u blijft uw bewondering voor haar wel tentoonspreiden.’

‘En wat zou daar verkeerd aan zijn?’

‘Niets,’ glimlachte Swarts zeer vriendelijk. ‘Helemaal niets. Tenzij het natuurlijk een aanwijzing is naar uw obsessie voor Dorothea Desmedt.’

Het hoofd van Servaas Belvoorde kleurde donkerblauw.

‘Obsessie?! Waar haalt u het lef vandaan?’

‘Misschien is uw zogenaamde bewondering wel een aanwijzing naar de teleurstelling die u voelde, elke keer wanneer Dorothea u afwees,’ vervolgde Swarts onverstoord.

‘Ik zei u toch al, ik heb het nooit over mijn gevoelens voor haar gehad!’

‘Maar die gevoelens waren er dus wel!’ De glimlach op Swarts gezicht was nu wel zeer breed geworden. De kat uit Alice in Wonderland zou er trots op geweest zijn. ‘Onbeantwoorde liefde kan leiden tot een obsessie,’ ging de hoofdinspecteur vrolijk verder. ‘En een obsessie kan leiden tot wraak. Wraak omdat de diep gekoesterde liefde niet wederzijds is en, erger nog, nooit wederzijds zal zijn. Heeft ze erom gelachen, meneer Belvoorde, toen u vertelde hoeveel u van haar hield?’

‘Alles wat u zegt is puur verzinsel!’ tierde Servaas. ‘In plaats van uw tijd te verdoen met mij een moord in de schoenen te schuiven, zou u veel beter Wesley Suys eens aan de tand voelen!’

‘Dat heb ik al gedaan, meneer Belvoorde.’

‘Denk maar niet dat u hier mee wegkomt! Ik zal uw overste hierover inlichten! Vuil rood gespuis!’

Servaas Belvoorde draaide zich om en stapte woedend terug naar zijn eigen huis.  Hoofdinspecteur Swarts keek hem peinzend na. Had hij dit gesprek niet beter kunnen aanpakken? Ongetwijfeld, maar iemand als Servaas Belvoorde haalde nu eenmaal de kwelduivel in Swarts naar boven. Was hij iets meer te weten gekomen? Niet veel, maar voorlopig genoeg. Zoals Swarts verwacht had, was er in de uitbarstingen van meneer Belvoorde een klein beetje van de waarheid naar boven gekomen. De man had gevoelens voor Dorothea gekoesterd, maar waren die diep genoeg om haar te vermoorden? Was het niet logischer dat hij haar echtgenoot zou vermoorden? Tenzij - tenzij hij zijn frustratie op allebei wilde afreageren. Dorothea dood en August die opdraaide voor die dood...

Hoofdinspecteur Frederick Swarts hield één seconde zijn adem in. Hij dacht dat hij de oplossing zag, maar voor hij die kon vastgrijpen, was het alweer verdwenen in de nevelen van zijn onderbewustzijn. Er was iets wat net gezegd of gebeurd was, iets wat hem rechtstreeks naar de oplossing van deze zaak zou leiden.

Swarts zuchtte. Het was hem ontglipt. Op dit moment tenminste.
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Eric Coppenhollen wreef verbaasd door zijn stijlvolle grijs-zwarte haar en wendde zich van het raam af.

‘Die politie-inspecteur loopt weer rond in de straat,’ sprak hij tot zijn vrouw. ‘Je weet wel, die man die Dorothea Desmedt opspoorde. Wat heeft hij hier nu nog te zoeken? Ze hebben haar toch gevonden, gefileerd en al. Arme August. Ik heb met hem te doen, eigenlijk. Zou een jury hem niet onschuldig verklaren? Soms heb ik het idee dat wij toch wat voor hem moeten doen. Wat denk jij? Moord zou onder bepaalde omstandigheden toegelaten moeten worden, vind je niet?’

‘Ik denk dat meneer de hoofdinspecteur daar heel anders over denkt en dat je dat soort gedachten maar beter voor jezelf houdt als hij in de buurt is,’ antwoordde Helena Coppenhollen terwijl ze haar mobiele telefoon dichtklapte. Ze had net een zeer interessante oproep ontvangen van Wesley Suys’ moeder en bracht nu haar man op de hoogte van de laatste, compleet onverwachte ontwikkelingen in de zaak die de straat nu al weken beroerde.

‘Hoe hebben ze in godsnaam kunnen ontdekken dat August haar niet vergiftigde?’ riep Eric ontzet uit. ‘Besef je wat dat betekent?’

‘Dat wij weer bovenaan het lijstje van verdachten komen te staan, dat betekent het,’ sprak zijn vrouw op ijskoude toon.

Eric Coppenhollen kon een kort gegrinnik niet onderdrukken bij de gedachte aan wat hij enkele ogenblikken eerder door het raam gezien had.

‘Wij zijn duidelijk niet de enigen die op het lijstje van de inspecteur staan,’ verduidelijkte hij aan zijn vrouw die hem met strak opgetrokken wenkbrauwen aankeek. ‘Hij heeft Servaas Belvoorde woedend gemaakt. Het leek alsof dat verwerpelijke mannetje zou ontploffen. Hij is met opgetrokken schouders en stampvoetend naar huis gelopen.’

‘De inspecteur?’

‘Nee! Schat, alstublieft! Belvoorde natuurlijk.’

Er viel een gespannen stilte in de woonkamer. Eric wierp opnieuw een blik door het raam.

‘Hij is nergens meer te zien, die inspecteur,’ meldde hij aan zijn vrouw na de straat afgespeurd te hebben.

‘Het kan heel erg in ons voordeel werken als Belvoorde inderdaad verdacht wordt,’ peinsde Helena hardop. ‘We moeten dat in ieder geval gebruiken.’

Eric Coppenhollen keek zijn vrouw bezorgd aan.

‘Is het niet beter om een zo onopvallend mogelijk profiel te houden? Zo lang die inspecteur hier niet aan de deur staat, kunnen we ons beter gedeinsd houden. Misschien denken ze wel niet aan ons.’

Helena liet een cynisch lachje horen. ‘Niet aan ons denken?’ zei ze. ‘In de ogen van de wet zijn wij gebrandmerkt. Voor de politie zijn wij zo goed als misdadigers omdat we illegalen helpen. Als er dan iemand in de buurt gruwelijk vermoord wordt, dan staan wij niet alleen op de verdachtenlijst, we staan boven aan die lijst, in het rood omcirkeld en met fluogeel gemarkeerd. Alles wat helpt om ons lager op die lijst te krijgen – ’

‘Schat, ik begrijp wat je probeert te zeggen. Ik begrijp ook dat onze toestand zo langzaamaan op jouw zenuwen begint te werken. Dat doet het bij mij ook. Ik ben mijn werk kwijt, we zitten midden in een reeks rechtszaken – ’

‘Rechtszaken die we zullen verliezen als de tegenpartijen gebruik kunnen maken van het feit dat we verdacht worden in een ophefmakende moordzaak,’ zuchtte Helena ongeduldig.

‘Hadden we daar niet eerder aan moeten denken?’ vroeg haar man voorzichtig.

Hun ogen wisselden een veelzeggende blik. Helena bekoelde wat.

‘We konden toen nog niet weten dat ze August niet - ik bedoel dat August niet... Ik dacht dat de dood van Dorothea ons zou helpen. Ze kon de politie niet meer over ons opbellen, ze kon niet tegen ons getuigen, geen roddels verspreiden, maar nu...’

‘Nu lijkt het alsof ze vanuit haar graf nog evenveel slechte invloed op ons leven heeft als toen ze een paar huizen verderop woonde,’ vulde Eric stilletjes aan.

‘Hebben wij er verkeerd aan gedaan, Eric?’

Helena keek haar man vol twijfel aan. Tijdens hun hele huwelijk was dit nog nooit eerder gebeurd. Eric raakte er even het noorden door kwijt. Hij knielde naast zijn echtgenote neer en greep haar handen vast.

‘Natuurlijk niet, liefste. Het was het enige wat we konden doen,’ sprak hij vol overtuiging.

Opluchting gleed over Helena’s gezicht.

‘Misschien heb je wel gelijk, ik bedoel dat we de verdenking zoveel mogelijk van ons moeten weghouden,’ vervolgde Eric Coppenhollen.

Helena stond op uit de fauteuil, ging naar het raam en speurde op haar beurt de straat af.

‘We moeten het wel slim aanpakken,’ zei ze, ‘anders brengen we onszelf nog meer onder de aandacht.’






	[image: image]


	 
	[image: image]







[image: image]



HOOFDSTUK 26

[image: image]





‘Ik vrees dat ik erg onbeleefd tegen hem was,’ zuchtte Gerda Reynders terwijl ze zenuwachtig over haar strak samengebonden, grijzende haar streek.

‘Daar zou ik me niet te veel zorgen over maken, tante,’ sprak Sylvie Catteliens. ‘De hoofdinspecteur heeft dat vast al eerder meegemaakt en ik ben ervan overtuigd dat hij begrijpt dat het een zware schok voor ons is.’

‘Maar mij verdenken, hoe komt hij erbij?’

Sylvie zette de kartonnen doos, waar ze het huis van haar tante mee binnengekomen was, neer op de tafel. Een zachte, heldere klank steeg heel even op uit de doos, als van glas dat voor één seconde ander glas raakt.

‘Wat heb je daar bij je?’ vroeg Gerda.

‘Alleen wat spullen voor de glasbak. Daar ben ik eigenlijk naar op weg. Heb jij nog wat? Dan kan ik dat meenemen. Plaats genoeg in de doos.’

‘Er staan lege, glazen potjes in de garage. Die mogen weg.’

‘Dan zal ik ze snel gaan halen.’

Sylvie wilde de kamer uitgaan, maar Gerda hield haar tegen met een oprecht: ‘Wil je niet eerst wat drinken? Dat glaswerk gaat niet lopen en de glasbak heeft geen sluitingsuren.’

Maar al te graag stemde Sylvie daarmee in. Ze bood zelfs aan om voor het drinken te zorgen: ondanks het warme weer werd het heerlijke kruidenthee, waar zowel tante als nicht verzot op waren.

Terwijl ze een dampende beker van Sylvie aangereikt kreeg, wilde Gerda weten: ‘Hoe ging de sollicitatie vanochtend?’

Sylvie ging tegenover haar tante zitten en schudde het hoofd.

‘Misschien kwam het door de onthulling over tante Dorothea’s moord en dat ik daar de hele tijd aan zat te denken, maar het gesprek verliep heel stroef.’

‘Dat denk jij. Wie weet vonden ze het best oké gaan. Straks heb je die baan nog,’ probeerde Gerda haar nichtje wat moed in te praten.

‘Nee, tante. Ik heb al een tekstberichtje gehad dat ik niet geselecteerd ben, zoals ze dat zo mooi omschrijven,’ klonk het bitter uit Sylvies mond.

‘Oh. Waar was het ook alweer voor?’ Gerda nam een slok van de hete thee.

‘Bibliotheekmedewerkster,’ antwoordde Sylvie met een trieste glimlach. ‘Die vorige sollicitatie, die voor de boekenafdeling van die mediawinkel, is ook op niks uitgedraaid. Ze waren niet echt opgetogen toen ik ze erover belde gisteren. Ik had na drie weken nog steeds niets van hen gehoord. ‘Als wij u niet contacteren, wil dat zeggen dat u niet geselecteerd bent.'’ Op zo'n arrogante toon zei dat mens dat. ‘Niet geselecteerd’ dat is blijkbaar het motto tegenwoordig. Ik hoor niks anders. Oh ja, zei dat mens ook nog bitsig: ‘We hebben u bij het gesprek toch gezegd niet zelf te bellen!'’ Ik maar uitleggen dat ik dacht dat er misschien iets in de post verloren was gegaan of dat er wat fout was gelopen met de e-mail. Dat gebeurt, weet je. Maar zij waren vooral boos op mij.’

Gerda had tijdens dit verhaal bijna haar hele beker thee opgedronken.

‘Trek het je vooral niet aan, Sylvie. Als het zulke onredelijke en onaangename mensen zijn, dan wil je hen zeker niet als collega’s hebben,’ sprak ze haar nichtje troostend toe.

‘Nee, inderdaad. Maar ik wil wel graag weer werk hebben. Dat er weer wat geld binnenkomt. Op de erfenis van Dorothea wordt het ook nog eindeloos wachten, tot na het assisenproces - als dat er nu komt, want als nonkel August niet...’ Sylvie zuchtte weer. ‘Ik snap de wereld soms niet meer. Alles en iedereen is zo meedogenloos geworden en de enige manier om nog iets te bereiken is even hardvochtig zijn. Dat is eigenlijk toch afgrijselijk, vind je niet?’

Gerda werkte de laatste slok thee weg voor ze Sylvie warm toesprak: ‘Ik begrijp dat jij je op dit moment wat zwartgallig voelt, maar je mag je niet uit het lood laten slaan en vooral niet toegeven aan die gevoelens. Een harde, gevoelloze vrouw, dat wil je niet worden.’

‘Misschien ben ik dat al wel,’ mijmerde Sylvie stil.

‘Nee! Dat weiger ik te geloven. Je bent Dorothea niet en je zal nooit zo zijn. Daar ben jij veel te lief en te goed voor.’

‘Ik weet niet –’

Even hing er een ongemakkelijke stilte in de kamer. Sylvie twijfelde of ze haar hart verder zou luchten tegenover haar tante, maar voor ze een besluit kon nemen, zei Gerda kordaat: ‘Genoeg over het slechte in de wereld. Ik ga dat glas uit de garage halen.’

Ze zette haar lege beker neer op het tafeltje naast de fauteuil en was al half opgestaan, toen ze plots de armleuningen vastgreep en met een onverwachte ‘Oh! Oh! Oh!’ weer neerplofte. Sylvie keek doordringend naar het gebeuren. Met bezorgdheid in haar stem vroeg ze of alles in orde was met Gerda.

‘Ik denk het. Een onverwachte duizeling - het zal wel niets meer zijn.’

‘Dat komt door het weer,’ concludeerde Sylvie. ‘Het is zo drukkend, zeker binnen in huis. Zal ik een raam openzetten?’

‘Dat is heel lief, maar ik zal zelf –’

Gerda wilde weer opstaan, maar Sylvie stak er snel een stokje voor.

‘Blijf jij nu maar even zitten, tante. Voor mij is het geen enkele moeite. En ik haal het glas wel.’

‘Je bent een schat. Zie je nu wel dat je geen hardvochtig mens bent?’

Een oprechte glimlach verscheen op Sylvies gelaat terwijl ze een raam opende. Gerda leunde wat meer achterover in de fauteuil en sloot haar ogen. Met enkele diepe teugen ademde ze de iets koelere lucht in die vanuit de achtertuin naar binnen waaide.

Sylvie nam de kartonnen doos van de tafel en ging naar de garage. Hoewel Gerda haar de kamer uit hoorde gaan, waren haar gedachten al heel ergens anders.

In de bedwelmende nevelen die uit haar herinneringen leken op te borrelen, werd Gerda Reynders weer een jong meisje, samen met haar zussen. Drie jonge tieners, samen op weg naar school, samen helpend met het huishouden, samen lachend, samen geheimen delend. Maar plots brak dit rooskleurige beeld van het verleden in scherven uiteen en verscheen de veel killere realiteit van die lang vervlogen dagen. Ze waren nooit echt samen geweest, nooit een drievuldigheid, zij en Christiane en Dorothea. Nee, het was altijd een gevecht geweest, elke dag opnieuw, zij en Christiane tegen Dorothea. Of om correct te zijn: Dorothea tegen de rest van de wereld. Want hoewel Gerda en Christiane in hun jeugd het meest te maken kregen met de dominante houding van hun oudere zus, was het voor het tweetal al snel duidelijk dat Dorothea niet alleen bij hen, maar bij alles en iedereen onwaarschijnlijke fouten wist te vinden, fouten die zich tegen Dorothea keerden - zo oordeelde de tirannieke dame tenminste zelf - en haar hinderden in elke persoonlijke ontwikkeling.

Zelfs toen beschouwde Dorothea het leven als een pijnlijke strijd, maar vreemd genoeg bleek ze er een eindeloos genot in te scheppen er voortdurend over te klagen. Gerda had dat nooit begrepen en zou dat ook nooit doen. Hoe kan iemand zich zo lang aan een negatief wereldbeeld blijven vastklampen?

Gerda herinnerde zich nog als de dag van gisteren hoe Dorothea reageerde toen Christiane haar verloofde René voor het eerst naar huis meebracht en aan iedereen voorstelde. Hun ouders en Gerda zelf waren in de wolken met deze voorname, aantrekkelijke schoolmeester, maar Dorothea kon het niet laten de ene sarcastische, neerbuigende opmerking na de andere te maken. Toen René weer naar huis was en de drie zussen zich op hun kamers hadden teruggetrokken, hoorde Gerda door het dunne muurtje, dat haar kamer van die van Christiane scheidde, hoe Dorothea geen spaander heel liet van Christianes grote liefde. Het zachte snikken van haar lievelingszus begeleidde die hele nacht haar eigen onrustige slaap.

Dit voorval was de reden waarom Gerda haar vriendjes nooit mee naar huis bracht, er zelfs nooit met iemand in huis over sprak, zelfs met Christiane niet. Ze wilde niet dat Dorothea ook maar een vluchtige opmerking zou opvangen. Maar was het ook de reden geweest dat Gerda zich uiteindelijk nooit aan iemand gebonden had? Was de negatieve invloed van Dorothea zo groot geweest?

Zoals ontelbare keren eerder in haar leven vroeg Gerda zich af waarom hun ouders zich niet meer tegen het gedrag van hun oudste dochter hadden verzet. Op een paar halfslachtige terechtwijzingen na, die hun doel ruimschoots misten, werden de onhebbelijkheden van Dorothea ogenschijnlijk getolereerd. Natuurlijk was zij het eerstgeboren kind en had ze hierdoor een dierbare plek in de harten van hun ouders, een plek die voor Christiane en Gerda onbereikbaar zou blijven. Durfden het echtpaar Reynders hun Dorothea daarom niet te hard aan te pakken? Voelde het als verraad aan de dochter die het eerste recht had op alles binnen het gezin? Zo ging dat in die dagen nog. Nu leek het haast ondenkbaar, maar toen was het heel gewoon.

Of was Dorothea’s persoonlijkheid zo sterk dat ze zelfs haar toch strenge vader en moeder probleemloos naar haar pijpen deed dansen?

Veel liefde had Dorothea niet voor haar ouders gevoeld. Dat bleek voor Gerda eens te meer toen het ouderpaar in hun laatste levensjaren te kampen kreeg met gezondheidsproblemen. Dorothea was niet van plan om ook maar enigszins bij te springen in de zorg voor de oudjes.

‘Ik heb maar één leven,’ snauwde ze toen Gerda voor een zoveelste keer probeerde om de zo lang gekoesterde eersteling tot enige hulpvaardigheid te bewegen. ‘Waarom zou ik mijn leven moeten opofferen voor een stel oude koppigaards die beter in een gesticht zouden zitten dan nog altijd thuis?’

‘Zoiets heet een rusthuis, niet een gesticht, Dorothea. Je weet maar al te goed dat ze daar niet heen willen. Ze zouden daar doodongelukkig zijn,’ probeerde Gerda zachtmoedig.

‘Dan is het toch niet mijn probleem dat ze nu hulp nodig hebben? Zulke mensen horen niet meer alleen thuis, gelukkig of niet. Jij zou er ook het beste mee ophouden, met dat toegeven aan hun belachelijke ideeën.’

‘Het zijn onze ouders!’

‘Maakt ze dat minder dom dan ze zijn soms? Ik ga ervan uit dat Christiane ook zo idioot is dat ze hen niet verplicht om naar het gesticht te gaan?’

‘Heb alsjeblieft een beetje begrip voor de situatie. Onze ouders zijn ziek.’

‘Ik ben ook ziek!’ brieste Dorothea. ‘Maar dat telt natuurlijk weer niet! Oh, nee! Dat telt niet! Ik mag creperen, maar voor die twee oude nietsnutten zou de hele wereld moeten springen en rennen!’

De herinnering aan deze discussie was zo onaangenaam dat Gerda ervan wakker schrok. Vanuit de tuin dreef door het open raam, op een zacht, warm briesje, de overheerlijke, delicate geur van rozen naar binnen. Het verjoeg het akelige verleden bijna meteen en vulde Gerda's gemoed met een tevreden, haast gelukkig gevoel.

Alle problemen met Dorothea lagen nu definitief achter zich. Ze had die ene, verstrekkende stap veel eerder moeten nemen, maar goed, beter laat dan nooit, zoals het gezegde beweerde.

Gerda wierp een blik op haar horloge en ontdekte dat ze bijna twee uur had geslapen. Het verraste haar, want ze had zich niet echt moe gevoeld. Misschien was ze bezorgder dan ze zelf besefte. De verdachtmakingen van de hoofdinspecteur maakten haar ook erg nerveus. Maar dat moest ze leren van zich af te zetten, net als wat er met Dorothea gebeurd was.

Van Sylvie was geen spoor meer te bekennen, behalve een briefje op de grote tafel.

‘Heb het glas mee,’ stond er netjes op geschreven in balpen. ‘Dacht dat het beter was je te laten slapen. We bellen nog. Sylvie.’

Het briefje leunde tegen de nog steeds volle beker thee die Sylvie voor zichzelf had ingeschonken, maar waar ze dus geen slok van gedronken had. Gerda kon een glimlach niet onderdrukken. Soms kon haar nichtje op een erg grappige manier vergeetachtig zijn.

Gerda nam de koud geworden thee mee naar de keuken en goot die weg in de afwasbak. Wat een drama dat Sylvie haar beide ouders moest verliezen in één dom auto-ongeval. Gerda miste Christiane nog steeds en ook aan de charmante René dacht ze regelmatig met pijnlijke weemoed. Op de begrafenis had Dorothea zich - uiteraard - weer eens van haar slechtste kant laten zien. Maar hier wilde Gerda nu niet aan denken. Het was te pijnlijk.

Op die begrafenis had ze namelijk haar harde besluit genomen. Waarom moest het zover komen? Was er geen andere uitkomst mogelijk geweest?

Met een klap zette Gerda de beker in de afwasbak en verbande voor de rest van de dag elke gedachte aan haar oudste zus.
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Zachtjes roffelde inspecteur Talboom met de fijne knokkels van haar rechterhand op de deur. Het laatste wat ze wilde, was haar baas storen in een van zijn meditatiemomenten. Hoewel niet iedereen in het team volledig overtuigd was van de doeltreffendheid van Swarts’ excentrieke gebruik, vond niemand het nodig om de rust en helderheid die het hun hoofdinspecteur opleverde ruw van hem weg te nemen. Het was dan ook met de nodige opluchting dat inspecteur Talboom, de deur openend na het horen van een gedecideerd ‘Binnen!’, zag dat haar chef niet zonder schoenen in kleermakerszit op de grond had plaatsgenomen, maar achter zijn bureau zat, gebogen over zijn aantekeningen over de zaak van de koffermoord, zoals het smeuïg in de pers genoemd werd.

‘Ik heb hier de gegevens van Wesley Suys’ telefoonverkeer op de dag van de verdwijning,’ sprak Talboom terwijl ze een uitgeprint vel papier aan Swarts gaf. ‘De gemarkeerde oproep is hoogstwaarschijnlijk diegene waarvan u een stukje hoorde. Het tijdstip klopt in ieder geval.’

Swarts bekeek de gegevens aandachtig.

‘Wie is Kevin De Lussenaar?’ wilde hij weten na het lezen van de naam van de persoon waar Wesley vijf weken terug met enige paniek tegen zei dat die ‘teef’ van een Dorothea toch de politie gebeld had.

‘Een klasgenoot van Wesley,’ wist de jonge inspecteur te vertellen. ‘Volgens onze collega’s van de drugsbrigade is hij een spil in het handeltje van Wesley.’

‘Ach zo.’ De hoofdinspecteur dacht enkele ogenblikken diep na. ‘Dit brengt ons jammer genoeg niet veel verder.’

‘Wilt u dat Melis en ik die jongen, Kevin, eens aan de tand gaan voelen?’

‘Doe maar. Het kan nooit kwaad,’ antwoordde Swarts, blij met de suggestie. ‘Maar pak het heel voorzichtig aan. Een half afgeluisterde telefoonconversatie is erg weinig aanleiding om iemand bij een moordonderzoek te betrekken.’

‘U kan op ons rekenen,’ verzekerde inspecteur Talboom. ‘En u weet maar nooit, misschien heeft Wesley wel het één en ander laten doorschemeren over de moord.’

‘Misschien. Als hij er al iets mee te maken heeft. Nog nieuws over zijn ex-vriendinnetje, de dochter van de buren van het echtpaar Desmedt?’

‘Ja, het is een heel vreemde aangelegenheid, chef,’ vertelde Talboom met de nodige trots. Swarts wierp een geïntrigeerde blik op haar, terwijl ze verderging: ‘Een vriendin van mij, Fabienne Costrop, geeft les aan Laura Van Aerts. Als lerares geschiedenis was zij ook mee op dat schoolreisje naar Rome. Ik had het met haar over die week en het gekke is dat Laura helemaal niet meegegaan is.’

‘Wat?’ Swarts was uiterst verbaasd.

‘Op het allerlaatste moment heeft ze zich teruggetrokken. Ziek, zo beweerde ze, maar volgens mijn vriendin is er nooit een doktersbriefje binnengebracht.’

‘En de school heeft daar geen probleem van gemaakt?’

‘Ik denk dat dergelijke reisjes tegenwoordig niet meer verplicht mogen zijn,’ legde Talboom uit.

‘Waar is onze dame dan die hele week geweest?’

‘Thuis, neem ik aan. Haar ouders zijn haar komen ophalen. Iedereen zat al in de bus, moet u weten, toen Laura zich plots ziekmeldde. Haar ouders hebben haar meteen weer mee naar huis genomen.’

Een brede grijns verscheen op Swarts’ gezicht.

‘Dus haar ouders wisten ervan? Waarom vertelden ze mij dan dat hun dochter in Rome zat? Talboom, ben jij zeker van deze informatie?’

De inspecteur knikte: ‘Mijn vriendin, Fabienne, is te vertrouwen. Wat voor reden zou ze trouwens hebben om hierover te liegen? Toen ik hier met haar over sprak, heb ik niet verteld dat ik dit wilde weten voor een zaak. Ik deed vaag alsof Laura een dochter van vrienden van kennissen was.’

‘Goed. Als jij en Melis die ene jongen gaan ondervragen, dan haast ik mij nu naar meneer en mevrouw Van Aerts. Die mogen mij een aantal dingen uitleggen,’ klonk het dreigend bij de hoofdinspecteur. ‘Ik neem een van de nieuwe inspecteurs wel mee.’

Terwijl ze het kantoor van haar chef verliet, bedacht inspecteur Talboom zich dat ze niet graag in de schoenen van meneer en mevrouw Van Aerts zou staan op dit moment.

Swarts greep zijn autosleutels, hing het jasje van zijn deftige pak over zijn arm en repte zich naar de uitgang van het politiekantoor. In de deuropening botste hij bijna op commissaris Vansteen, die terugkeerde van een wel erg lang uitgelopen lunchvergadering met de burgemeester en enkele schepenen.

‘Zo’n haast, Swarts?’ vroeg Vansteen met kritisch gefronste wenkbrauwen, terwijl hij met zijn linkerhand zijn druilende snor fatsoeneerde, in de ijdele hoop de geur van de bij de lunch geconsumeerde alcohol enigszins te verbergen.

Kort en bondig legde de hoofdinspecteur de revelatie over Laura Van Aerts uit. Vansteen leek niet bepaald onder de indruk, eerder geërgerd zelfs.

‘Waarom is dit vijf weken geleden niet allemaal uitgezocht?’ bromde bij.

‘Omdat, voor we daaraan konden beginnen, August Desmedt plots opdook en bekende dat hij zijn vrouw had vermoord,’ legde Swarts zeer geduldig uit. ‘Er was toen geen enkele aanwijzing om te twijfelen aan zijn versie van de feiten. Het gezin Van Aerts leek met de hele zaak niets te maken te hebben. Het gat dat ze in de haag knipten, zou in dat geval niets meer zijn dan de flauwe grap die ze beweerden dat het was.’

‘Ik heb toch vanaf het eerste moment gezegd dat het gat in die haag belangrijk was!’ donderde de commissaris, luid genoeg om in de hal enkele hoofden te doen keren. ‘Los deze zaak op, Swarts, en snel een beetje! Ik ben niet blij met de gang van zaken. En de burgemeester ook niet!’

‘Dat was het dus,’ bedacht de hoofdinspecteur zich terwijl hij Vansteen nakeek toen die naar zijn kantoor stormde. ‘De burgemeester heeft hem terechtgewezen over de moord op Dorothea. Benieuwd wie hem van de ontdekking van het tweede gif op de hoogte heeft gebracht.’

En daarmee stapte Swarts naar buiten en ging naar zijn auto. Een van de jonge, net gerekruteerde inspecteurs vergezelde hem, klaar om in de Bevrijdingsstraat driftig notities te nemen.

Niet veel later keek de hoofdinspecteur in drie paar angstige ogen. Marion Van Aerts greep nerveus de hand van haar echtgenoot, terwijl ze allebei net als hun dochter met open mond en bleek weggetrokken naar Swarts staarden.

‘U begrijpt dat wij ons ernstige vragen stellen?’ sprak Swarts op strenge toon. ‘De verklaringen die u aflegde op de dag van Dorothea Reynders’ verdwijning stroken niet met de werkelijkheid. Dat doet ons afvragen waarom u het nodig vond om te liegen? En met de ontdekking dat er nog een tweede moordenaar bij Dorothea’s dood betrokken is, een moordenaar die wij nog niet gevonden hebben, wel - dan ziet het er allemaal heel erg verdacht uit. Vindt u ook niet?’

‘Wij hebben niets met die moord te maken!’ riep Remco Van Aerts overmand door paniek. Zelfs de jonge inspecteur keek verrast op van zijn notitieboekje.

‘Wilt u mij dan vertellen waarom u beweerde dat uw dochter met haar klas in Rome zat, terwijl ze gewoon thuis was?’ vroeg Swarts nu op een verraderlijk warme, meelevende toon.

‘Hoe zou u zelf zijn, hoofdinspecteur?’ stamelde Marion met een stem, hees van de spanning. ‘Wij waren bang.’

‘Waar was u dan bang voor? Had u iets verkeerds gedaan soms?’

‘Natuurlijk niet!’ donderde meneer Van Aerts weer.

‘Behalve dat gat in de haag?’ merkte Swarts fijntjes op.

‘Wat was daar fout aan?’ probeerde Remco Van Aerts nonchalant over te komen, zonder enig succes.

Even bleef het stil in de woonkamer. Warm en met enige stijl ingericht, gaf de kamer de indruk meestal een zeer aangename, huiselijke plek te zijn, met de vrolijke, speelse familiefoto’s op de bijzettafeltjes en tussen de boeken en ornamenten in de gelakte, houten vitrinekasten, met het kleurrijke behang en met de comfortabele, vol donzige kussens geladen fauteuils. Nu echter leek het familienest verraderlijk kil geworden en tikte de wandklok elke seconde hard en als een onontwijkbare beschuldiging weg.

‘Het was een dom grapje, dat van die haag. Dat zeiden we toch ook,’ wilde Marion Van Aerts de gespannen sfeer breken. ‘Toen we van de verdwijning hoorden, beseften we dat we het beter niet hadden kunnen doen en omdat we dachten dat onze dochter misschien –’

‘Mam, laat het!’ kwam het onverwacht stevig uit de mond van Laura. Het meisje had zich tot nu toe afzijdig gehouden in de conversatie, had alleen met een bange fascinatie naar Swarts zitten kijken.

Het was een mooi kind, besefte hoofdinspecteur Swarts. Een vriendinnetje waar Wesley Suys maar al te trots op geweest moet zijn. Zacht golvend, donkerbruin haar hing tot op haar schouders. Lichtblauwe ogen en klassieke gelaatstrekken gaven haar het aanzicht alsof ze net weggelopen was uit een Romeinse spektakelfilm uit de hoogtijdagen van Hollywood. Maar vandaag hing over haar schoonheid een sluier van angst en zorgen.

‘We kunnen hem maar beter de waarheid vertellen,’ zei Laura, terwijl ze haar ouders met enige verlegenheid aankeek.

Marion hield geschrokken haar adem in en Remco kon niet voorkomen dat een duidelijke ‘Nee!’ hem ontglipte.

‘Ik denk dat het verstandig zou zijn om dat te doen,’ duwde Swarts het gezin Van Aerts nog iets meer in de richting van de onthulling van de waarheid.

‘Mijn ouders hebben dat gat in de haag niet geknipt,’ gaf het tienermeisje toe. ‘Dat was ik.’

‘Helemaal in je eentje?’ vroeg de hoofdinspecteur.

‘Nee, met Emma, een klasgenootje dat zich ook ziek had gemeld voor de schoolreis.’

‘Ik kan er dus vanuit gaan dat jij en die Emma helemaal niet ziek waren?’

‘Nee, hoofdinspecteur.’

‘Waarom heb je het gedaan, dat gat knippen?’

Laura haalde haar schouders op en zei luchtig: ‘Gewoon, om die oude heks eens een lesje te leren.’

‘Stt, Laura...’ verzuchtte Marion Van Aerts, bang dat haar dochter zich aan de galg aan het praten was.

Swarts richtte zijn aandacht nu op het ouderlijke echtpaar.

‘Ik zie nog steeds niet waarom u het nodig vond om de waarheid omtrent de haag te verdoezelen,’ sprak Swarts weer streng, ‘om zelf te liegen over het feit dat uw dochter gewoon thuis was.’

‘Toen die hele heisa rond Dorothea begon...’ legde Marion met wat moeite uit. ‘Mijn dochter... Ziet u, Laura vertelde ons hoe zij en Emma betrapt werden door Dorothea. Die vrouw kennende, dachten we dat ze misschien wel naar de politie had gebeld over dat stomme gat.’

‘Dat deed ze ook,’ beaamde Swarts.

‘Laura was er zeker van dat Dorothea hen niet gezien had, maar bij dat mens wist je maar nooit. Wij wilden niet dat onze dochter in de problemen zou komen door zo'n onschuldig grapje. En toen de toestand hiernaast ernstig bleek, toen, toen...’ Al gauw kon Marion niet verdergaan. Het besef dat zij en haar man de situatie alleen maar erger hadden gemaakt, drong nu pas echt tot haar door.

‘Wij besloten om de schuld voor die haag op ons te nemen,’ ging haar man verder. ‘Wat had het met die verdwijning te maken dat onze dochter niet samen met haar klas in Rome zat?’

‘Misschien alles,’ opperde Swarts.

Opnieuw viel er een geladen stilte. Ditmaal moest de hoofdinspecteur die zelf doorbreken.

‘Waarom ben je niet meegegaan naar Rome, Laura?’

‘Ik wou hier blijven, om bij Wesley te kunnen zijn. Ik hoefde niet naar school, dus konden we veel tijd samen doorbrengen. Hij spijbelde veel - spijbelt waarschijnlijk nog altijd veel,’ gaf het meisje toe.

Wesley. Zoveel aspecten in deze zaak wezen telkens weer naar Wesley. Was dat dan toch meer dan alleen dom toeval? Maar Swarts had eerst nog meer vragen voor het gezin Van Aerts.

‘Loog u ook over het niet in de tuin van uw buren gaan door het gat in de haag?’

Onzeker keken de drie gezinsleden naar elkaar. Met veel tegenzin nam de vader een grote hap lucht.

‘Ik ben door het gat gekropen,’ zei hij bijna binnensmonds en zonder Swarts aan te kijken. ‘Twee keer.’

‘Twee keer zelfs?’ Swarts’ wenkbrauwen gingen de hoogte in. ‘Allebei de keren op zaterdag?’

‘Nee. De eerste keer was op donderdag. Laura en Emma kwamen uit de tuin naar binnen gerend. Hoewel ze giechelden, was het duidelijk dat ze in paniek waren. Ze vertelden over het gat dat ze geknipt hadden en dat Dorothea hen betrapt had. Ze waren net als wij bang dat die vreselijke vrouw de politie zou bellen, dus toen ben ik een kijkje gaan nemen.’

‘In de tuin hiernaast?’

‘Ik ben aan de achterdeur gaan luisteren of ik haar kon horen telefoneren, maar ik hoorde natuurlijk niets.’

‘Toen heb ik mijn hoofd door dat gat gestoken,’ vulde Marion het verhaal van haar man aan. ‘En ik heb gezegd dat hij maar beter direct terug kon komen voor Dorothea hem daar ontdekte, want dan zouden de poppen pas echt aan het dansen gaan.’

‘Ik ben meteen terug gekropen,’ sloot Remco dit deel van het verhaal af.

‘En de tweede keer?’ klonk het nog steeds streng uit Swarts mond.

‘Dat was die zaterdag,’ bekende Remco Van Aerts.

‘Nadat die twee vrouwen hier geweest waren, die zus en dat nichtje van Dorothea en voor de politie kwam,’ legde zijn vrouw snel uit.

‘Ik wilde gaan checken of er niet iets mis was, maar ik kon ook deze keer niets zien of horen.’

‘We hebben uw vingerafdrukken niet op de achterdeur gevonden,’ merkte hoofdinspecteur Swarts op.

Remco knikte, terwijl hij zei: ‘Ik heb die niet aangeraakt. Ik wilde zeker niet proberen of de achterdeur open was. Stel je voor dat ik naar binnen zou gaan en er was niks aan de hand en ik stond plots oog in oog met dat mens Dorothea. Wat zou er dan niet gebeurd zijn?’

‘Ze zou mijn ouders nooit geloven,’ mengde Laura zich opnieuw in het gesprek.

‘En toen ik vroeg of iemand van jullie in de tuin was geweest,’ begon Swarts, maar Marion onderbrak hem.

‘Wij dachten dat u ons niet zou geloven. Het zou alleen maar verdacht lijken, vooral dat Laura dat gat geknipt had. En waarom zouden wij onder verdenking moeten staan? We hadden met die hele verdwijning en die moord niets te maken.’

Op de terugweg naar het politiebureau sprak Swarts geen woord tegen de jonge inspecteur. Hij was niet blij met wat het gezin Van Aerts hem verteld had, vooral omdat hij geen idee had of ze zojuist gelogen hadden of niet. Dat irriteerde hem uitermate. De hele zaak begon zo langzaam uiterst enerverend te worden en een oplossing leek allesbehalve in zicht.

Er stond de onfortuinlijke hoofdinspecteur echter nog een behoorlijke vervelende verrassing te wachten bij zijn terugkomst op kantoor.
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August zat in zijn cel zachtjes te huilen. Sinds het onthutsende nieuws van de hoofdinspecteur was het triestige leventje van August in de gevangenis er alleen maar erger op geworden. Waar hij de eerste dagen van zijn opsluiting nog het blije gevoel had dat, hoewel hij niet met zijn zware koffer tot in Amsterdam gekomen was en hoewel hij amper één dag uit de handen van de politie wist te blijven, hij in ieder geval voor altijd van Dorothea verlost was en dat hij dat helemaal zelf bewerkstelligd had, bekroop hem nu steeds meer het besef dat hij niets meer was dan een pionnetje in de plannen van de rest van de wereld.

Hij kon het nog steeds niet bevatten. Hoe hadden ze in hemelsnaam dat tweede gif kunnen vinden? Het was onmogelijk en toch leken de hoofdinspecteur en de pro-Deoadvocaat die August was toegewezen er rotsvast van overtuigd te zijn: Dorothea stierf niet door het rattengif dat August door haar eten mengde.

Wat leek het allemaal een eeuwigheid geleden, hoewel de moord op zijn vrouw nog geen anderhalve maand terug plaatsvond. Die laatste, kwade woorden, die laatste boze blik...

August hield geschrokken zijn adem in. Hoorde hij gelach, het onmiskenbare, schelle, spottende gelach dat hem zijn hele huwelijksleven achtervolgde, nu verscholen, nauwelijks merkbaar tussen de geluiden van de gevangenis? Hoorde hij haar sneren?

‘Jij domme idioot! Snap je het nu nog altijd niet?’

Het was haar stem; August was er zeker van. Ze liet de laatste dagen steeds meer van zich horen. Soms was August ervan overtuigd dat hij haar zelfs kon zien, zittend op de enige, harde stoel in zijn cel, terwijl August zich bang in een bolletje oprolde op zijn bed.

Cipiers die met de regelmaat van de klok een blik in de cel wierpen door het kleine, vierkanten luikje in de deur, fluisterden grinnikend tegen elkaar: ‘Hij zal wel weer bezoek hebben.’

De eerste keren dat August er zeker van was dat Dorothea in zijn cel verscheen, had hij het op een schreeuwen gezet. Met uiterste moeite konden de toegesnelde cipiers hem bedaren en hem doen inzien dat er geen bezoeker in de cel aanwezig was, al helemaal geen overleden bezoeker. August werd in zijn hysterische toestand ook een aantal keer hardhandig verdoofd en afgevoerd naar de ziekenboeg. Daarom koos hij er nu voor om zijn angst niet meer te uiten, maar zich zo klein mogelijk te maken op zijn bed en zijn ogen en oren af te sluiten. Niet dat dit veel hielp. De stem van Dorothea leek direct toegang te hebben tot zijn hersenen, want zelfs met het kussen over zijn oren gedrukt, kon hij haar glashelder en, vooral, vlijmscherp horen.

‘Je dacht dat je mij klein kon krijgen, dat je van mij weg kon komen,’ fluisterde ze op een gemene toon in zijn brein. ‘Vergeet dat maar! Wou je de held uithangen? Had je felicitaties verwacht omdat je mij vermoordde? En dat terwijl je dat niet eens fatsoenlijk gedaan kreeg! Ach, wat ben jij een zielig hoopje ongeluk!’

‘Hou op,’ snikte August stilletjes, ‘hou alstublieft op.’

Een schrille lach deed de gevangene huiveren. Hij kon zich levendig voorstellen hoe Dorothea haar hoofd naar achter gooide en hoe de cynische vrolijkheid de vetlagen op haar hele lichaam deden trillen.

‘Waarom zou ik dat doen?’ siste ze nog dieper in zijn gedachten. ‘Het is je misschien dan wel niet gelukt om mij te doden, maar je was het wel van plan. Denk je nu werkelijk dat ik je dat ooit vergeef? Dat ik je ooit zal laten gaan?’

Een nieuwe, vernederende lach. August slaakte een kreet. Meteen sloeg hij zijn hand voor zijn mond, veerde rechtop in zijn bed, keek naar de deur van zijn cel en luisterde gespannen of er geen haastige voetstappen van de bewakers deze kant op kwamen.

Alles bleef echter rustig. Toen August een drietal minuten later weer wat durfde te ontspannen, besefte hij dat hij helemaal alleen in zijn cel zat en er van Dorothea, zoals alle vorige keren, geen spoor was. Hoe deed ze dat toch, dat zomaar komen en gaan, dat praten rechtstreeks in zijn hoofd? Was het haar geest? Een spook? Zou ze hem eeuwig blijven tormenteren?

August had nooit in geesten of spookverschijningen geloofd, of liever gezegd, hij had er zich nooit het hoofd over gebroken. Als de kwellingen uit het dagelijkse leven al zo verschrikkelijk zijn, waarom zou je dan op zoek gaan naar de mogelijkheid dat er vanuit het graf nog ergere kwellingen konden opstijgen? Maar nu werd August ermee geconfronteerd, daar was hij zo onderhand zeker van. Wat kon het anders zijn?

Zo onderhand kende August de nieuwe verwijten van Dorothea, de verwijten van de dode Dorothea, zo goed als uit het hoofd.

‘Waar haal je het verdomde lef vandaan?’ had wijlen zijn vrouw meermaals in zijn hoofd getierd. ‘Mijn beste jaren heb ik aan jou vergooid! Meer dan de helft van mijn leven heb ik opgeofferd om elke godganse dag opnieuw met jouw gebrek aan verstand te maken te krijgen! En dan doe jij dit en verwacht je ook nog dat ik je met rust laat?’

August begreep nu dat hij vervloekt was. Nooit zou hij van haar loskomen. Hij had veel te lang gewacht met alles. Waarom was hij in het eerste of tweede jaar van hun huwelijk niet wat heldhaftiger geweest? Waarom had hij Dorothea toen niet laten zitten? Dan was het misschien nog allemaal goed gekomen.

Maar August wist maar al te goed dat hij in die vroege jaren van zijn huwelijk nooit had kunnen wegkomen, nooit had willen wegkomen. Dan had hij namelijk aan zijn ouders het bewijs geleverd dat zijn huwelijk mislukt was en dat wou hij ten alle kosten voorkomen. Hij had nooit begrepen waarom zijn ouders, en vooral dan zijn moeder, meteen zo’n hekel hadden aan Dorothea. Ze staken hun afgunst zelfs niet onder stoelen of banken wanneer hij zijn verloofde mee naar huis bracht en ze spraken zich meermaals tegen het huwelijk uit. August wilde vooral niet uit hun mond horen: ‘We hadden je toch gewaarschuwd!’

Mocht August voorzien zijn van wat meer inzicht in de menselijke psyche, dan had hij beseft dat bazige mensen nooit met elkaar kunnen opschieten. Nu was de duidelijke haat tussen zijn moeder en zijn vrouw een mysterie voor hem, want eigenlijk leken de twee vrouwen in zijn leven qua karakter toch zo erg op elkaar.

De bezoekjes aan zijn ouders verliepen altijd in een uiterst vijandige atmosfeer. Vaak werd er amper iets gezegd, alleen maar verwijtend naar elkaar gestaard. Als August de spanning wat wilde breken, dan kreeg hij meteen zowel Dorothea als zijn moeder over zich heen, wat dan meestal leidde tot een heftige discussie tussen de twee vrouwen over wie nu eigenlijk het recht had iets op August aan te merken. Onveranderd eindigde deze ruzies met het onmiddellijke vertrek van Dorothea, die August in haar kielzog meetrok. Wie nu uiteindelijk de overwinnaar was, Augusts moeder of Augusts vrouw, dat bleef voor August zelf elke keer weer een raadsel en de dames hadden er elk een compleet tegenovergestelde mening over: de ander was altijd de verliezer.

Een jaar of drie na hun huwelijk maakte Dorothea een einde aan het bezoeken van zijn ouders. Ze weigerde gewoon nog te gaan en zette August zodanig onder druk dat hij niet in zijn eentje een bezoek durfde te brengen. Toen zijn vader stierf aan een hartaanval, had August hem al bijna tien jaar niet meer gezien of gesproken, want ook telefoontjes waren uit den boze.

Dorothea verbood August niet om naar de begrafenis te gaan, maar liet wel duidelijk blijken dat ze haar man laf vond omdat hij dit afscheid van zijn vader niet wilde missen. Augusts moeder sprak niet tegen hem, deed alsof hij niet bij de begrafenis was. Het brak zijn hart, maar hij verbeet zijn tranen.

Toen zijn moeder enkele maanden later volkomen hulpbehoevend werd door een zware hersenbloeding, wist Dorothea haar snel weg te sturen naar een rusthuis, het goedkoopste rusthuis dat ze in de omgeving kon vinden. Gek genoeg liet zijn vrouw vanaf dat moment weer toe dat August zijn moeder bezocht. Na enige tijd ging ze zelfs mee, al was het alleen maar om triomfantelijk neer te kijken op de oude vrouw die half verlamd in bed lag en niet meer in de mogelijkheid was om te spreken. August meende elke keer plezier in de ogen van zijn vrouw te merken terwijl ze zijn moeder aanschouwde.

‘Daar lig je dan als een hoopje zielig vlees,’ leek die venijnige blik te zeggen. ‘Ik heb van jou gewonnen en ik heb er niets voor hoeven doen!’

Het maakte August weer kwaad, nu hij de herinneringen opnieuw beleefde in zijn eenzame cel. Tegelijkertijd voelde hij zich ongemakkelijk, alsof de priemende ogen hem aankeken vanuit een spleetje in de muren dat hij maar niet vond, alsof ze ook aan hem duidelijk maakten: ‘Ik heb gewonnen zonder er iets voor te hoeven doen!’

En, zoals altijd, had Dorothea gelijk. Hij kon geen aanspraak meer maken op de eer zijn vrouw vermoord te hebben, want daar had zij ondanks al zijn voorzorgen uiteindelijk toch een stokje voor kunnen steken. Alleen begreep August niet hoe ze dat had klaargespeeld. Het hele verhaal over die digitalis verwarde hem compleet. Hij kon er geen begin, midden of einde in onderscheiden. Het maakte hem kwaad: zijn eigen plannen waren niet op het einde een beetje fout gegaan, nee, vanaf het moment dat hij het gif in het eten van zijn vrouw mengde, was het één grote miskleun geweest.

In zijn hoofd galmde de beledigende lach van Dorothea. Woedend sloeg August met zijn vuisten tegen zijn voorhoofd; tranen sprongen in zijn ogen en vielen op zijn vuile brillenglazen. Hoelang August zo zat te snikken, kon hij zich later niet meer herinneren. Uren? Dagen?

De cipiers schudden met enig medeleven het hoofd bij het zien van het zielige mannetje in de cel. Op een bepaald moment kwam een dokter langs om te checken of alles wel in orde was.

‘Alles is voor niets geweest,’ zuchtte August weemoedig.

De dokter ging weer weg. De wanhoop bleef.

August zou later ook niet meer kunnen aangeven op welk moment het idee bij hem opkwam. Plots was het daar, helder, voor de hand liggend. De enige mogelijke actie die hij kon ondernemen. Hij doorliep het plan verschillende malen. Er waren een hoop details die hij niet kon uitleggen, maar hij had de overtuiging dat die uiteindelijk niet belangrijk zouden zijn. Een grijns verscheen op Augusts gezicht. Dorothea zou niet winnen! Hij kon haar nog te snel af zijn, haar duivelse tegenwerking voorgoed ongedaan maken.

Met bijzonder veel genoegen liet August weten dat hij dringend met hoofdinspecteur Swarts wilde spreken. Hij had iets te bekennen. Dit nieuws werd met een slecht voorgevoel ontvangen door Swarts toen hij terugkwam van de ondervraging van het echtpaar Van Aerts. Ongeloof en een bijna open mond, beide bij Swarts, ontvingen de biecht van August Desmedt, toen hoofdinspecteur en arrestant tegenover elkaar zaten in de verhoorkamer.

‘Dus u geeft nu toe dat u uw vrouw ook de digitalis toediende?’ vatte Swarts de lange, onsamenhangende vertelling van August samen.

‘Ja!’ antwoordde de man met zijn vuile bril en borstelige snor gretig.

‘Waarom?’ vroeg Swarts streng, één wenkbrauw achterdochtig de hoogte insturend.

August begreep de vraag niet meteen. ‘Waarom? Wat waarom?’

‘Waarom gaf u aan uw vrouw zowel digitalis als arsenicum?’

‘Omdat ik wist dat u zou ontdekken dat Dorothea niet aan het arsenicum stierf, maar als ik beweerde dat ik niets van die digitalis afwist, zou u op zoek gaan naar een andere moordenaar en zou ik vrijgelaten worden of alleen maar een korte gevangenisstraf krijgen voor het proberen wegmoffelen van het lijk.’

Even keek Swarts de opgewonden man aan de andere kant van de stevige, uit kunststof opgetrokken tafel doordringend aan.

‘Het brengt ons opnieuw bij dezelfde vraag: Waarom?’

Ook deze keer begreep August de vraag niet.

‘Waarom vertelt u mij dit nu allemaal? Was het niet uw plan dat ik een andere dader zou vinden?’ legde de hoofdinspecteur met een onder druk staand geduld uit.

‘Oh,’ zuchtte August. ‘Ik besef dat het geen zin heeft. Ik ben niet slim genoeg. Ik hou dit niet langer vol. U ontdekt toch snel genoeg de waarheid.’

‘En toen dacht u: ik help die arme hoofdinspecteur maar?’ Swarts’ toon was bijna dreigend.

August leek hier niets van te merken, want hij antwoordde opgewekt: ‘Ik wil u alleen maar werk besparen, hoofdinspecteur. Trouwens, dit spelletje dat ik speelde, dat trek ik niet langer.’

Swarts leunde achterover. De twinkeling in de ogen van August boezemde hem allesbehalve vertrouwen in. Maar August zelf was dolgelukkig: in zijn hoofd hoorde hij zijn vrouw een gefrustreerde kreet slaken, een gil bij het besef dat ze verslagen was. Al gauw werd de woede van zijn dode vrouw overstemd door zijn eigen, smakelijke gelach.
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‘Ik word gek van deze zaak!’ verzuchtte Frederick Swarts terwijl hij met overdreven ijver en het nodige lawaai de wortels in stukken hakte.

Zijn echtgenoot, die zorgvuldig de vis kruidde, bekeek het schouwspel licht bezorgd en zei op droge toon: ‘Het snijplankje hoeft niet in stukken. De wortels alleen is genoeg.’

Swarts keek zijn man even verbaasd aan en schoot vervolgens in de lach.

‘Het spijt me, schat, maar het frustreert me zo. Ik krijg in deze zaak niet steeds minder verdachten zoals bij elk ander, normaal onderzoek, maar juist meer en meer mogelijke daders. Nu beweert August Desmedt dat hij zijn vrouw wel de digitalis toediende.’

‘Maar jij gelooft het niet?’

‘Het is de oplossing waar de commissaris op hoopt, maar ik ben allesbehalve overtuigd door die nieuwe bekentenissen,’ gaf Swarts toe. ‘Moeten die paprika’s gesneden worden?’

‘Als je dat met iets minder geweld kan doen dan het fanatisme waarmee je de wortels hebt aangepakt,’ lachte Ollie.

‘Ik zal mijn zachtste snijtechniek bovenhalen, beloofd.’

Terwijl hij de paprika's voorzichtig waste en van de zaadlijsten ontdeed, vertelde Swarts Ollie alles over de ontdekkingen van die dag en herhaalde nogmaals zijn frustratie over het aangroeiend aantal verdachten.

‘Wat vermoed je zelf dat er aan de hand is?’ wilde Olivier Breeker weten, een grote pot water aan de kook brengend op het nieuw geïnstalleerde inductievuur. ‘Los van wat iedereen beweert wel of niet gedaan te hebben. Wat is jouw buikgevoel?’

Swarts haalde zijn schouders op, tikte nadenkend met het mes op de snijplank en zei na enkele ogenblikken: ‘Dat is nu zo vervelend. Ik kan mijn eigen buikgevoel niet eens goed duiden. Alsof het antwoord op het hele mysterie op het puntje van mijn tong ligt, maar het komt niet verder dan dat. Ik heb het gevoel dat ik de oplossing zo zou moeten zien en toch blijft het allemaal in een dichte mist gehuld. Het enige wat ik duidelijk voel, is dat die jongen, Wesley, niets met die moord te maken heeft.’

‘Waarom?’

Weer haalde Swarts zijn schouder op.

‘Omdat je meteen ziet dat hij over een jaar of tien een hele knappe man gaat zijn?’ plaagde hij zijn echtgenoot. Die gaf hem echter onbezorgd een kusje in de hals en pareerde meteen.

‘Het moment is eindelijk aangebroken: je bent een vieze, oude man geworden.’

‘Hé!’ Maar ondanks zijn gespeelde verontwaardiging, kon Swarts een lach niet onderdrukken. ‘Melis en Talboom zijn de kompaan gaan ondervragen waarmee ik Wesley hoorde telefoneren die zaterdag. Het leverde niets op. Heb jij geen idee, schat? Jouw intuïtie is altijd feilloos.’

‘Mijn intuïtie zegt dat jij na het eten beter wat gaat mediteren. Dat heeft meer dan eens voor een doorbraak gezorgd.’

‘Je wilt me niet helpen?’ De verontwaardiging en teleurstelling bij Swarts waren nog steeds gespeeld.

Ollie toverde een genereuze en volledig gemeende glimlach op zijn gezicht met de woorden: ‘Natuurlijk wil ik helpen. Terwijl jij straks mediteert, lees ik jouw aantekeningen over de hele zaak eens door. Wie weet waar ik dan mee kom.’

‘De oplossing, hopelijk!’

‘Mag dat eigenlijk, jouw notities over een lopende zaak door een volkomen onbevoegd persoon laten lezen?’

‘Nee, volgens mij gaan wij na het dessert iets compleet illegaals doen,’ merkte Swarts grijnzend op.

‘Ik kan niet wachten!’ en daarmee legde Ollie zich weer volledig toe op het bereiden van de vis en de pasta.

Na tijdens de heerlijke maaltijd alleen maar gepraat te hebben over enkele vermakelijke toestanden op het werk van Olivier, en bij het afruimen van de tuintafel waar ze die zwoele avond aan gegeten hadden, alleen maar aandacht te geven aan elkaar, werd het na de koffie tijd om zich weer toe te leggen op de zaak van de te vaak vergiftigde echtgenote. Ollie nestelde zich in een van de comfortabele tuinstoelen, zijn echtgenoots zwarte notitieboekje, een map met de uitgetypte verhoren, een plattegrond van de Bevrijdingsstraat, het medische rapport en een hoop foto’s bij de hand. Swarts trok zich terug in de kamer die speciaal voor zijn meditatiemomenten was ingericht.

Eerst kleedde hoofdinspecteur Swarts zich om: een wijde, katoenen broek en een zalig loshangend, eveneens katoenen hemd vormden zijn geprefereerde uniform voor een diepgaande meditatie. In de kamer met gedempte aardkleuren ontrolde Swarts een authentiek, handgevlochten matje op de houten plankenvloer. Vervolgens stak hij enkele geurkaarsen aan - het enige deel van zijn ritueel waar Ollie zich wel eens vrolijk over maakte. Swarts wist dat de vage geur van cederhout die de kaarsen verspreidden, hem binnen de kortste keren deed ontspannen en in de juiste sfeer bracht.

Swarts legde naast het matje, zodat hij er tijdens zijn sessie makkelijk bij kon, een potlood en een stuk stevig papier. Soms schoot hem iets te binnen tijdens de meditatie, iets wat hij dan snel (en altijd met gesloten ogen) noteerde, zodat hij het los kon laten en verder kon afdalen in de helderheid van zijn onderbewustzijn. Nodeloos te zeggen dat hij naderhand regelmatig zijn krabbels op het papier nauwelijks nog kon lezen.

Zorgvuldig ging Swarts in de kleermakershouding zitten, sloot zijn ogen en concentreerde zich op zijn ademhaling, die steeds rustiger werd en dieper in zijn platte buik plaatsnam. Buiten las Olivier Breeker met toenemende belangstelling alle ontwikkelingen van de koffermoord, terwijl het voor Swarts geen enkel probleem bleek om in zijn mentaal ontspannen toestand lichtpuntjes te onderscheiden in deze duistere zaak.

Het potlood van Swarts kwam de volgende twee uur maar liefst vijf keer in actie. Ollie slaakte in de tuin bijna evenveel keer een kreetje van verwondering. De geurkaarsen waren half opgebrand, toen Swarts ze zo’n twee uur later uitblies op het einde van zijn sessie. Op ongeveer hetzelfde moment las Ollie de laatste notitie van zijn echtgenoot. De tevreden glimlach op zijn gezicht verraadde dat er voor hem geen mysterie meer was aan de fascinerende affaire.

‘Jij ziet er zelfvoldaan uit,’ merkte de hoofdinspecteur op terwijl hij zich naast zijn man neervlijde in de tuin. ‘Heb je mijn zaak opgelost?’

‘Ik heb zo mijn ideetjes,’ bleef Ollie plagerig op de vlakte. ‘Ben jij wat verder gekomen?’

‘Er is voor mij een pad opengegaan en dat is volgens mij de weg naar de oplossing, maar ik ben er nog niet. Zoals altijd begrijp ik nu niet meer al mijn aantekeningen van tijdens de meditatie,’ bekende Swarts, met enige teleurstelling naar het potloodgekriebel op het papier in zijn hand kijkend.

‘Mag ik eens zien?’

De hoofdinspecteur gaf het resultaat van zijn gemediteer aan zijn geliefde, die het aandachtig bestudeerde.

‘Vijf punten van aandacht,’ merkte Ollie tevreden op.

‘Ik wou alleen dat ik precies wist wat ze allemaal betekenen,’ zuchtte Swarts.

‘Dit eerste punt is in ieder geval niet onduidelijk.’ Ollie wees naar het papier terwijl hij las: Wat er gezegd werd.

‘Er klopt iets niet in iemands verklaringen,’ concludeerde Swarts.

‘Zie je, heel eenvoudig.’

Swarts schudde het hoofd.

‘Als ik zou weten welke verklaring niet klopt, dan komen we misschien wel een stap verder, maar ik heb geen flauw benul,’ bekende Swarts, zich ergerend aan het feit dat hij niet wat uitgebreider had zitten noteren tijdens zijn sessie in het kamertje.

Ollie lachte bemoedigend.

‘Volgens mij heb je een heel goed idee, anders was dit nooit naar boven gekomen in je meditatie. Zoals dit, je tweede aandachtspunt: Hoe het gezegd werd.’

‘Ik weet niet eens of ik daar dezelfde verklaringen mee bedoel of iets of iemand heel anders.’

‘Op beide vragen: ja en nee,’ zei Ollie stellig.

Swarts keek zijn wederhelft bewonderingsvol aan.

‘Jij weet wat mijn onderbewustzijn hiermee bedoelt?’

‘Ja,’ glimlachte Ollie.

‘Jij weet wie Dorothea’s medicijn verving door de digitalis?’

‘Ja.’ De glimlach werd alleen maar groter.

‘Zeg het mij!’ Swarts hield het haast niet meer uit.

‘Alles op zijn tijd, liefste. Wil je het zelf niet ontdekken? Dat gaat je veel meer voldoening geven,’ sprak Olivier Breeker ironisch wijselijk.

‘Ollie!’ riep Swarts uit. ‘Weet je dat ik soms bijna krankzinnig van jou word?’

‘Zoals op jouw twee vorige vragen, kan ik daar in volle overtuiging met instemming op antwoorden. Maar hier wil ik wel wat meer uitleg bij geven: het is een van de redenen dat je zoveel van mij houdt.’

‘Ik dacht het niet! Het is ondanks dit feit!’

En hiermee barstten beide mannen in schaterlachen uit. Er volgden de nodige knuffels en zoenen.

‘Kom, genoeg van het onderwerp afgeweken,’ doorbrak Ollie na enkele minuten de ontspannen sfeer. ‘We moeten dringend verder met ons spel.’

‘Ollie, dit is geen spel, maar bittere realiteit,’ vermaande Swarts zijn echtgenoot voorzichtig.

‘Ik weet het wel, en voor jou is dat inderdaad helemaal zo. Het is jouw werk. Maar voor mij – ’

‘Lieveling, die vrouw is wel degelijk vermoord. Iemand heeft het leven van een ander persoon weggenomen.’

Ollies wenkbrauwen fronsten plots bij de gedachte en hij mopperde: ‘Als je er zo morbide over gaat doen, is er niet veel plezier meer aan.’

‘Dat is niet morbide, schat, dat is de realiteit.’

‘Dat weet ik toch!’ lachte Ollie. ‘Wat is het heerlijk om jou nog altijd compleet voor de gek te kunnen houden. Maar goed, als derde heb je hier opgeschreven: Een zaak van geld. Is dat geld wat hier staat? Het is bijna niet te lezen.’

‘Het is geld wat daar staat. Maar gaat het over de erfenis? Dan komen Gerda Reynders en Sylvie Catteliens in het vizier, hoewel, eigenlijk op de eerste plaats August natuurlijk. Of heeft het meer te maken met het geld dat mensen verloren door de bemoeienissen van Dorothea? De Coppenhollens zijn hun banen, dus hun inkomen kwijt. Wesley Suys zag zijn drugshandeltje opgedoekt worden.’

‘Maar jij vermoedt dat hij er niks mee te maken heeft. De Coppenhollens, dus. Wraak om verlies van geld?’

‘Of gewoonweg wraak om wat ze gedaan heeft. Dat zou gelden voor zowel de Coppenhollens als het hele gezin Van Aerts. Of wraak om wat Dorothea niet deed: de gevoelens van Servaas Belvoorde beantwoorden. Weet je, ik vertrouw dat creatuur voor geen meter. Hij zou perfect zijn als moordenaar.’

‘Mmm. Een interessante theorie,’ mompelde Ollie met een bedenkelijk gezicht.

‘Maar volgens jou niet de goede?’ vroeg Swarts zeer geïnteresseerd.

Ollie liet echter nog steeds niet in zijn kaarten kijken en zei: ‘Hoe breng jij het in verband met jouw vierde notitie: Tuin?’

Swarts’ ogen vernauwden tot spleetjes.

‘Dat gat in die haag, het blijft me maar dwarszitten,’ mijmerde hij.

‘Je hebt hier niet gat in de haag geschreven, wel tuin,’ merkte Ollie op.

‘Wat zou mijn onderbewustzijn daar anders mee bedoelen?’

‘Misschien iets wat in een tuin groeit.’

Swarts keek zijn geliefde niet-begrijpend aan.

‘Je helpt me niet echt,’ liet Swarts streng weten. ‘Wat heeft de begroeiing in een tuin te maken met deze moord?’

‘Heb jij je nooit afgevraagd hoe de moordenaar die digitalis in handen wist te krijgen?’

‘Natuurlijk wel, Ollie, er zijn een aantal mogelijkheden, maar ik denk dat we het pas te weten komen als we de dader te pakken hebben.’

‘Wat je vooral niet mag vergeten, lieveling,’ zei Olivier, ‘is dat je hier te maken hebt met een briljant plan dat onverwacht helemaal de mist inging.’

‘Je bedoelt dat er iets gebeurde waardoor onze moordenaar moest improviseren?’

‘Inderdaad. Als een moordenaar plots uit de losse pols moet handelen –’

‘Dan maakt zo iemand meestal fouten,’ vulde Swarts zijn echtgenoot aan. ‘Wat ging er mis? Wat had de moordenaar niet voorzien?’ vroeg hij zich hardop af.

‘Je kan je ook afvragen wat August niet had voorzien,’ probeerde Ollie Swarts wat meer de goede richting uit te duwen.

‘Gaan we er nu definitief vanuit dat hij niets met die digitalis te maken had?’

‘Ja. Ik in ieder geval wel.’

‘Waarom bekende hij vandaag dan?’

‘Een misplaatst eergevoel, misschien? Hij wil de moord op zijn vrouw niet delen met iemand anders.’

‘Goed. Wat gebeurde er dat de plannen van de moordenaar door elkaar gooide?’ keerde Swarts terug naar het eigenlijke onderwerp. ‘August, natuurlijk! August, dat gebeurde er! De moordenaar wist niet dat hij ook van plan was Dorothea te vermoorden.’

‘Inderdaad. Het feit dat August het lijk van zijn vrouw in stukken sneed, in een koffer propte en ervandoor probeerde te gaan, was een streep door de rekening van de tweede moordenaar.’

‘Dus? Als August dat allemaal niet gedaan had, hoe had de zaak er dan uitgezien? Wat was het echte plan van onze mysterieuze gifmenger?’ Swarts tobde hier een aantal minuten zwijgend over, maar besloot uiteindelijk: ‘Ik zie het nog niet. Misschien moet ik er gewoon een nachtje over slapen.’

Ollie bewoog zijn hoofd even heen en weer, als een merel die probeert te horen of de worm in de grond dicht bij de oppervlakte zit. Hij tuurde naar het gekriebel van Swarts en gaf het papier terug aan zijn man.

‘Dat laatste kan ik echt niet lezen,’ zei hij.

‘Kraslot,’ las de hoofdinspecteur voor.

‘Ah! Dat zou het toch allemaal duidelijk moeten maken.’

‘Ik weet dat ik het ergens gezien heb en dat ik er kwaad om werd,’ speurde Swarts zijn herinneringen af.

‘Je dacht dat het kwam doordat een moord zoveel onschuldige levens voorgoed overhoopgooit,’ verduidelijkte Ollie, terwijl hij iets in Swarts’ notitieboekje opzocht, ‘maar volgens mij voelde jouw onderbewustzijn aan dat je om de tuin werd geleid.’

‘Daar heb je die tuin weer.’

‘Letterlijk en figuurlijk! Ah, hier heb ik het!’

Het notitieboekje op de juiste pagina opengeslagen, gaf Olivier Breeker het aan Frederick Swarts, die met ontsteltenis zijn eigen aantekeningen teruglas.

‘Betekent dit dan...’ stamelde hij onzeker, ‘Maar hoe?’

‘Ik denk dat je morgenochtend het beste eerst iemands financiële situatie kunt laten doorlichten,’ hielp Ollie zijn man.

‘Ja, dat kan ons een duidelijk motief geven, maar we hebben meer nodig.’

‘Het gif. Hoe kwam de moordenaar aan het gif?’ gaf Ollie zijn laatste aanwijzing van de avond.

Swarts schudde het hoofd, terwijl hij met een trieste glimlach opstond en zei: ‘Ik geef het op voor nu. Mijn hoofd tolt. Morgenochtend waag ik mij er wel opnieuw aan. De commissaris zou ons moeten horen. Hij zou een hartstilstand krijgen! Krasloten, tuinen en digitalis.’ Plots hield de hoofdinspecteur gespannen zijn adem in. ‘Digitalis! Digit - alis, digit... Vinger!’ riep hij tenslotte uit.

Met enorm veel plezier zag Olivier Breeker hoe bij zijn echtgenoot de puzzelstukjes in elkaar vielen.
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Het was laat in de middag van de volgende dag toen een verbaasde Gerda Reynders hoofdinspecteur Swarts binnenliet.

‘Ik ben eigenlijk in de achtertuin bezig. Als u het niet erg vindt om daar mee naartoe te gaan,’ stelde ze voor, zonder haar tegenzin te verbergen.

‘Geen enkel probleem,’ antwoordde Swarts vrolijk. ‘Ik wou eigenlijk zelf suggereren om naar uw achtertuin te gaan. Het is zo’n mooi weer, het zou jammer zijn om er te veel van te missen.’

Onzeker leidde Gerda de hoofdinspecteur door het huis naar de zonovergoten tuin aan de achterzijde. Net als in de voortuin werd Swarts er ontvangen door een weelderige bloemenpracht, heerlijk geurend en overweldigend in de verscheidenheid aan kleuren. Hoewel de tuin op het eerste gezicht volkomen structuurloos ontstaan was, zag Swarts dat er in werkelijkheid een zeer vakkundig ontworpen plan achter zat, wat de tuin ondanks de beperkte afmetingen het gevoel gaf van een bloemenvallei. De konkelende paadjes van schijven boomstronk, de insectenhotels die her en der tussen de flora stonden opgesteld en het rustieke tuinhuisje gaven het een landelijke sfeer, alsof Swarts de stad Donkelt achter zich gelaten had en ergens in een rustig dorpje aan de rand van een bos terechtgekomen was. Eén oude conifeer wierp welkome schaduw en Swarts ging dan ook dankbaar op het houten bankje onder de boom zitten.

Gerda Reynders knielde neer bij een mandje vol onkruid, waarnaast tuinhandschoenen, een snoeischaartje en ander tuinbenodigdheden lagen.

‘Ik was volop aan het wieden,’ zei ze kordaat. ‘Als u het niet erg vindt, ga ik daar mee verder. Onkruid mag je nooit te lang zijn eigen gang laten gaan.’

‘Dat ben ik helemaal met u eens,’ sprak Swarts met een vriendelijke glimlach. ‘In ons vak denken wij er net zo over.’

De blik die Gerda de hoofdinspecteur gaf, was onzeker, zoekend, maar ze hield haar gedachten nog voor zich. Ze concentreerde zich weer op haar werk.

‘U heeft een prachtige tuin hier, mevrouw Reynders,’ probeerde Swarts de spanning wat te ontladen. ‘Ah, ik zie dat u ook hier vingerhoedskruid hebt staan.’

Ditmaal keek Gerda met duidelijke irritatie op. Haar grijze ogen lieten het ongeduld meer dan blijken.

‘Ik denk niet dat u hier gekomen bent om over de planten in mijn tuin te praten, hoofdinspecteur.’ Haar toon was streng, kortaf. ‘Al begrijp ik niet zo goed wat u hier wél komt doen. Ik heb u alles al verteld wat ik weet en dat is niet bepaald veel.’

‘Maar ik ben hier niet om van u iets te horen,’ stelde Swarts haar, verraderlijk, gerust. ‘In eerste instantie toch niet. Nee, ik kom u iets vertellen. Wat een mooi tuinhuisje. Daar kan u vast veel spullen in opslaan.’

Gerda volgde zijn blik naar het houten gebouwtje, deels begroeid met blauwe regen. Toen Swarts zijn blik weer op de oudere vrouw richtte, vroeg hij zich af wat zich achter die ogen afspeelde, ogen die nog even naar het tuinhuisje tuurden. Wat verborgen ze? Onrust? Verbazing? Angst?

‘Ik gebruik het eigenlijk niet meer,’ zei Gerda op een verrassend stille toon. ‘De deur klemt te erg.’

‘Dat moet toch te verhelpen zijn,’ merkte Swarts op, zo nonchalant als hij kon, maar Gerda Reynders was uit haar overpeinzingen wakker geworden.

‘Misschien is het beter dat u ter zake komt, hoofdinspecteur,’ antwoordde ze opnieuw op strenge toon. ‘Wat komt u mij vertellen?’

‘De waarheid,’ liet Swarts nog steeds vrij nonchalant weten. ‘De waarheid over de moord op uw zuster.’

Zag hij nu werkelijk angst en paniek opwellen in de blik van Gerda Reynders? Het gedempte geluid van de voordeurbel deed de vrouw zowaar schrikken.

‘Ik heb nog wat andere mensen uitgenodigd,’ legde hoofdinspecteur Swarts uit. ‘Als u zo goed zou willen zijn hen binnen te laten? Ik denk dat de tuin hier de beste plek is voor deze bijeenkomst.’

Gerda gaf alleen een klein knikje als antwoord. Ze leek wel te slaapwandelen terwijl ze opstond en in het huis verdween. Zo gauw ze uit het zicht was, sprong Swarts recht van het bankje en haastte hij zich in twee grote passen naar het tuinhuisje. Hij probeerde de deur, die probleemloos openging. Net wat hij verwachtte. Snel wierp Swarts een blik naar binnen en wat hij zag, voldeed eveneens aan zijn verwachtingen. Vliegensvlug haalde hij zijn mobiele telefoon tevoorschijn en verstuurde een berichtje.

Hoofdinspecteur Fredrick Swarts zat weer op het bankje onder de conifeer, alsof hij nooit weggeweest was, toen Gerda slechts twee minuutjes na haar vertrek terugkeerde met Sylvie Catteliens in haar kielzog. De jonge vrouw ging meteen op Swarts af.

‘Uw inspecteur Melis belde mij en liet mij weten dat ik maar beter hiernaartoe kon komen. Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ wilde Sylvie van de hoofdinspecteur weten. In tegenstelling tot haar tante zag zij er eerder oprecht verbaasd dan bozig geïrriteerd uit. ‘En wat is dit allemaal over de waarheid over tante Dorothea’s dood?’ vroeg ze, voor Swarts op haar eerste vraag had kunnen antwoorden.

‘Ik ben blij dat u er bent,’ zei Swarts terwijl hij opstond en het bankje aan de twee dames aanbood. ‘De uitleg over de hele affaire volgt zo. Ik wacht nog op iemand.’

Perfect gesynchroniseerd ging de voordeurbel weer.

‘Als u nog één keer zo vriendelijk zou willen zijn?’ richtte Swarts zich tot Gerda die hoofdschuddend weer het huis in ging.

Sylvie Catteliens ging zitten op het bankje, zonder haar nieuwsgierige blik van Swarts af te wenden.

‘Is het echt waar?’ bleef ze maar vragen stellen. ‘Weet u echt hoe de zaak in elkaar zit?’

‘Ja,’ gaf de hoofdinspecteur als enig antwoord.

Het leek Sylvie echter tevreden te stellen, want ze reageerde met een uitgelaten: ‘Gelukkig! Dan kunnen we het eindelijk allemaal achter ons laten en verdergaan met onze levens.’

‘Voor één persoon gaat dat niet op, vrees ik,’ zei Swarts.

Sylvie bleek verrast door deze opmerking, wilde reageren, maar werd de spreekwoordelijke pas afgesneden door de stem van haar tante Gerda: ‘Hoofdinspecteur!’

Zowel Swarts als Sylvie keken naar de openstaande tuindeuren waardoor Gerda Reynders ontdaan naar buiten stapte.

‘U had mij op z'n minst kunnen waarschuwen,’ stamelde ze geëmotioneerd.

Sylvie begreep niet wat er aan de hand was. Ze zag in eerste instantie dan ook alleen maar de inspecteurs Talboom en Melis achter Gerda verschijnen, niet de persoon die tussen de twee politiemensen liep. Pas toen haar tante een paar passen richting het bankje had gezet, kon Sylvie opmerken dat er iemand door de inspecteurs begeleid werd. De handboeien glinsterden potsierlijk in het zonlicht. Ontzet sprong Sylvie overeind en richtte zicht tot Swarts.

‘Wat doet hij hier?’ vroeg ze vol tegenstrijdige gevoelens.

‘Meneer Desmedt zal ons helpen met het ontdekken van de waarheid,’ zei Swarts rustig. ‘Is dat niet zo, meneer Desmedt?’

August bleek echter even erg overdonderd te zijn door de hele situatie als de twee dames. Hij duwde zenuwachtig zijn bril hoger op zijn neus en probeerde het zweet weg te vegen dat zich in zijn jeukende snor ophoopte. Met zijn geboeide handen lukte dit allesbehalve.

‘Ik heb alles toch al bekend,’ zei hij, één en al onzekerheid. ‘Wat wilt u nog meer van mij?’

‘Dat u wat minder dingen zou bekennen die u in werkelijkheid niet gedaan hebt,’ legde hoofdinspecteur Swarts buitengewoon vriendelijk uit, ‘en ik zou het ook fijn vinden als iemand anders wat meer zou bekennen.’

Er viel een uiterst ongemakkelijke stilte. De spanning in de zonovergoten tuin was om te snijden. Na enkele ogenblikken was het Gerda die de sfeer vrij scherp brak.

‘Komen er nog meer mensen?’ wilde ze van de hoofdinspecteur weten.

Zijn antwoord blonk niet uit in duidelijkheid: ‘Voorlopig niet. Wij hebben hier eerst het een en ander te bespreken.’

De drie familieleden keken ongemakkelijk naar elkaar en naar Swarts, Sylvie terug op het bankje zittend, Gerda die behoedzaam naast haar plaatsnam en August, staand tussen de twee inspecteurs. Niemand van hen nam echter het woord. Sylvie durfde als enige ook een blik te werpen op de inspecteurs Melis en Talboom, maar die twee bleven stoïcijns onder het hele gebeuren.

‘Laten we met u beginnen, meneer Desmedt,’ pikte Swarts uiteindelijk de draad weer op. ‘Hoe zit het met dat tweede gif, die digitalis?’

‘Dat weet u toch,’ zuchtte August wanhopig. ‘Ik heb dat aan mijn vrouw gegeven.’

‘En wat als ik u nu eens zeg dat ik u niet geloof,’ zei Swarts. ‘Dat ik weet dat u dat niet gedaan hebt.’

‘Hoofdinspecteur!’ repliceerde Gerda ongeduldig. ‘Als die man zegt dat hij het deed, kunnen wij dat dan niet gewoon als feit accepteren?’

‘Jammer genoeg niet, mevrouw Reynders,’ Swarts bleef opvallend rustig en uiterst vriendelijk. ‘Wij kunnen de feiten niet ontkennen en de feiten spreken de beweringen van meneer Desmedt tegen.’

August liep plots rood aan, wilde zich op Swarts werpen, maar werd stevig tegengehouden door Melis en Talboom.

‘Laat zij u dit allemaal doen?’ tierde August, terwijl tranen in zijn ogen sprongen. ‘Heeft Dorothea dit alles bedacht? Zij gunt mij ook niks! En u speelt haar spelletje mee!’

Swarts verloor niets van zijn kalmte: ‘Uw vrouw is dood, meneer Desmedt. Zij heeft geen enkele invloed op ons onderzoek. Mocht ze nog leven, dan had zij ons ook niet onder druk kunnen zetten.’

Een hoonlachje deed Swarts omkijken naar Gerda Reynders op het bankje.

‘U hebt Dorothea duidelijk nooit levend meegemaakt,’ merkte de vrouw droogjes op.

Sylvie boog zich naar haar tante toe, legde haar hand op die van Gerda en fluisterde: ‘Ik denk dat we de hoofdinspecteur het beste zijn werk kunnen laten doen, zonder hem te onderbreken.’

Gerda haalde geïrriteerd haar schouders op en trok haar hand weg vanonder die van Sylvie.  Swarts miste niet één van deze handelingen. Hij richtte zich echter snel weer tot August, die nu als een bange haas stond te trillen op zijn benen.

‘U geeft dus toe dat u niets met de digitalis te maken had?’

Met enorm veel moeite knikte August. Tranen liepen vrij over zijn wangen.

‘Ik heb haar wel in die koffer gestopt,’ zei hij wanhopig tussen het snikken door. ‘Ik gaf haar wel het arsenicum. Daar zou ze wel aan gestorven zijn! Ik zou haar wel gedood hebben als - als –’

August stokte, zag geen enkele mogelijkheid meer om verder te gaan. Swarts vulde de onafgebroken zin rustig aan.

‘Als iemand anders niet een sneller werkend gif had gebruikt.’

Een ongeduldige zucht van Gerda Reynders werd gevolgd door haar scherpe opmerking: ‘Kan u misschien wat sneller onthullen wat u van plan bent te vertellen in plaats van er de hele tijd op te zinspelen, maar ons continu in het ongewisse te laten, hoofdinspecteur? Ik vind de hele affaire bijzonder pijnlijk en zou er liefst zo snel mogelijk een punt achter zetten.’

‘Alles op zijn tijd, mevrouw Reynders,’ antwoordde Swarts nog steeds bijzonder vriendelijk. ‘Ik begrijp uw gevoelens, maar er zijn een aantal zaken die we eerst op een rijtje moeten zetten. Mijn man wees mij in de goede richting door mij erop attent te maken dat de moordenaar het gif, de digitalis, ergens gehaald moest hebben. Nu wil het toeval dat digitalis te vinden is in een plant: de digitalis purpurea.’

Swarts merkte de verschrikte blik van Gerda Reynders meteen op.

‘Dit zegt u wat, mevrouw Reynders?’ vroeg hij. In zijn toon schemerde voor het eerst iets dreigends door.

‘Dat is de Latijnse naam voor vingerhoedskruid,’ fluisterde Gerda voorzichtig.

‘Inderdaad,’ glimlachte Swarts. ‘De plant die zo weelderig bloeit in uw voortuin. Ik zie er hier ook een prachtexemplaar van staan.’

Alle blikken gingen naar de licht purperen bloemen in de vorm van vingerhoedjes, die trots in het zonlicht pronkten. De hoofdinspecteur echter raakte schijnbaar afgeleid door iets heel anders. Onverwacht stapte hij op het tuinhuisje af.

‘Het is werkelijk jammer dat u dit niet meer gebruikt, mevrouw Reynders,’ bracht Swarts iedereens aandacht weer naar zichzelf toe.

‘Zoals ik al zei, hoofdinspecteur, de deur klemt,’ zei Gerda, verrast door de plotse verandering van onderwerp.

Swarts legde zijn hand op de klink van de tuinhuisdeur en opende die zonder enige moeite.

‘Oh, ja?’ was zijn sarcastische vraag, één wenkbrauw schuin omhoogtrekkend.

Gerda sprong verbaasd op van het bankje.

‘Maar dat is onmogelijk!’ riep ze uit, ‘Ik heb vorige week nog...’

Gerda ging niet verder. Een diepe frons verscheen op haar voorhoofd.

‘Goed,’ was Swarts weer één en al vriendelijkheid. ‘Vingerhoedskruid. Ik ben er allemaal niet zo in onderlegd, maar onze medische experts zullen het in de rechtszaal volledig uit de doeken doen. Het heeft te maken met digoxine of digitoxine of zoiets. Het zit in de bladeren of was het nu de zaden van de plant? Of allebei?’

Er kwam geen antwoord van August, Sylvie of Gerda.

‘In ieder geval,’ ging Swarts verder, ‘is er mij verzekerd dat het niet zo moeilijk is om het giftige bestanddeel uit de plant te halen. Alle uitleg is op het internet te vinden. Wesley Suys, één van uw buren, meneer Desmedt, had er zelfs een hele website over gevonden. Wist u dat het een belangrijk onderdeel van bepaalde hartmedicatie is?’

Deze laatste vraag was rechtstreeks tot August gericht. Hij schudde heftig zijn hoofd, ontweek de blik van de hoofdinspecteur. Swarts glimlachte en ging verder.

‘De dingen die je nodig hebt om het gif uit de plant te krijgen, een vijzel, een stamper, wat simpele chemiespulletjes, zijn zonder problemen op verschillende plaatsen te verkrijgen. Het is wat elk kruidenvrouwtje als basisuitrusting gebruikt. Zo’n beetje wat hier op de tafel in uw tuinhuisje staat, mevrouw Reynders. Zijn dat geen gedroogde bladeren van vingerhoedskruid die erbij liggen?’

Swarts wees naar een houten tafeltje, dat buiten het tuinhuisje niet te zien was.

‘Ik heb geen idee waar u het over hebt,’ reageerde Gerda onzeker, terwijl ze op het houten gebouwtje afliep. Op de drempel bleef ze staan en staarde met grote verbazing naar de spullen op het tafeltje. ‘Ik begrijp het niet,’ prevelde ze. ‘Die dingen zijn niet van mij. Ik bewaar hier al tijden niets meer.’

‘Oh, tante toch,’ liet Sylvie zich ontvallen.

Gerda keek haar ontzet aan.

‘Geloof je me niet? Die spullen zijn niet van mij! Waarom zou ik daarover liegen?’ Gerda keek Swarts doordringend aan. ‘U moet mij geloven! Ik weet hier niets van!’

‘Hoe komen die dingen dan in uw tuinhuisje terecht? Een tuinhuisje waarvan u beweert dat de deur klemt, terwijl dat duidelijk niet de waarheid is. Hoe verklaart u dat?’ gaf Swarts als reactie.

Gerda zette verschrikt een stap naar achter.

‘Ik weet het niet!’ riep ze uit, bijna even wanhopig als August die ervan overtuigd was dat zijn dode vrouw de hoofdinspecteur beïnvloedde.

‘Als de dingen niet van u zijn, moet iemand anders ze hier uitgestald hebben. Wie kan buiten u in het tuinhuisje?’

‘Niemand.’

‘Hoe komt dit alles dan hier? Wie zou u op deze manier verdacht willen maken?’

‘Niemand!’

‘Van wie zijn die spullen als ze niet van u zijn?’

‘Ik heb geen idee!’ Gerda was nu helemaal in paniek. ‘Wie zegt dat u het niet allemaal daar hebt gezet, hoofdinspecteur? Ik heb u hier alleen gelaten terwijl ik de deur ging opendoen voor - Oh!’ Gerda hield geschrokken haar adem in. Een herinnering borrelde op uit de dichte nevelen van het verleden. Glas. Getingel van glas dat tegen elkaar kwam. Een geluid dat uit een doos kwam, een kartonnen doos.

‘Maar dat kan niet!’ stamelde Gerda, ‘Dat wil zeggen dat –’ Een nieuwe consequentie drong tot haar door. ‘Dan moet er iets in de thee gezeten hebben.’

‘De thee, mevrouw Reynders?’ wilde Swarts weten.

‘Toen ze kwam om het glas mee te nemen voor de glasbak,’ legde Gerda overstuur uit. ‘Ik dronk thee - die had ik niet zelf gemaakt. Ik viel in slaap en dacht naderhand dat het door de hitte kwam, maar –’ De vrouw probeerde alles in haar hoofd op een rij te krijgen.

‘Maar nu?’ spoorde de hoofdinspecteur Gerda aan om verder te gaan.

‘Ziet u, ik hoorde dat er al iets in de kartonnen doos zat die ze bij zich had. Daar zaten die spullen in. Terwijl ik sliep had ze alle tijd om deze deur weer bruikbaar te maken en alles hier achter te laten om het te doen lijken alsof ik – ’ Gerda draaide zich om naar Sylvie Catteliens. Er blonken tranen in Gerda’s ogen. ‘Zeg me alsjeblieft dat ik het compleet bij het verkeerde eind heb, dat ik me onwaarschijnlijk belachelijk maak.’

‘Natuurlijk is dit alles onwaarschijnlijk belachelijk!’ sprak Sylvie, die was opgestaan van het bankje, op ijskoude toon. ‘Hoofdinspecteur, is het geen tijd om op te houden met deze komedie?’

‘Zeer zeker, juffrouw Catteliens,’ zei Swarts galant. ‘Het is hoog tijd dat u ophoudt met uw komedie. Ik ben hier namelijk om u te arresteren voor de moord op uw tante, Dorothea Reynders.’
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Sylvie Catteliens barstte in lachen uit.

‘Ik wist niet dat u zo vermakelijk kon zijn, hoofdinspecteur,’ zei ze zonder verpinken. ‘Al moet ik wel toegeven dat ik een beetje teleurgesteld ben. U beloofde dat wij hier de waarheid te horen zouden krijgen, niet de bizarre fantasietjes van tante Gerda.’

‘Ik vrees dat het geen fantasietjes zijn,’ was de reactie van hoofdinspecteur Swarts.

Weer klonk er een uitbundige lach bij Sylvie, waarna ze opmerkte: ‘Zo dadelijk gaat u nog beweren dat u bewijs hebt van mijn vermeende schuld. Mag ik er wel op wijzen dat u die spullen in tante Gerda’s tuinhuisje ziet staan, niet bij mij thuis? Misschien moet u eerst eens onderzoeken welke vingerafdrukken erop te vinden zijn.’

‘Ik ben ervan overtuigd dat we de uwe niet zullen aantreffen,’ gaf Swarts laconiek toe.

‘Is dat niet een probleem voor uw interessante theorie?’ ging Sylvie verder. ‘Bent u soms ook al vergeten dat ik de politie op de hoogte bracht van de verdwijning van tante Dorothea?’

‘Een slimme zet van u,’ reageerde Swarts. ‘U moest onverwacht improviseren en dit was de best mogelijke optie.’

‘Nu ben ik toch wel benieuwd om te horen waarom u denkt dat ik zou moeten improviseren. Had ik deze moord dan niet goed voorbereid?’

‘Zeer zeker wel, enorm goed voorbereid zelfs, maar de beste plannen kunnen altijd ruw verstoord worden. U kon natuurlijk niet voorzien dat August op dezelfde dag ook zou proberen om Dorothea te vermoorden en dat hij er met het lijk vandoor zou gaan. Het moet in eerste instantie een schok geweest zijn toen u die zaterdagochtend bij hen aanbelde en er niet werd opengedaan. U stond daar, kartonnen doos met de gifmengspulletjes die nu hier staan, onder de arm. Oh ja, het was uw oorspronkelijke plan om August te doen opdraaien voor uw moord, maar uiteindelijk bleek dat dus niet nodig. Misschien had u de avond ervoor eigenlijk al een telefoontje verwacht van August, volkomen in paniek omdat zijn vrouw plots gestorven was na een injectie met insuline. U zou meteen daarnaartoe gaan en u ontfermen over August, maar ondertussen het bewijsmateriaal ergens in huis verstoppen, zoals u later hier bij uw tante deed.’

Een opvallende gedaanteverwisseling leek zich bij Sylvie Catteliens te hebben voorgedaan. Alle kleur was uit haar gezicht verdwenen en van de hooghartige, spottende houding was geen spoor meer. Pure haat sprak uit haar ogen.

‘Ik hoef deze onzin niet aan te horen!’ beet ze Swarts scherp toe, waarna ze aanstalten maakte om de tuin te verlaten. Inspecteur Melis versperde haar echter de weg.

‘Weet u wat zo vreemd was aan uw verklaringen die eerste dag?’ vroeg Swarts haar. ‘U was de enige van alle mensen die wij die dag spraken, die vanaf het begin en de hele tijd in de verleden tijd sprak over uw tante. Alsof u wist dat zij dood hoorde te zijn.’

‘Is dit het harde bewijs waarmee u mij hoopt te veroordelen?’ De spottende toon was weer helemaal terug bij Sylvie.

‘Er zijn veel meer dingen waar een jury op attent gemaakt zal worden. Hoe u zichzelf tegensprak, bijvoorbeeld,’ legde de hoofdinspecteur uit. ‘Op de dag van de verdwijning vroeg ik u in de Bevrijdingsstraat om mee naar boven te gaan in het huis van Dorothea en August om te zien of er misschien kleding ontbrak in hun kasten. U zei toen letterlijk dat u niet op zo'n goede voet met hen stond dat u de inhoud van hun kleerkasten kende, dat u zelfs nog nooit boven in hun huis geweest was.’

‘En? Wat is daar zo vreemd aan?’ vroeg Sylvie vijandig.

‘Het vreemde is dat u mij er onlangs op wees dat als de digitalis in een ampul insuline zat, de moordenaar iemand moet zijn die het huis goed kende en wist dat uw tante haar insuline in de groentela van het koelkastje naast haar nachtkastje in de slaapkamer bewaarde. Hoe kon u dat weten als u nog nooit boven in de slaapkamer geweest was? Zeer weinig mensen hebben trouwens een koelkast in hun slaapkamer.’

Triomfantelijk antwoordde Sylvie: ‘Dat heeft Dorothea mij een keer verteld, hoofdinspecteur.’

Het verbaasde zelfs Swarts dat August zich plots met de conversatie bemoeide: ‘Dat kan niet. Dorothea was daar zeer strikt in. Ze wilde dat niemand wist waar de insuline lag. Ze was ervan overtuigd dat iemand er mee zou willen knoeien als het bekend was.’

‘En iemand heeft dat inderdaad gedaan,’ zei Swarts, Sylvie strak aankijkend.

‘Hij liegt,’ wees zij naar August, ‘en u, hoofdinspecteur, kan niet bewijzen dat het niet zo is. Het is zijn woord tegen het mijne.’

‘Het blijft een feit dat u toegaf te weten waar de ampullen lagen,’ pareerde Swarts behendig.

‘Dat betekent nog niet dat ik de gelegenheid had om een en ander om te wisselen,’ bleef Sylvie zichzelf verdedigen. ‘Wanneer zou ik dat hebben klaargespeeld met Dorothea altijd de hele dag en nacht thuis, luisterend naar elk geluidje, lettend op elke beweging?’

Opnieuw mengde August zich in het gesprek: ‘Het was die avond! De laatste keer dat je langskwam! Dorothea hoorde het! Sylvie bleef in de hal wachten, terwijl ik aan Dorothea ging vragen of ze haar nichtje nog wilde spreken. Dat wilde ze niet en plots deed ze heel opgewonden. Ze vroeg of ik het niet hoorde, hoe Sylvie de trap op- en afgelopen was en boven had zitten rommelen. Ik had niets gehoord en dacht dat Dorothea zich wat inbeeldde, maar... toen moet ze het dus gedaan hebben.’

‘Alsjeblieft! Wie gelooft die man nog?’ riep Sylvie uit.

De blikken van Swarts, Gerda en de inspecteurs Melis en Talboom spraken boekdelen.

‘Dit is belachelijk!’ Sylvie stampte met haar linkervoet op de grond. ‘Vage, onbewijsbare beweringen van familieleden! Is dat al wat u heeft, hoofdinspecteur? Niet eens een motief? Waarom zou ik in hemelsnaam tante Dorothea vermoorden?’

‘Om het geld,’ gaf Swarts als simpel antwoord. ‘Wat me opviel toen ik bij u thuis kwam, waren de loterijbiljetten en krasloten die overvloedig in uw woonkamer en uw keuken lagen. Dat leek absoluut niet belangrijk, maar ik heb uw financiële situatie laten natrekken. U zit al geruime tijd zonder werk. U moet overleven met een forfaitaire uitkeringsvergoeding van nauwelijks duizend euro in de maand. Dat kan niet echt gemakkelijk zijn.’

‘Wie een beetje prijsbewust is, heeft daar niet zoveel problemen mee,’ zei Sylvie hooghartig.

‘Dat betwijfel ik,’ ging Swarts verder. ‘En ik weet zeker dat het voor u wél een probleem is, een heel erg groot probleem. Daarom vroeg u uw tante Dorothea onophoudelijk om wat geld aan u te lenen.’

‘En wat dan nog? Is dat een misdaad soms? Zij had geld genoeg, geld waar ze nauwelijks iets mee deed.’

‘Die krasloten die ik bij u zag, dat is niet het enige gokje dat u geregeld maakt, wel? Al moeten er zeker voor een paar honderd euro aan biljetten gelegen hebben.’

‘Wat gaat u dat eigenlijk allemaal aan?’ Sylvie werd nog bleker dan lijkbleek. Zonder dat ze het besefte begonnen haar handen te trillen en haar vingers zenuwachtig te spelen met de ceintuurlusjes van haar broek.

Swarts bleef in alle rust de zaak verder uit de doeken doen.

‘U houdt ook van goksites,’ zei hij. ‘U waagt meerdere keren per week een gokje op sportwedstrijden. Maar u wint niet vaak en het gevolg daarvan is dat u ondertussen opgezadeld zit met aanzienlijke gokschulden. De banken lenen u geen geld meer en tot overmaat van ramp draait uw tante Dorothea ook nog eens de geldkraan dicht. Ik weet niet wanneer het idee bij u is opgekomen, maar op een bepaald moment ziet u de oplossing: als Dorothea Reynders nu eens zou overlijden en als ook haar man uit beeld verdwijnt, dan erft uw andere tante, Gerda, het geld - waarschijnlijk komt er zelfs een stuk naar u toe. In ieder geval bent u er zeker van dat u van uw tante Gerda probleemloos de rest van de erfenis kan lospeuteren. En dus zet u uw plan in werking. Dorothea wordt vergiftigd en u zal het bewijsmateriaal in het huis verstoppen, zodat August veroordeeld wordt voor de moord en hij geen aanspraak meer kan maken op het geld van zijn vrouw. Maar voor u dit tweede deel van uw plan kan uitvoeren, gebeurt er iets vreemds: August blijkt zelf een moordplan uitgevoerd te hebben. Eerst weet u niet of dit uw plan alleen maar gemakkelijker maakt of het volledig in de war gaat sturen. De politie heeft het lijk gevonden. U weet dat het slechts een kwestie van tijd is voor de digitalis gevonden wordt. Maar de vijzel, de stamper en al het andere zijn nog in uw bezit en niet in het huis van August en Dorothea, waar u nu helemaal geen toegang meer tot heeft. Wanneer wij inderdaad het tweede gif ontdekken, rijpt bij u een nieuw plan. Waarom proberen straks de erfenis los te krijgen van uw tante Gerda als u er nu voor kan zorgen dat ook zij geen obstakel meer is en dat het geld rechtstreeks door u geërfd kan worden? De politie zoekt een tweede moordenaar, waarom zou dat niet uw tante Gerda kunnen zijn? Dus plant u het bewijsmateriaal hier in het tuinhuisje en probeert u mij door enkele slinkse, terloopse opmerkingen richting uw tante te manoeuvreren. Ik denk dat u ervan overtuigd was dat u vandaag hier getuige zou zijn van haar arrestatie. Niet?’

Enkele ogenblikken lang reageerde Sylvie Catteliens niet. Ze keek de hoofdinspecteur ijskoud aan, dacht diep na en besefte uiteindelijk dat ontkennen geen zin meer had.

‘Het is alsof u in mijn hoofd kan kijken, hoofdinspecteur,’ sprak ze zeer gelaten. ‘Kan u mij vertellen hoe u dat doet?’

Gerda Reynders slaakte een kreet van ontzetting nu haar nichtje de gruwelijke waarheid toegaf. Met openlijk misprijzen keek Sylvie haar aan.

‘Je moet niet zo verbaasd reageren,’ zei Sylvie. ‘Wat kon ik anders doen? Jij had de middelen niet om mij te helpen en dat stomme mens zat op een berg geld waar ze amper iets mee deed. Geld dat ik broodnodig had, maar dat ze weigerde te delen. Dat deed ze alleen maar om haar macht te laten voelen. Het kreng! Ze verdiende niet beter.’

‘Sylvie, hoor je jezelf dan niet?’ vroeg Gerda, tranen opwellend in haar grijze ogen. ‘Je praat net als haar, je bent zelf net als Dorothea geworden!’

‘Dat is tenminste beter dan zoals jullie op alles reageerden,’ lachte Sylvie en ze keek nu ook de schichtige August aan. ‘Bange slaafjes van tante Dorothea!’

‘Heb je dan geen moment aan jouw ouders gedacht?’ huilde Gerda. ‘Besef je dan niet hoeveel verdriet dit Christiane, jouw moeder, zou doen?’

‘Mijn ouders zijn er al heel lang niet meer. Zij hebben ook nooit uit de schaduw van tante Dorothea kunnen komen. Ik tenminste wel. Er is nu zelfs geen schaduw meer. Hoofdinspecteur, ik denk dat wij klaar zijn hier. Ik wil nu weg. Deze zielige mensen werken mij alleen maar op de zenuwen.’

De woorden hingen pijnlijk en kil in de zinderende hitte van de tuin. Pas toen Sylvie was weggevoerd door een stel agenten, die even verderop in de straat de hele tijd in een onopvallende wagen hadden gewacht, en inspecteurs Melis en Talboom August Desmedt weer naar de gevangenis brachten, sprak Gerda weer.

‘Ze gaf mij die planten, dat vingerhoedskruid,’ zei ze met hese stem tegen Swarts.

‘Dat vertelde u mij, die keer toen ik uw voortuin bewonderde.’

‘Denkt u dat toen ze mij de planten gaf, ze al alles bedacht had?’

‘Geen idee,’ gaf Swarts toe. ‘Misschien vertelt ze ons dat allemaal nog, maar ik zou er niet op rekenen. Sylvie Catteliens is een harde tante. Ze gaat het ons nog moeilijk maken, daar ben ik zeker van.’

‘Ik voelde vanaf het begin dat de waarheid een vreselijke onthulling zou zijn. Daarom wilde ik er niets mee te maken hebben, met de hele zaak niet.’

‘Het maakte u erg verdacht. Daar heeft uw nichtje dankbaar gebruik van gemaakt.’

‘Ik vraag mij af of ik het diep vanbinnen niet al die tijd geweten heb, dat ik het ergens aanvoelde dat Sylvie –’ Gerda zuchtte, diepbedroefd, maar ergens ook opgelucht. ‘Bedankt dat u alles hebt ontrafeld en vooral bedankt dat u mij niet arresteerde.’

‘Ik heb hulp gehad,’ bekende Swarts, ‘van een heel erg lieve en ontzettend slimme man.’

Het was zijn ontzettend slimme man met wie hoofdinspecteur Frederick Swarts enkele dagen later eindelijk kon genieten van een picknick in het natuurdomein Krekelberg. Met veel genoegen had Swarts in de krant gelezen dat door een wijziging in het beleid de Coppenhollens nu hun vorige werkgevers aanklaagden, hun banen naar alle waarschijnlijkheid terugkregen (met een schadevergoeding erbovenop) en dat alle vervolgingen tegen hen geseponeerd leken te worden. Hij hoopte dat voor de andere bewoners van de Bevrijdingsstraat de rust nu ook zou terugkeren.

Al was het te betwijfelen of Wesley Suys zonder al te veel problemen zijn drugsavontuur achter zich zou kunnen laten en Swarts was er helemaal niet van overtuigd dat Laura Van Aerts haar relatie met de jongen opnieuw zou aanknopen.

‘Is commissaris Vansteen al wat bekomen van de schok?’ vroeg Ollie terwijl hij een aardbei naar binnen werkte.

‘Nauwelijks,’ grinnikte Swarts bij de herinnering aan hoe de commissaris het nieuws van de ware toedracht ontving. ‘Hij maakt zich zorgen over het assisenproces. Wie wordt er precies voor wat aangeklaagd? Sylvie Catteliens voor moord, uiteraard, maar hoe zit het met August? Krijgt hij alleen maar poging tot moord te verwerken? De dosis arsenicum die hij zijn vrouw gaf, was echter groot genoeg om haar te doden. Moet het dan niet simpelweg moord zijn op zijn aanklacht? Anders krijgt hij straks nog een lichtere straf alleen maar omdat het gif van de andere moordenaar toevallig wat sneller werkte. Daar houdt Vansteen zich nu heel erg mee bezig.’

‘Het is zijn probleem toch helemaal niet?’

‘Nee, maar hij is bang dat slimme advocaten misbruik kunnen maken van de complexiteit van de zaak en hij vreest dat als het assisenproces met een sisser afloopt, zijn reputatie in het gedrang komt.’

‘Heeft hij je nu al gefeliciteerd met het oplossen van de zaak?’

‘Nee. Hij is zelfs nog altijd humeurig over het feit dat ik heb aangetoond dat August niet de digitalis aan zijn vrouw toediende. Allemaal dankzij jouw hulp natuurlijk.’

Olivier Breker glimlachte.

‘Allemaal dankzij jouw meditatie, zal je bedoelen.’

‘Zonder jou had ik die aanwijzingen uit mijn onderbewustzijn nooit kunnen duiden, terwijl het eigenlijk zo voor de hand liggend was. Wat er gezegd werd: Sylvies tegenstrijdige verklaringen over de kennis van de bovenverdieping van het huis van het echtpaar Desmedt.’

‘Is het jou trouwens opgevallen dat de verklaringen over het laatste gesprek tussen Dorothea en Sylvie erg uiteenlopen bij August en Sylvie?’ viel Ollie zijn echtgenoot in de rede, ‘Volgens August was het een gigantische ruzie, een definitieve breuk tussen tante en nicht. Hij haalt het zelfs aan als het moment waarop hij besluit de moord te plegen. Volgens Sylvie was het niet meer dan een klein meningsverschil.’

‘En daar kom je nu mee? Swarts was een tikje verontwaardigd. ‘Dat had ik kunnen gebruiken! Het is een geluk dat Sylvie uiteindelijk tot een bekentenis overging, want ze had gelijk toen ze beweerde dat we niet echt bewijs hadden dat overeind zou blijven in de rechtszaal.’

‘Dit had jou er toch ook niet echt bij geholpen?’ merkte Ollie schalks op. ‘Kom, terug naar je lijstje. Hoe het gezegd werd.’

‘De verleden tijd waarin Sylvie vanaf het allereerste moment over haar verdwenen tante sprak. Tuin...’

‘Het vingerhoedskruid,’ vulde Ollie nu aan. ‘Heeft ze al verteld of ze dat aan Gerda gaf met het idee om haar ooit verdacht te kunnen maken?’

Swarts schudde het hoofd.

‘Toen ze die planten gaf, meer dan een jaar terug, had ze absoluut nog geen moordplannen. De laatste twee aanwijzingen hoorden eigenlijk bij elkaar: een zaak van geld en krasloten.’

‘Het motief,’ besloot Ollie.

‘Ah!’ gilde Swarts plots.

‘Wat is er? Besef je opeens dat de zaak toch heel anders in elkaar zit?’

‘Nee,’ kermde Swarts. ‘Mieren!’

Hij sprong op van het picknickkleed en probeerde de mieren, die in de broekspijpen van de hoofdinspecteur de perfecte plek zagen om te schuilen voor de zon, door heftig met zijn benen te schudden van zijn lichaam te verwijderen. Olivier Breeker gierde het uit van het lachen bij het zien van wat leek op spastische dansbewegingen van zijn echtgenoot. En zo eindigde de zaak van de koffermoord met een vertolking waar elk moderne-dansgezelschap trots op geweest zou zijn.

Het moet voor Dorothea Desmedt-Reynders in de laatste seconden van haar leven een zware tegenvaller geweest zijn dat ze haar vernuftige zelfmoordplan niet ten uitvoer kon brengen. Iemand was haar voor geweest! Iemand nam haar het leven af, veel erger nog, iemand nam haar de mogelijkheid af om vanuit het graf nog controle uit te oefenen op de mensen uit haar omgeving. Het was voor Dorothea een helse gedachte om mee te sterven.

Gelukkig voor commissaris Vansteen had de dode vrouw haar zelfmoordplan nooit in werking kunnen zetten. Als hoofdinspecteur Frederick Swarts hem had moeten uitleggen dat er bij dat ene lijk niet alleen sprake was van twee moordenaars, maar ook nog van een zelfdoding die er moest uitzien als moord, zou de commissaris zo rood aangelopen zijn dat het uiterst onzeker is of hij dat wel had overleefd.
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	var newPage = 0;
	
	for (var page = 0; page < gPageCount; page++) {
		var low = page * progressPerPage;
		var high = low + progressPerPage;
		if (progress >= low && progress < high) {
			newPage = page;
			break;
		}
	}
		
	gCurrentPage = newPage + 1;
	gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;
	window.scrollTo(gPosition, 0);
	updateProgress();		
}

//Set font family
function setFontFamily(newFont) {
	document.body.style.fontFamily = newFont + " !important";
	paginateAndMaintainProgress();
}

//Sets font size to a relative size
function setFontSize(toSize) {
	document.getElementById('book-inner').style.fontSize = toSize + "em !important";
	//To prevent 1 page chapters from not reflowing to additional pages when increasing the font size:
	if (toSize > 1) {
		gClientHeight = document.getElementById('book-columns').clientHeight;
	}
	paginateAndMaintainProgress();
}

//Sets line height relative to font size
function setLineHeight(toHeight) {
	document.getElementById('book-inner').style.lineHeight = toHeight + "em !important";
	paginateAndMaintainProgress();
}

//Enables night reading mode
function enableNightReading() {
	document.body.style.backgroundColor = "#000000";
	var theDiv = document.getElementById('book-inner');
	theDiv.style.color = "#ffffff";
	
	var anchorTags;
	anchorTags = theDiv.getElementsByTagName('a');
	
	for (var i = 0; i < anchorTags.length; i++) {
		anchorTags[i].style.color = "#ffffff";
	}
}
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